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/\ NUR ZUR VERWENDUNG IM DENTALBEREICH

Gebrauchsanweisung
B Einleitung

Herzlichen Glickwunsch! Mit dem CanalPro Apex Locator Compact haben Sie eine gute Wahl getroffen.
Das ergonomische, benutzerfreundliche Design des CanalPro Apex Locator Compact macht ihn zum Ge-
rat der Wahl in der modernen zahnarztlichen Praxis.

Mit den Vorteilen einer bewdhrten patentierten Technologie ist der CanalPro Apex Locator Compact ein
praziser, benutzerfreundlicher und glinstiger Apex-Locator fiir erfahrene Endodontie-Experten und All-
gemeinzahnarzte, die Wurzelkanalbehandlungen durchfiihren. Dank des einzigartigen grafischen Farb-
displays des CanalPro Apex Locator Compact erreichen Sie optimale Leistung bei der Ermittlung der Ar-
beitslange.
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1. Indikationen fiir die Verwendung

Der CanalPro Apex Locator Compact ist ein elektronisches Gerat fir die Apexlokalisierung und Bestim-
mung der Arbeitslange bei Wurzelkanalbehandlungen. Mit dem Gerdt konnen unter verschiedenen Be-
dingungen - trocken und nass - korrekte Ergebnisse in Wurzelkanélen ermittelt werden.

2. Gegenanzeigen

Der CanalPro Apex Locator Compact wird nicht fiir die Verwendung bei Patienten empfohlen, die einen
Schrittmacher oder andere implantierte elektronische Geréte tragen.

3. Hinweise

Das Produkt darf nur in Krankenh&usern, Kliniken oder zahnarztlichen Praxen von qualifiziertem zahn-
arztlichen Personal verwendet werden.

4. VorsichtsmaBnahmen

» Den CanalPro Apex Locator Compact nicht in der Ndhe von Gerdten verwenden, die elektromagneti-
sche Storungen aussenden, wie etwa Energiesparlampen, Filmbetrachtern, Ultraschallgerdten usw.
Mobiltelefone, Fernbedienungen oder andere Geréte, die elektromagnetische Wellen erzeugen, kon-
nen zu Stérungen im Betrieb des CanalPro Apex Locator Compact fiihren. Derartige Gerdte missen
abgeschaltet werden.

+ Wahrend des Betriebs muss der CanalPro Apex Locator Compact vor gelegentlichen Flissigkeitssprit-
zern geschiitzt werden.

+ Der CanalPro Apex Locator Compact darf nicht in Gegenwart von entziindlichen Materialien verwen-
det werden.

« Der CanalPro Apex Locator Compact darf nur mit Originalzubehor des Herstellers betrieben werden.

« Um die Ubertragung von Infektionen zu vermeiden, wird dringend empfohlen, wihrend des endo-
dontischen Eingriffs Kofferdam anzulegen.

» Damit die Messungen nicht durch Kurzschlisse beeintrachtigt werden, muss jeglicher Kontakt mit Me-
tallkronen, Briicken oder Amalgamfillungen und der Feile oder dem Lippenclip vermieden werden.

- Der Kanal muss nass genug sein, um elektrisch leitfahig zu sein.
« Es muss sichergestellt sein, dass die Feile keine anderen Instrumente beriihrt.

« In der Kavitat des Zahnes darf nicht zu viel Fliissigkeit vorhanden sein, sodass Uberlaufen und falsche
Messungen vermieden werden. Zédhne mit offenen Wurzelspitzen kdnnen zu ungenauen Ergebnissen
fuhren.

+ Die Verwendung von NaOCl mit Konzentrationen von tiber 5 % kann zu einer verminderten Genauig-
keit der Messungen fiihren.

- Der CanalPro Apex Locator Compact kann eventuell nicht unter allen Bedingungen korrekte Messwer-
te liefern. In jedem Fall wird empfohlen, vor der Verwendung des Gerats eine Rontgenaufnahme anzu-
fertigen und die durch beide Methoden gewonnen Ergebnisse zu vergleichen.

- Fir die personliche Sicherheit muss Schutzausriistung getragen werden (Handschuhe, Maske).

» Der CanalPro Apex Locator Compact muss bei normalen Temperaturen (< 60° C) und normaler Feuch-
tigkeit aufbewahrt werden.
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5. Unerwiinschte Reaktionen

Keine.

6. Schritt-flir-Schritt-Anweisungen
B 6.1. Inhalt der Packung
Den Inhalt der Packung vor der Verwendung prifen:

- CanalPro Apex Locator Compact Apex-Locator 1 Stk.

- Station 1 Stk.
- Lithium-Knopfzelle 2 Stk. Batterie CR2032
- Messkabel 1 Stk.
- Lippenclip 2 Stk.
- Feilenclip 2 Stk.
- Tastsonde 1 Stk.
- Schraubendreher 1 Stk.
- Handbuch 1 Stk.

M 6.2. Inbetriebnahme
Auf der Vorderseite befinden sich drei Druckknopfe:
1)) x O
Ton Modus Ein/Aus

Das Ladegerat gegebenenfalls vom Gerat trennen.

Der Anschluss fiir das Messkabel befindet sich auf der rechten Seite
des Gerdts. Das Batteriefach befindet sich auf der Riickseite des Ge-
rats. Das Gerat kann mit oder ohne Station verwendet werden.

Anschluss flir das Messkabel
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B 6.3. Einlegen/Ersetzen der Batterien

Der CanalPro Apex Locator Compact wird mit zwei Standard-Lithium-Knopfzellen des Typs CR2032 be-
trieben.

A\ Das Gerit muss vor dem Ersetzen der Batterien abgeschaltet werden.

A\ Vor dem Austausch der Batterien muss das Messkabel vom Patienten entfernt und vom CanalPro
Apex Locator Compact getrennt werden.

6.3.1.  Zum Einlegen/Ersetzen der Batterien die Schraube I16sen und die Abdeckung des Batteriefachs
auf der Ruckseite des Gerats abnehmen (Abb. 1a).

- Die alten Batterien mit einem kleinen Schraubendreher aus der Batteriehalterung entfernen,
wie in Abb. 1b gezeigt.

- Die neuen Batterien in die Batteriehalterungen einsetzen und nach vorne und unten schieben,
bis sie vollstandig in der Halterung sitzen.

- Das Batteriefach schlieBen und die Abdeckung mit der Schraube sichern.

A\ Auf die korrekte Polaritit achten (,+" muss sich oben auf der Batterie befinden).

Abbildung 1b

B Abbildung 1a

6.3.2. Wenn die Batterien entladen sind, erscheint eine blinken-
de Anzeige fir niedrigen Batterieladestand oben rechts ':]]'J}
auf dem Display (Abb. 2). Der CanalPro Apex Locator
Compact arbeitet auch bei fast entleerten Batterien kor-
rekt, aber die Batterien mussen ausgetauscht werden, be-
vor sie vollstandig entladen sind.

0

6.3.3. Wenn die Batterien entladen sind, gibt es zusatzlich zur
blinkenden Batterieladestandsanzeige einen dreimaligen
Piepton und das Gerat schaltet sich automatisch ab.

Abbildung 2
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W 6.4. Betrieb des Gerits

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Vor der ersten Verwendung wird empfohlen, den Lippen-
clip, die Tastsonde und den Feilenclip zu sterilisieren. Ab-
schnitt 7 enthalt weitere Informationen zur Wartung des
CanalPro Apex Locator Compact.

Das Gerat durch Driicken des Ein/Aus-Knopfes (. ein-
schalten. Der Hauptbildschirm erscheint. Die Statusleiste
mit Indikatoren fur das Kabel, die Batterie und die Laut-
starke befinden sich im oberen Teil des Displays.

Das Messkabel in den Anschluss am Gerat stecken und si-
cherstellen, dass das Symbol ,Kabel” in der Statusleiste
erscheint (Abb. 3).

Den Lippenclip und den Feilenclip/die Tastsonde mit dem
Messkabel verbinden.

Den Clip am Patienten anbringen.

Abbildung 3

Die Endodontiefeile in den Kanal einflihren und den Feilenclip mit der Feile verbinden (flr
prazise Messungen muss die FeilengréBe an den Kanaldurchmesser angepasst werden). Al-
ternativ kann mit der Tastsonde ein elektrischer Kontakt mit der Endodontiefeile hergestellt

werden.

Das Bild der Feile im kleinen Zahnsymbol erscheint mit einem zweimaligen Piepton. Wenn das Bild der
Feile nicht erscheint oder kein Piepton ertdnt, ist die Verbindung fehlerhaft. Die Verbindungen priifen,
den Feilenclip/den Kontakt der Tastsonde reinigen, den Kanal falls notig befeuchten und neu begin-

nen.

Vor dem Beginn der Messungen sind keine weiteren Anpassungen erforderlich.

W 6.5. Kabelverbindungstest

Mit dem Kabelverbindungstest im CanalPro Apex Locator Compact
kénnen die Kabel gepriift werden:

Messkabel in den Anschluss am Gerédt stecken und den
Feilenclip und den Lippenclip mit dem Kabel verbinden.

Sicherstellen, dass der Kontakt des Feilenclips und des
Lippenclips sauber sind und zwischen ihnen eine Verbin-
dung herstellen.

Das Symbol ,Verbindung” sollte in der Statusleiste des
Displays erscheinen und die richtige Verbindung anzei-
gen (Abb. 4).

Wenn das Symbol nicht erscheint, miissen das Messkabel
oder der Feilenclip ersetzt werden.

) EMl= =f=

Abbildung 4
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W 6.6. Apexlokalisierung

Die Feile langsam in den Kanal einfiihren. Die Bewegung der Feile im Kanal wird auf dem Display durch
griine Pfeile nach oben und unten angezeigt (Abb. 5 und 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Abbildung 5 Abbildung 6

Entlang des praapikalen Bereichs ist eine Zoomansicht des Feilenvorschubs im Kanal auf dem vergrof3er-

ten Bild der Wurzel rechts auf dem Display gezeigt. Der numerische Wert erscheint links auf dem Display
unter dem Bild des Zahns.

Der CanalPro Apex Locator Compact zeigt den Vorschub der Feile als eine Reihe von Pieptdnen mit
veranderlicher Geschwindigkeit an.

Beginn des préaapikalen Bereichs Praapikaler Bereich
<) Ems <) Emms

] ]
| —
.

I

I,

Abbildung 7 Abbildung 8
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6.6.1. Apikaler Bereich
Die Feilenposition im apikalen Bereich wird visuell durch farbige Segmente im Bild des Wurzel-

kanals und durch numerische Werte von 1,0, 0,75, 0,5, 0,25 und 0,0 unter dem Bild des Zahns

links auf dem Display angezeigt.
Der Feilenvorschub im apikalen Bereich wird durch Pieptone mit variabler Geschwindigkeit an-
gezeigt. Wenn die apikale Position erreicht wird (roter Balken bei der Markierung 0,0), ist ein

Dauerton zu horen.

Beginn des apikalen Bereichs

Mittlerer apikaler Bereich

Apikaler Bereich

) E=

<)

ELP=

) E=
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Abbildung 10 Abbildung 11

Abbildung 9

kierung 0,0) entspricht der Position der Feilenspitze am Foramen apicale.

Die vom CanalPro Apex Locator Compact angezeigt apikale Position (roter Balken bei der Mar-

Die Bestimmung der Arbeitslange liegt in der professionellen Beurteilung des Zahnarztes. In
den meisten Féllen stellt ein Abzug von 0,5 mm von der apikalen Lange eine klinisch akzeptab-
le Arbeitslange dar. Nichtsdestotrotz muss der Zahnarzt in jedem Fall die richtige Arbeitslange
basierend auf seiner Erfahrung, den Messungen des Apex-Locators, Rontgenaufnahmen und

anderen verfligbaren Daten festlegen.

6.6.2. Uberinstrumentierung
Ein roter ,Blutstropfen” und ein Warnton zeigen an, dass
die Feile den Apex Uberschritten hat. Der Hinweis ,0.A”
erscheint links auf dem Display unter dem Bild des Zahns

(Abb. 12).

<)) E=
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Abbildung 12
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W 6.7. Akustisches Feedback

Der CanalPro Apex Locator Compact ist mit einem akustischen Indikator ausgestattet, mit dem der Vor-
schub der Feile im Kanal in den praapikalen und apikalen Bereichen Giberwacht werden kann.

Fur die Lautstarke stehen vier Stufen zur Verfiigung: stumm, niedrig, normal und hoch, die durch wieder-
holtes Driicken des Lautstirkenknopfes ®ill eingestellt werden kénnen.

N 6.8. Demo-Modus

Mit dem eingebauten Demo-Modus kann der Betrieb des Gerdtes demonstriert und die Lernkurve des
Bedieners verbessert werden.

6.8.1. Das Messkabel gegebenenfalls vom CanalPro Apex Locator
Compact trennen und das Gerét einschalten. [:]}]:l

El=

6.8.2 Zum Start des Demo-Modus den Knopf ,Modus” 3 etwa ei-
ne Sekunde lang gedriickt halten, bis der zweite Piepton er- I
tont und die Anzeige ,Demo” auf dem Display erscheint.

6.8.3 Wahrend des Demo-Zyklus wird die Betriebssequenz des Ge- ¥
rits auf dem Display angezeigt. Den Knopf ,Modus” * drii-
cken, um die Simulation anzuhalten, den Knopf * erneut n5

. N .
driicken, um sie wieder aufzunehmen.

6.8.4 Wenn der Demo-Zyklus abgeschlossen ist, wird er solange
automatisch wiederholt, bis der Bediener ihn beendet. Demo

6.8.5 Zum Verlassen des Demo-Modus den Knopf ,Modus” 3 et-

wa eine Sekunde lang gedriickt halten, bis ein Piepton er-
tont. Abbildung 13

Hinweis:
Wenn wahrend des Demo-Zyklus das Messkabel in den Anschluss gesteckt wird, verldsst der CanalPro
Apex Locator Compact den Demo-Modus und wechselt automatisch in den reguldren Betriebsmodus.

B 6.9. Automatisches Abschalten

Der CanalPro Apex Locator Compact schaltet sich nach zwei Minuten Inaktivitat automatisch ab. Um die
Batterielaufzeit zu verlangern, wird empfohlen, das Gerat nach Abschluss der Messungen durch Driicken

des Ein/Aus-Knopfes (1 abzuschalten.

7. Wartung, Reinigung und Sterilisation

H 7.1. Allgemeines

- Das Gerét enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kdnnen. Wartungsarbeiten und Re-
paraturen dirfen nur durch vom Hersteller geschultes Servicepersonal durchgefiihrt werden.

+ Alle Objekte, die mit potenziell infektisen Stoffen in Kontakt gekommen sind, muissen nach jeder Ver-
wendung gereinigt werden:

Lippenclip, Feilenclip und Tastsonde miissen zwischen Behandlungen desinfiziert und durch Autoklavie-
rung sterilisiert werden. Bitte die ,Verfahren fiir Desinfektion und Sterilisation” im Abschnitt 7.2 befolgen.

Das Messkabel, das Gerat und die Station miissen mit Gewebe oder einem weichen Tuch, das mit ei-
ner aldehydfreien Desinfektions- und Reinigungslosung (einem Bakterizid und Fungizid) impragniert
wurde, gereinigt werden.

A\ Das Messkabel kann nicht autoklaviert werden.
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ADie Verwendung von anderen als den oben genannten Wirkstoffen kann das Gerat und dessen Zube-
hor beschadigen.

W 7.2. Verfahren fiir Desinfektion und Sterilisation

Betrieb

Anweisungen

Details und Warnhinweise

Vorbereitung am Verwendungsort
vor der Aufbereitung

Keine besonderen Anforderungen.

Vorbereitung fir die Dekontamina-
tion/Vorbereitung vor der Reini-

gung

Keine besonderen Anforderungen.

Reinigung: Automatisch

Das Zubehor ist nicht fir die auto-
matische Reinigung konzipiert.

Reinigung: Manuell

« Das Zubeh&r mit einem in Desin-
fektionslosung getauchten Hand-
tuch oder einer geeigneten Biirste
reinigen.

« Der Feilenclip muss wahrend der
Reinigung aktiviert sein (mehrmals
gedriickt und wieder gelost).

+ Nach der Reinigung diirfen keine
sichtbaren Verschmutzungen auf
dem Zubehor zuriickbleiben.

Desinfektion

« Das erforderliche Zubehér in eine
Desinfektionslésung in Kombinati-
on mit proteolytischem Enzym
(wenn mdglich) eintauchen.

« Das Zubehor unter flieBendem
Wasser
grundlich abspiilen.

- Die Anweisungen des Desinfekti-
onsmittelherstellers befolgen
(Konzentration, Eintauchzeit usw.).

- Keine Desinfektionslosungen mit
Aldehyd, Phenol oder sonstigen
Produkten, die die Artikel bescha-
digen kénnten, verwenden.

Trocknen

Keine besonderen Anforderungen.

Wartung, Inspektion und Prifung
des Zubehors

Keine besonderen Anforderungen.

Verpackung

Die Gerate in Sterilisationsbeutel
geben.

+ Die vom Hersteller angegebene
Verwendungsdauer des Beutels
prifen, um die Haltbarkeit zu er-
mitteln.

« Verpackungen verwenden, die
Temperaturen bis 141 °C standhal-
ten.

Sterilisation

« Dampfsterilisation bei 135 °C 10
Minuten lang in Druckautoklav.
(Tischgerat, Typ N)

« Trocknungszeit nach der Sterilisati-
on - 30 Minuten.

- Die vom Hersteller angegebenen
Verfahren zur Wartung und zum
Betrieb des Autoklaven befolgen.

« Es diirfen keine anderen Sterilisati-
onsparameter als diejenigen ver-
wendet werden, die validiert wur-
den und in diesem Handbuch an-
gegeben sind.
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10

8.

Lagerung

Fehlerbehebung

« Die Gerdte in der Sterilisationsver-
packung trocken und sauber auf-
bewahren.

« Die Sterilitat kann nicht garantiert
werden, wenn die Verpackung ge-
offnet oder beschadigt ist (die Ver-
packung vor Verwendung der Inst-
rumente prifen).

Bitte die vorgeschlagenen Losungen vor Kontaktaufnahme mit dem Kundendienst lesen.

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Das Gerat schaltet sich beim Dri-
cken des Ein/Aus-Knopfes nicht ein.

1.Der Knopf funktioniert eventuell
nicht richtig.

2.Die Batterie ist eventuell leer.

3.Fehlfunktion der Elektronik.

1. Den Ein/Aus-Knopf mehrmals
driicken.

2. Die Batterie wechseln.

3. Den Kundendienst kontaktieren.

2 | Das Gerat schaltet sich wahrend 1. Das Gerat wurde langer als zwei | 1. Das Gerat einschalten.
der Messung ab. Minuten nicht verwendet.
2. Die Batterien sind leer. 2. Die Batterien ersetzen.
3 | Kein Ton bei der Messung. Die Lautstarke ist auf ,stumm” ge- | Die Lautstérke durch Driicken des
schaltet. Knopfes ,Lautstarke” ™1 einstellen.
4 | Das Gerat zeigt den Feilenvorschub | 1. Schlechter elektrischer Kontakt. 1. Kontaktflachen der Feile, des
im Kanal nicht an. Feilenclips und des Lippenclips
reinigen und den Kabelverbin-
dungstest durchfiihren, wie
beschrieben in Abschnitt 6.5.
2. Fehlfunktion der Elektronik. 2. Den Kundendienst kontaktieren.
5 | Falsche Messungen 1. Trockener/kalzifizierter Kanal. 1. Den Wurzelkanal spilen.

# COLTENE

2. Der leitende Kanal fiir die Restau-
rationsbehandlung ist blockiert.

3. Ein Uberlaufen von Blut oder Spiil-
flissigkeit erzeugt einen leitenden
Kanal auBerhalb des Wurzelkanals.

4.Tiefe Karies erzeugt einen leiten-
den Kanal auBerhalb des Wurzel-
kanals.

5. Metallkronen oder Metallfllun-
gen erzeugen einen leitenden Ka-
nal auBBerhalb des Wurzelkanals.

6. Perforation.

7. GroBer lateraler Wurzelkanal.

2. Die alte Wurzelkanalfiillung ent-
fernen, um den Weg zu 6ffnen
und den Wurzelkanal spiilen.

3. Uberschiissige Fliissigkeit ent-
fernen.

4. Den externen leitenden Kanal
blockieren.

5. Kontakte der Feile mit Metallkro-
nen/-fiillungen vermeiden.

6. Die Feile entfernen, die Perforation
schlieBen und die Messungen wie-
derholen. Dabei die Feile vorsich-
tig in den Wurzelkanal einfiihren.

7.Versuchen, mit den Messungen
fortzufahren (die Feile vorsichtig
zum Apex vorschieben, bis nor-
male Messwerte erscheinen).

DE



9. Garantie

Der CanalPro Apex Locator Compact verfiigt Uber eine Garantie von 24 Monaten ab Kaufdatum. Das Zu-
behor (Kabel, Batterien usw.) verfuigt Gber eine Garantie von sechs Monaten ab Kaufdatum.

Die Garantie gilt fir normale Nutzungsbedingungen. Jegliche Schaden durch Unfélle, Missbrauch, fal-
sche Verwendung oder in der Folge von Wartungsarbeiten oder Modifikationen durch nicht vom Herstel-
ler autorisierte Personen flihren zum Verfall der Garantie. Die Garantie gilt an Stelle von anderen aus-
driicklichen oder impliziten Garantien.

10. Disclaimer

Der Hersteller, seine Vertreter und Handler Gbernehmen keine Haftung und sind nicht verantwortlich ge-
geniiber Kunden oder weiteren Personen oder Organisationen fiir jegliche Haftungsanspriiche, Verluste
oder Schaden, die tatsachlich oder vermutlich direkt oder indirekt durch von uns verkaufte oder bereit-
gestellte Gerate entstanden sind. Dies umfasst unter Anderem Betriebsunterbrechungen, Verlust von Ge-
schaft oder erwarteten Gewinnen oder nachfolgende Schaden durch die Verwendung oder den Betrieb
des Gerdts.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, das Produkt jederzeit zu verandern oder zu modifizieren, diese
Verdffentlichung zu liberarbeiten und Anderungen an dieser vorzunehmen, ohne verpflichtet zu sein,
irgendwelche Personen (iber solche Veranderungen, Modifikationen oder Uberarbeitungen zu informie-
ren.

11. Zertifizierung

Der CanalPro Apex Locator Compact entspricht den folgenden Standards: IEC 60601-1 (Sicherheit) und
IEC 60601-1-2 (elektromagnetische Kompatibilitat), einschlielich leitungsgefiihrten und gestrahlten
Storfestigkeitstests wie angegeben fiir Gerdte der Gruppe 1 Klasse B.

Der CanalPro Apex Locator Compact ist vom Zertifikat ,CE-Konformitdtskennzeichnung” abgedeckt. Das
Gerat tragt das folgende CE-Identifikationszeichen:

C€

0483

12. Technische Daten

Der Canal Pro Apex Locator Compact elektronische Apex-Locator gehort zur folgenden Gruppe von me-

dizinischen Geréten:

« Gerat mit interner Stromversorgung

« Anwendungsteile des Typs BF

+ Nicht geeignet fiir die Verwendung in Gegenwart von entziindlichen Anasthesiemischungen mit Luft,
Sauerstoff oder Stickoxid

« Dauerbetrieb

- Eindringen von Flissigkeiten - nicht geschitzt

« Das Gerat darf nur in Innenrdumen verwendet werden

» Umweltbedingungen wahrend des Transports: Temperatur: -20 °C bis +60 °C,

relative Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 90 %, nicht kondensierend

Der CanalPro Apex Locator Compact ist fir die Verwendung in elektromagnetischen Umgebungen fir Ge-
rate der Gruppe 1 Klasse B konzipiert.
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Technische Daten:

MaBe: 93x54x 13 mm

Gewicht: 609

Art des Displays: Grafisches Farb-LCD-Display
DisplaygroBe: 51 x38 mm

Stromversorgung: 2 x CR2032 Lithium-Knopfzellen

13. Standardsymbole

Auf dem Gerat werden die folgenden Standardsymbole verwendet:

Gerdt der Klasse Il

Anwendungsteil des Typs BF

| m@

Gleichstrom

Hersteller
Siehe Gebrauchsanweisung

Recycling: BITTE NICHT IM ABFALL ENTSORGEN! Dieses Produkt und alle seine Komponenten
mussen durch den Lieferanten recycelt werden

I QK
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/\ FOR DENTAL USE ONLY

Directions for use
W Introduction

Congratulations, you have made a good choice with CanalPro Apex Locator Compact. The ergonomic
user-friendly design of CanalPro Apex Locator Compact makes it a preferred choice in modern dentistry.

Utilizing the advantages of well proven patented technology, CanalPro Apex Locator Compact is a pre-
cise, user-friendly, affordable apex locator suitable both for skilled endodontic experts and for general
practitioners performing root canal treatments. The custom color graphic display of the CanalPro Apex
Locator Compact helps to achieve optimal performance during determination of the working length.

18 # COLTENE



1. Indications for use

The CanalPro Apex Locator Compact is an electronic device used for apex localization and working
length determination during root canal treatment. The device enables you to obtain correct results in ca-
nals under various conditions — dry and wet.

2. Contraindications

The CanalPro Apex Locator Compact is not recommended for use in patients with a pacemaker or other
implanted electrical devices.

3. Warnings

This product must only be used in hospital environments, clinics or dental offices by qualified dental per-
sonnel.

4. Precautions

Do not use the CanalPro Apex Locator Compact near devices emitting electromagnetic noise such as
fluorescent lamps, film viewers, ultrasonic devices, etc. Cellular phones, remote controls or other de-
vices generating electromagnetic waves may interfere with the operation of the CanalPro Apex Loca-
tor Compact. Such devices should be switched off.

During operation, protect the CanalPro Apex Locator Compact from possible spillage of liquids.
Do not use the CanalPro Apex Locator Compact in the presence of flammable materials.
The CanalPro Apex Locator Compact should only be used with the manufacturer's original accessories.

In order to prevent the transmission of infections it is highly recommended to use a rubber dam sys-
tem during the endodontic procedure.

To ensure that short circuits do not impair the measurements, avoid any contact between metal
crowns, bridges or amalgam fillings and the file or the lip clip.

Make sure that the canal is wet enough to provide electrical conductivity.
Ensure that the file does not touch other instruments.

Avoid excessive liquids inside the tooth cavity to prevent overflow and incorrect measurements. Teeth
with open apices may give imprecise results.

Usage of NaOCl with concentrations higher than 5 % may result in reduced accuracy of the measure-
ments.

The CanalPro Apex Locator Compact may not be able to provide correct measurements in all condi-
tions. In all cases, it is recommended to take an X-ray prior to using the device and to compare the re-
sults obtained by both methods.

For your own safety, please use personal protection wear (gloves, mask).

The CanalPro Apex Locator Compact should be stored at normal temperature (< 60°C) and humidity
conditions.
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5. Adverse reactions

None.

6. Step-by-step instructions
B 6.1. Packaging box content
Check the content before use:

- CanalPro Apex Locator Compact apex locator 1 pc.

- Base for device 1 pc.
- Lithium coin battery CR2032 2 pc.
- Measuring cable 1 pc.
- Lipclip 2 pcs.
- Fileclip 2 pcs.
- Touch probe 1 pc.
- Screw driver 1pc.
- User manual 1pc.

W 6.2. Getting started

3 pushbuttons are located on the front panel:

<€) X O

Sound Mode On/Off

disconnect the charger from the device, if connected

The connection port for the mneasuring cable is located on the right
side of the device. The battery compartment is located on the rear side
of the device. The device can be used with or without the base.

Connection port for
measuring cable
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B 6.3. Installing / replacing the batteries
The CanalPro Apex Locator Compact is powered by 2 standard Lithium coin cell batteries, type CR2032.
A Prior to battery replacement, the device must be switched off.

A\ Before replacing the batteries, the measuring cable should be disconnected from the patient and
removed from the CanalPro Apex Locator Compact device.

6.3.1. Toinstall / replace the batteries, release the screw and remove the battery compartment cover
on the rear side of the device (Fig. 1a).

« Remove old batteries from battery holders using a small screwdriver as shown in Fig. 1b.

- Insert each of the new batteries into the battery holder, slide forward and down until fully seat-
ed in the holder.

« Close the battery compartment and secure the cover with the screw.

A\ Ensure correct polarity ( the "+" sign on the battery must face upwards).

Figure 1b

6.3.2. When the batteries are depleted, a flasing Low Battery in-
dicator will appear in the upper right corner of the screen ':]]'J}
(Fig. 2). The CanalPro Apex Locator Compact will continue
normal operation even with low batteries, but the batter-
ies should be replaced before becoming flat.

0

6.3.3. If the batteries are flat, the flashing Low Battery indicator
will be accompanied by 3 beeps and the device switches
off automatically.

Figure 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Device operation

Prior to first use, it is recommended to sterilize the Lip
Clip, the Touch Probe and the File Clip. Please refer to sec-
tion 7 for further information regarding CanalPro Apex
Locator Compact maintenance.

Switch the device on by pressing the On/Off button ().
The main screen is displayed. The status bar with cable,
battery and sound level indicators is located in the upper
part of the display.

the device and make sure that the cable icon appears on
the status bar (Fig. 3).

Connect the lip clip and the File Clip/touch probe to the
measuring cable.

Attach the Lip Clip to the patient.

Insert the measuring cable into the connection port of

Figure 3

Insert endodontic file into the canal and connect the file clip to the file (to ensure precise

measurements, the file size should be adjusted to the canal diameter). Alternatively, use the
touch probe to provide electrical contact with the endodontic file.

The file image inside the small tooth icon will appear accompanied by a double beep audio signal. The
absence of the file image and of audio feedback indicate a faulty connection. Check your connections,
clean your file clip/touch probe contact, moisten the canal, if necessary, and start again.

No other adjustments are required before starting measurements.

H 6.5.

Cable connection test

A connection test feature is included in the CanalPro Apex Locator
Compact in order to check the cables:

- Insert the measuring cable into the connection port and
connect the file clip and the lip clip to the cable.

- Verify that the file clip contact and the lip clip are clean
and establish a connection.

« The “Connection” symbol should appear on the status
bar of the display, indicating proper connection (Fig. 4).

- Ifthe symbol does not appear, the measuring cable or the
file clip should be replaced.

) EMl= =f=

Figure 4
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W 6.6. Apexlocalization

Slowly introduce the file into the canal. Movement of the file inside the canal is reflected on the screen by
green arrows Down and Up (Figs. 5 and 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Figure 5 Figure 6

Along the pre-apical zone, a zoomed view of file progression in the canal is shown on the enlarged root
image in the right side of the display, and the numerical value appears on the left side of the display un-
der the tooth image.

The CanalPro Apex Locator Compact provides audio feedback of file progression as a series of beeps with
variable rate.

Beginning of pre-apical zone Pre-apical zone
) B> ) Ems
] ]
| —
.
|
I,
Figure 7 Figure 8
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6.6.1.

Apical zone
File position in the apical zone is visually indicated by color segments inside the root canal im-

age and numerical readings 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 and 0.0 under the tooth image in the left part of

the display.
File progression in the apical zone is accompanied by a series of beeps with variable rate. When

the apical position is reached (red bar at the mark 0.0), a constant tone is emitted.
Apical position

Mid-apical zone

Beginning of the apical zone

) Emr=

) Emp=

) Ef>
] | ]
| I | |
. | |
- ¥ - -
- - -
1 i nin
iU Y [ i [ |
[ [
|
Figure 9 Figure 10 Figure 11
The apical position indicated by the CanalPro Apex Locator Compact (red bar at the mark 0.0)
corresponds to the file tip position at the minor apical foramen.
Determining the working length is a matter of the dentist’s professional judgment. In most
cases, subtraction of 0.5 mm from the apical length provides a clinically acceptable working
length. Nevertheless, in each case the dentist should define a proper working length based on
his experience, apex locator readings, radiographs and other available data.
6.6.2. Over-instrumentation
) Em=

A red “Blood drop” and warning sound indicate that the
file has passed the apex. An “O.A" reading appears in the
left part of the screen under the tooth image (Fig. 12).

|

-

|
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-

H |
[

|

Figure 12

# COLTENE



W 6.7. Audio feedback

The CanalPro Apex Locator Compact is equipped with an audio indicator which enables monitoring the
progression of the file within the canal in the pre-apical and apical zones.

The sound volume can be adjusted to one of four levels: mute, low, normal and high, by successively
pressing the volume button 1,

M 6.8. Demo mode

The built-in Demo mode is available to demonstrate operation of the device and to improve the learning
curve of the operator.

6.8.1. Disconnect the measuring cable from the CanalPro Apex
Locator Compact, if connected, and switch the device on. [:]}]:l EMP=

pause the simulation; press # button again to resume. ﬂ 5

6.8.2 Tostart the Demo mode, press and hold the Mode button L
*x for about 1 sec. until the second beep sounds and I [ |
“Demo” indication appears on the screen. [ ]

6.8.3 During the Demo cycle the operating sequence of the de- ¥ L
vice is shown on the screen. Press Mode button Z* to ]

[
[

6.8.4 When the Demo cycle is completed, it is repeated auto-
matically until interrupted by the operator.

Demo

6.8.5 To exit the Demo mode, press and hold the Mode button
= for about 1 sec. until a beep sounds.

Figure 13

Note:
If the measuring cable is plugged into the connection port of the device during the Demo cycle, the

CanalPro Apex Locator Compact will exit the Demo mode and automatically switch to regular operation
mode.

W 6.9. Automatic shutdown

The CanalPro Apex Locator Compact automatically shuts down after 2 minutes if not in use. In order to
prolong the battery life, it is recommended to switch off the device after completing the measurements

by pressing the On/Off button £1.

7. Maintenance, cleaning and sterilization

W 7.1. General

+ The device does not contain parts which can be serviced by the user. Service and repair should be pro-
vided by factory trained service personnel only.

« All objects that were in contact with potentially infectious agents should be cleaned after each use:

Lip Clip, File Clip and Touch Probe should be disinfected and sterilized by autoclaving between treat-
ments. Please follow “Disinfection and sterilization procedure” described in section 7.2.

Measuring cable, the device and the station should be cleaned using a tissue or soft cloth impregnat-
ed with aldehyde-free disinfecting and detergent solution (bactericidal and fungicidal).

AThe measuring cable cannot be autoclaved.
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A Use of agents other than specified above may cause damage to the equipment and its accessories

W 7.2. Disinfection and sterilization procedure

Operation

Instructions

Details and Warnings

Preparation at the point of use prior
to processing

No particular requirements.

2 | Preparation for decontamination/ No particular requirements.

preparation before cleaning

3 | Cleaning: Automated The accessories are not intended for

automated cleaning.

4 | Cleaning: Manual « Clean the accessories with an ade- | « The file clip should be activated
quate brush or towel soaked in a during the cleaning process
disinfectant solution. (pressed and released several

times).
- After cleaning no visible impurities
should remain on the accessories.

5 | Disinfection « Soak the required accessoriesina | « Follow instructions given by the
disinfectant solution combined disinfectant manufacturer (con-
with proteolytic enzyme if possible. | centration, immersion time, etc.).

« Thoroughly rinse the accessories in | « Do not use disinfectant solution
flowing water. containing aldehyde, phenol or
any products which may damage
the items.
6 | Drying No particular requirements.
7 | Maintenance, inspection and test- No particular requirements.
ing of the accessories
8 | Packaging Pack the devices in sterilization + Check the validity period of the
pouches. pouch given by the manufacturer
to determine the shelf life.
« Use packaging which is resistant
up to a temperature of 141°C
(286 °F).

9 | Sterilization « Steam sterilization at 135°C (275 °F) | « Follow maintenance and operation
for 10 minutes in gravity type procedures of the autoclave pro-
autoclave. (Table Top, N type) vided by the manufacturer.

« Drying time after sterilization — 30 | - The only sterilization parameters
minutes. to be used are those that have
been validated and provided to
the user in this User Manual.
10 | Storage « Keep devices in sterilization pack- | « Sterility cannot be guaranteed if

aging in a dry and clean environ-
ment.

packaging is open or damaged
(check the packaging before using
the instruments).
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8. Troubleshooting

Please review the suggested solutions before calling customer service.

Problem

Possible Cause

EN

Solution

1 | The device does not switch on by
pressing On/Off button.

1. The button may be functioning
incorrectly.

2. The battery may be empty.

3. Electronic malfunction.

1. Press the On/OFF button several
times.

2. Change the battery.

3. Contact your customer service.

2 | The device shuts off while
measuring.

1. The device was not used for
more than 2 min.

2. The batteries are flat.

1. Turn on the device.

2. Replace the batteries.

3 [ No sound while measuring.

“Sound control” set at “Mute” level.

Adjust the sound level by pressing
the “volume” button ={j].

4 | The device does not show file ad-
vance inside the canal

1. Poor electrical contact.

1. Clean contact surfaces of the file,
the file clip and the lip clip and
perform cable connection test as
described in the § 6.5.

2. Electronic malfunction. 2. Contact your customer service.
5 | Incorrect measurements 1. Dry/calcified canal. 1.Irrigate the canal.
2.The conductive path for restora- | 2. Remove old canal filling to open

9. Warranty

tion treatment is blocked.

3.Blood or irrigation liquid overflow
provides conductive path outside
the canal.

4. Deep caries provides conductive
path outside the canal.

5. Metal crown or metal filling
provide conductive path outside
the canal.

6. Perforation.

7.Large lateral canal.

the path, irrigate the canal.

3. Dry the excessive liquid.

>

Block the external conductive
path.

wv

. Avoid contact between the file
and metal crown/filling.

o

Remove the file, close the
perforation and repeat the
measurements, carefully insert-
ing the file into the canal.

7.Try to continue the measure-
ments (gently advance the file
towards the apex until regular
readings appear).

The CanalPro Apex Locator Compact is warranted for 24 months from the date of purchase. The accesso-
ries (cables, batteries, etc.) are warranted for 6 months from the date of purchase.

The warranty is valid for normal usage conditions. Any damage caused by accident, abuse, misuse, or as a
result of service or modification other than by a person authorized by the manufacturer will render the
warranty void. The warranty is in lieu of any other warranty expressed or implied.
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10. Disclaimer

The manufacturer, its representatives and its dealers shall have no liability or responsibility to customers
or any other person or entity with respect to any liability, loss or damage caused or alleged to be caused
directly or indirectly by equipment sold or furnished by us, including, but not limited to, any interruption
of service, loss of business or anticipatory profits, or consequential damages resulting from the use or op-
eration of the equipment.

The manufacturer reserves the right to implement changes and modifications of the product atany time,
to revise this publication and to make changes in the contents hereof without obligation to notify any
person of such changes, modifications or revisions.

11. Certification

The CanalPro Apex Locator Compact complies with the following standards: IEC 60601-1 (Safety) and IEC
60601-1-2 (Electromagnetic compatibility), including conducted and radiated immunity tests as specified
for equipment of Group 1 Class B.

The CanalPro Apex Locator Compact is covered by the “CE Marking of Conformity” certificate. The device
bears the following CE identification mark:

C€

0483

12. Technical specifications

The CanalPro Apex Locator Compact electronic apex locator belongs to the following category of medi-

cal devices:

- Internally powered equipment

« Type BF applied parts

+ Not suitable for use in the presence of flammable anesthetic mixtures with air, oxygen
or nitrous oxide

« Continuous operation

+ Ingress of liquids - not protected

+ Thedevice is intended for indoor use only

« Environmental conditions during transportation: temperature: —20°C to +60°C
(0 to 140°F); relative humidity: 10% to 90%, non-condensing

The CanalPro Apex Locator Compact is intended for use in an electromagnetic environment specified for
equipment of Group 1 Class B.

Specifications:

Dimensions: 93 x54%x 13 mm

Weight: 60 gr.

Type of screen: Custom Color Graphic LCD

Screen dimensions: 51 %38 mm

Power source: 2 x CR2032 Lithium coin cell batteries
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13. Standard symbols

The following standard symbols are used on the device:

Class Il equipment

Type BF applied part
Direct current
Manufacturer

Consult instructions for use

Recycling : PLEASE DO NOT THROW AWAY! This product and all its components
must be recycled through your supplier

< OL | B@
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/\ POUR USAGE DENTAIRE UNIQUEMENT

Notice d'utilisation
W Introduction

Félicitations, vous avez fait le bon choix en achetant CanalPro Apex Locator Compact. La conception er-
gonomique et conviviale de CanalPro Apex Locator Compact en fait un choix de préférence pour les cabi-
nets dentaires modernes.

Bénéficiant des avantages d'une technologie brevetée éprouvée, CanalPro Apex Locator Compact est un
localisateur d'apex précis, convivial et abordable pour les spécialistes de I'endodontie comme pour les
dentistes généralistes réalisant des traitements canalaires. L'affichage graphique couleur spécial de
CanalPro Apex Locator Compact facilite I'obtention de résultats optimaux lors de la détermination de la
longueur de travail.
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1. Indications

CanalPro Apex Locator Compact est un appareil électronique servant a localiser I'apex et a déterminer la
longueur de travail lors du traitement canalaire. Cet appareil permet d'obtenir des résultats corrects dans
les canaux dont la situation peut étre différente - humides comme secs

2. Contre-indications

Il est déconseillé d'utiliser CanalPro Apex Locator Compact chez les patients ayant un stimulateur car-
diaque ou tout autre implant électrique.

3. Mises en garde

Ce produit doit impérativement et exclusivement étre utilisé en milieu hospitalier ou dans un cabinet
dentaire par un personnel dentaire qualifié.

4. Précautions

Ne pas utiliser CanalPro Apex Locator Compact a proximité d'appareils émettant un bruit électroma-
gnétique tels que les lampes fluorescentes, les négatoscopes, les appareils a ultrasons, etc. Les télé-
phones cellulaires, les télécommandes ou les autres appareils générant des ondes électromagnétiques
peuvent étre a l'origine d'un fonctionnement anormal de CanalPro Apex Locator Compact. Il convient
d'éteindre ces appareils.

Pendant le fonctionnement de CanalPro Apex Locator Compact, il convient de le protéger contre les
débordements de liquide occasionnels.

Ne pas utiliser CanalPro Apex Locator Compact en présence de substances inflammables.

CanalPro Apex Locator Compact doit exclusivement étre utilisé avec les accessoires d'origine du fabri-
cant.

Pour prévenir la transmission d'agents infectieux, il est fortement recommandé d'utiliser un systeme
de digue en caoutchouc pendant l'intervention endodontique.

Pour veiller a ce que des courts-circuits ne perturbent pas les mesures, éviter tout contact entre les
couronnes, bridges ou amalgames métalliques et la lime ou la pince labiale.

Veiller a ce que le canal soit suffisamment humide pour assurer la conductivité électrique.
Veiller a ce que la lime n'entre pas en contact avec les autres instruments.

Eviter I'excés de liquides dans la cavité buccale pour prévenir le débordement et I'inexactitude des me-
sures. Les résultats peuvent étre imprécis dans le cas des dents présentant un apex ouvert.

Des concentrations en NaOCl supérieures a 5 % peuvent réduire la précision des mesures.

Dans certaines conditions, il est possible que CanalPro Apex Locator Compact ne puisse pas faire des
mesures justes. Dans tous les cas, il est recommandé de faire une radiographie avant d'utiliser l'appa-
reil et de comparer les résultats obtenus avec les deux méthodes.

Pour votre propre sécurité, veuillez utiliser des protections individuelles (gants ou masque).

CanalPro Apex Locator Compact doit étre rangé a une température (< 60 °C) et une humidité normales.

# COLTENE
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5. Réactions indésirables

Aucune.

6. Instructions étape par étape
H 6.1. Contenu du carton d'emballage

Vérifier le contenu de I'emballage avant utilisation :

- Localisateur d'apex CanalPro Compact 1 unité

- Boitier 1 unité

- Pile bouton au lithium 2 piles CR2032
- Cable de mesure 1 unité

- Pince labiale 2 unités

- Pince-lime 2 unités

- Sonde de contact 1 unité

- Tournevis 1 unité

- Mode d'emploi 1 unité

W 6.2. Démarrage

La fagade comporte 3 boutons-poussoirs :
1)) x O
Volume Mode Marche/Arrét

Débrancher, le cas échéant, le chargeur de I'appareil.

Le port de connexion du cable de mesure se situe sur le cété droit de
I'appareil. Le compartiment a piles se situe a I'arriere de I'appareil. Il est
possible d'utiliser I'appareil avec ou sans boitier.

Port de connexion du
cable de mesure

# COLTENE



W 6.3. Installation / Remplacement des piles
CanalPro Apex Locator Compact fonctionne avec 2 piles boutons au lithium classiques de type CR2032.
A\ lest impératif d'éteindre I'appareil avant de changer les piles.

A\ Avant de changer les piles, retirer le cable de mesure du patient et le débrancher de I'appareil
CanalPro Compact.

6.3.1. Pourinstaller / changer les piles, retirer la vis et le cache du compartiment a piles situé a l'arriere
de l'appareil (illustration 1a).

« Retirer les anciennes piles des porte-piles avec un petit tournevis - voir illustration 1b.

« Insérer les piles neuves dans les porte-piles, les glisser vers I'avant puis vers le bas jusqu'a leur
logement total.

« Fermer le compartiment a piles et fixer le cache avec la vis.

A\ Veiller a respecter la polarité (« + » doit impérativement apparaitre sur le dessus).

lllustration 1b

B Jllustration Ta

6.3.2. Siles piles sont faiblement chargées, l'indicateur de bat-
terie faible clignotera dans le coin supérieur droit de ':]]'J]
I'écran (illustration 2). CanalPro Apex Locator Compact
continuera de fonctionner normalement méme avec des
piles faiblement chargées, mais il convient de les changer
avant qu'elles soient totalement épuisées.

0

6.3.3. Siles piles sont totalement épuisées, l'indicateur de bat-
terie faible clignotant sera accompagné de 3 bips sonores
et l'appareil s'éteindra automatiquement.

Illustration 2
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W 6.4. Fonctionnement de l'appareil

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Il est recommandé, avant la premiére utilisation, de stérili-
ser la pince labiale, la sonde de contact et le pince-lime.
Se reporter a la section 7 pour des informations complé-
mentaires relatives a I'entretien de CanalPro Apex Locator
Compact.

Allumer l'appareil en appuyant sur le bouton Marche/Ar-
réttl, L'écran principal apparait. La barre d'état contenant
les icones correspondant au cable, au niveau des piles et
au volume sonore se situe dans la partie supérieure de
I'écran.

Brancher le cable de mesure sur l'appareil et vérifier que
I'icone correspondante apparaisse dans la barre d'état (il-
lustration 3).

lllustration 3
Relier la pince labiale et le pince-lime/la sonde de contact
au cable de mesure.

Placer la pince labiale sur le patient.

Insérer la lime endodontique dans le canal et placer le pince-lime sur la lime (pour des me-
sures précises, la taille de la lime doit étre adaptée au diamétre du canal). Il est également
possible d'utiliser la sonde de contact pour produire un contact électrique avec la lime en-
dodontique.

L'image de la lime a l'intérieur de la petite icone représentant la dent apparaitra accompagnée d'un

double
Vérifier

signal sonore. Labsence d'image de la lime et de signal sonore indique un défaut de connexion.
les connexions, nettoyer le pince-lime/la sonde de contact, humidifier le canal, le cas échéant,

et recommencer.

Aucun autre réglage n'est nécessaire avant de commencer les mesures.

H 6.5.

La fonction de test de raccord est intégrée dans CanalPro Apex Lo-
cator Compact pour vérifier les cables :

Test du raccord de cable

) EMl= =f=

« Brancher le cable de mesure sur l'appareil et relier la pince
labiale et le pince-lime au cable.

- Vérifier que le contact du pince-lime et la pince labiale
sont propres et les relier entre eux.

« Le symbole « Connexion » doit apparaitre dans la barre
d'état sur I'écran, ce qui indique que la connexion est cor-
recte (illustration 4).

- Si le symbole n'apparait pas, le cable de mesure ou le
pince-lime doit étre remplacé.

lllustration 4
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W 6.6. Localisation d'apex

Introduire lentement la lime dans le canal. L'insertion de la lime dans le canal est reproduite a I'écran par
des fleches vertes vers le bas et vers le haut (illustration 5 et 6).

) EM= <)) EmD=

| |

lllustration 5 lllustration 6

Le long de la zone pré-apicale, un grossissement de l'insertion de la lime dans le canal est affiché sur
I'image agrandie de la racine située dans la partie droite de I'écran et une valeur numérique apparait
dans la partie gauche de I'écran sous I'image de la dent.

CanalPro Apex Locator Compact indique l'insertion de la lime en émettant un signal sonore composé
d'une série de bips a intervalle variable.

Début de la zone pré-apicale Zone pré-apicale
Q) Em= ) Em=

] ]
| —
.

I

I,

lllustration 7 lllustration 8
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6.6.1.

Début de la zone apicale

Zone apicale
La position de la lime dans la zone apicale est représentée graphiquement par des segments

colorés a l'intérieur de I'image du canal radiculaire et les valeurs numériques 1.0, 0.75, 0.5, 0.25
et 0.0 sous I'image de la dent dans la partie gauche de I'écran.

L'insertion de la lime dans la zone apicale est accompagnée par une série de bips a intervalle
variable. Lorsque I'apex est atteint (barre de progression au repére « 0 »), un signal sonore conti-
nu est émis.

Centre de la zone apicale Position apicale

<) Em= ) Em=

) Em>

—_—

|

i nr
L [ERE
lllustration 10 Illustration 11

lllustration 9

La position apicale indiquée par CanalPro Apex Locator Compact (barre rouge au repeére 0.0)
correspond a la position de I'extrémité de la lime au niveau du foramen apical.

La détermination de la longueur de travail est laissée au jugement professionnel du dentiste.
Dans la plupart des cas, la soustraction de 0,5 mm a la longueur apicale donne une longueur de

travail acceptable. Le dentiste doit néanmoins, pour chaque cas, déterminer la longueur de tra-
vail appropriée sur la base de son expérience, des relevés du localisateur d'apex, des radiogra-

phies et des autres données disponibles.

Exploration instrumentale excessive
) Em=

Une « goutte de sang » rouge et un son d'alarme in-
diquent que la lime a dépassé I'apex. Linscription « O.A. »
apparait dans la partie gauche de I'écran sous I'image de I

6.6.2.

la dent (illustration 12).

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Illustration 12
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M 6.7. Retour sonore

CanalPro Apex Locator Compact est doté d'un indicateur sonore qui permet de surveiller I'insertion de la
lime dans les zones pré-apicale et apicale du canal.

Le volume sonore peut étre réglé sur I'un des quatre niveaux - muet, faible, normal et fort - par appuis
successifs sur la touche du volume =il

o 6.8. Mode Demo
Le mode Demo intégré est disponible pour montrer le fonctionnement de l'appareil et améliorer la
courbe d'apprentissage de l'opérateur.

6.8.1. Débrancher, le cas échéant, le cable de mesure de
CanalPro Apex Locator Compact et allumer l'appareil. [:]}]:l E[>=

6.8.2 Pour lancer le mode Demo, enfoncer le bouton Mode %
et le maintenir enfoncé pendant environ 1 seconde I
jusqu'a entendre le deuxieme signal sonore et voir l'indi-
cation « Demo » a |'écran. v

6.8.3 Pendant le cycle Demo, la séquence de fonctionnement
de l'appareil apparait a I'écran. Appuyer sur le bouton 35
Mode # pour mettre la simulation en pause ; appuyer de '
nouveau sur le bouton * pour la reprendre.

6.8.4 Lorsque le cycle Demo est fini, il est automatiquement re- Demo
lancé jusqu'a l'arrét par l'opérateur.

6.8.5 Pour sortir du mode Demo, enfoncer le bouton Mode *
et le maintenir enfoncé pendant environ 1 seconde /llustration 13

jusqu'a entendre un signal sonore.

Remarque:
Si le cable de mesure est branché pendant le cycle Demo, CanalPro Apex Locator Compact quitte ce

mode et se met automatiquement en mode de fonctionnement normal.

W 6.9. Arrét automatique

CanalPro Apex Locator Compact s'arréte automatiquement apres 2 minutes d'inutilisation. Pour prolon-
ger la durée de vie de la batterie, il est recommandé d'éteindre I'appareil aprées les mesures en appuyant

sur le bouton Marche/Arrét (),

7. Maintenance, nettoyage et stérilisation

W 7.1. Généralités

+ L'appareil ne comporte pas de piéces nécessitant un entretien par l'utilisateur. L'entretien et les répara-
tions doivent étre exclusivement assurés par le personnel de maintenance qualifié.

- Tous les objets qui ont été en contact avec des agents potentiellement infectieux doivent étre nettoyés
aprés chaque utilisation :

La pince labiale, le pince-lime et la sonde de contact doivent étre désinfectés et stérilisés a 'autoclave
entre les différents traitements. Suivre la « Procédure de désinfection et de stérilisation » décrite au para-

graphe 7.2.

Le cable de mesure, I'appareil et son boitier doivent étre nettoyés avec du papier ou un chiffon doux
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imprégné d'une solution désinfectante et détergente sans aldéhyde (bactéricide et fongicide).
A\ Le cable de mesure ne peut pas étre passé a l'autoclave.

A\ Lutilisation d’agents autres que ceux mentionnés ci-dessus pourrait endommager l'appareil et ses ac-
cessoires.

W 7.2. Procédure de désinfection et de stérilisation

Opération

Instructions

Détails et mises en garde

Préparation sur le lieu d'utilisation
avant traitement

Aucune exigence particuliere.

Préparation pour la décontamina-
tion / préparation avant nettoyage

Aucune exigence particuliere.

Nettoyage : automatisé

Les accessoires ne sont pas congus
pour un nettoyage automatisé.

Nettoyage : manuel

- Nettoyer les accessoires avec une
brosse appropriée ou une serviette
trempée dans une solution désin-
fectante.

+ Le pince-lime doit étre actionné
pendant le nettoyage (pincer et re-
lacher plusieurs fois).

« Apres le nettoyage, aucune impu-
reté ne doit plus étre visible sur les
accessoires.

Désinfection

« Tremper les accessoires néces-
saires dans une solution désinfec-
tante associée, si possible, a une
enzyme protéolytique.

«Rincer les accessoires sous l'eau
courante.

« Suivre les instructions données par
le fabricant du désinfectant
(concentration, temps d'immer-
sion, etc.).

+ Ne pas utiliser de solution désin-
fectante contenant de I'aldéhyde,
du phénol ou tout autre produit
pouvant endommager les élé-
ments.

Séchage

Aucune exigence particuliere.

Maintenance, contréle et essai des
accessoires

Aucune exigence particuliere.

Emballage

Emballer les appareils dans des
sachets de stérilisation.

« Vérifier la durée d'utilisation du
sachet indiquée par le fabricant
pour déterminer la durée de vie.

« Utiliser un emballage résistant a
une température pouvant aller
jusqu'a 141 °C.

Stérilisation

« Stérilisation a la vapeur a 135 °C
pendant 10 minutes dans un auto-
clave a déplacement de gravité
(de table, type N).

« Temps de séchage apreés stérilisa-
tion - 30 minutes.

« Suivre les procédures d'entretien
et d'utilisation de l'autoclave indi-
quées par le fabricant.

- Les seuls parametres de stérilisa-
tion a utiliser sont ceux validés et
indiqués dans ce manuel de I'utili-
sateur.
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10 | Conservation

8. Diagnosticde panne

Probléeme

« Conserver les dispositifs dans I'em-
ballage de stérilisation dans un en-
droit sec et propre.

Cause possible

« La stérilité ne peut pas étre garan-
tie si 'emballage est ouvert ou en-
dommagé (vérifiez I'emballage
avant d'utiliser les instruments).

Veuillez consulter les solutions proposées avant d'appeler le service clients.

Solution

L'appareil ne s'allume pas lorsque le
bouton Marche/Arrét est enfoncé.

1.1l est possible que le bouton ne
fonctionne pas correctement.

2.1l est possible que les piles soient
déchargées.

3. Dysfonctionnement électronique.

1. Enfoncer plusieurs fois le bouton
Marche/Arrét.

2. Changer les piles.

3. Contacter le service clients.

L'appareil s'éteint pendant la
mesure.

1. L'appareil n'a pas été utilisé pen-
dant plus de 2 min.

2. Les piles sont usées.

1. Allumer l'appareil

2. Changer les piles.

Aucun son pendant la mesure.

La commande du volume est sur «
muet ».

Régler le volume en enfongant le
bouton « Volume » =1,

L'appareil n‘affiche pas l'insertion de
lalime dans le canal.

1. Mauvais contact électrique.

2. Dysfonctionnement électronique.

1. Nettoyer les surfaces de contact
de lalime, du pince-lime et de la
pince labiale, puis exécuter le test
du raccord du cable décritau § 6.5.

2. Contacter le service clients.

Mesures fausses.

# COLTENE

1. Canal sec/calcifié.

2. La voie conductrice du traitement
restaurateur est bouchée.

3.Un débordement de sang ou de
liquide d’irrigation crée une voie
conductrice en dehors du canal.

4. Les caries profondes créent une
voie conductrice en dehors du
canal.

5. Les couronnes métalliques ou les
plombages créent une voie con-
ductrice en dehors du canal.

6. Perforation.

7.Canal latéral large.

1. Irriguer le canal.

2. Retirer 'amalgame présent dans
le canal pour ouvrir la voie et irri-
guer le canal.

3. Sécher I'excés de liquide.

4. Boucher la voie conductrice ex-
terne.

5. Eviter tout contact entre la lime et
la couronne métallique/le plom-
bage.

6. Retirer la lime, boucher la perfo-
ration et mesurer de nouveau, en
insérant la lime avec précaution
dans le canal.

7. Essayer de continuer de mesurer
(insérer doucement la lime vers
I'apex jusqu'a l'affichage
d'indications normales).
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9. Garantie

CanalPro Apex Locator Compact est garanti 24 mois a partir de la date d'achat. Les accessoires (cables,
piles, etc.) sont garantis 6 mois a partir de la date d'achat.

La garantie est valable dans des conditions d'usage normales. Tout dommage causé par accident, abus,
mauvais usage ou suite a un entretien ou une modification réalisé(e) par une personne non autorisée par
le fabricant annulera la garantie. La garantie remplace toute autre garantie expresse ou implicite.

10. Limite de responsabilité

Le fabricant, ses représentants et ses distributeurs déclinent toute responsabilité envers les clients ou
toute autre personne ou entité concernant toute obligation, toute perte ou tout dommage résultant ou
supposé résulter directement ou indirectement du matériel vendu ou fourni par nous, dont - sans y étre
limité - I'interruption de service, la perte de marchés ou de bénéfices anticipés ou les dommages indi-
rects liés a 'utilisation ou au fonctionnement du matériel.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications au produit a tout moment, de modifier ce
document et son contenu sans étre tenu de notifier ces modifications a quiconque.

11. Certification

Le localisateur d’apex CanalPro Compact est conforme aux normes suivantes : IEC 60601-1 (sécurité) et
IEC 60601-1-2 (compatibilité électromagnétique), y compris les tests d'immunité par conduction et rayon-
nement conformément aux spécifications concernant le matériel du groupe 1, classe B.

Le localisateur d'apex CanalPro Compact est couvert par le certificat « Marquage de conformité CE ». Lap-
pareil porte la marque d'identification CE suivante :

C€

0483

12. Caractéristiques techniques

Le localisateur d'apex électronique CanalPro Compact appartient a la catégorie suivante de dispositifs
médicaux:

» Matériel a alimentation autonome

+ Pieces appliquées sur le patient de type BF

- Inadapté pour une utilisation en présence de mélanges anesthésiques inflammables avec de l'air, de
I'oxygéne ou de I'oxyde d'azote

« Fonctionnement continu

« Pénétration de liquides — non protégé

« Lappareil est destiné a une utilisation a l'intérieur uniquement

« Conditions ambiantes pendant le transport : température : 20 °C a +60 °C;;

humidité relative : 10 % a 90 %, sans condensation

CanalPro Apex Locator Compact est congu pour une utilisation dans I'environnement électromagnétique
spécifié pour le matériel du groupe 1, classe B.
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Caractéristiques techniques :

Dimensions: 93 X 54X 13 mm

Poids : 60g

Type d'écran: LCD graphique couleur spécial
Taillede I'écran: 51 x38 mm

Alimentation : 2 piles boutons au lithium CR2032

13. Symboles standards

Les symboles standards suivants figurent sur I'étiquette de l'appareil :

Matériel de classe Il

Piece appliquée sur le patient de type BF

| m@

Courant continu

Fabricant
Consulter le mode d’emploi

Recyclage : NE PAS JETER AVEC LES DECHETS MENAGERS. Ce produit et tous ses composants
doivent impérativement étre recyclés par votre fournisseur

I QK
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/\ SOLO PER USO ODONTOIATRICO

Istruzioni per I'uso
B Introduzione

Complimenti per aver scelto il localizzatore apicale CanalPro Apex Locator Compact. Il design ergonomi-
co e difacileimpiego di CanalPro Apex Locator Compact lo rendono la scelta preferita nella pratica clinica
odontoiatrica moderna.

Utilizzando i vantaggi di una tecnologia brevettata e comprovata, CanalPro Apex Locator Compact € un
localizzatore apicale preciso, facile da usare ed affidabile, adatto sia per gli endodonzisti piu esperti sia
per gli odontoiatri generalisti che eseguono trattamenti endodontici. Il display grafico a colori persona-
lizzati di CanalPro Apex Locator Compact aiuta ad ottenere risultati ottimali nella determinazione della
lunghezza di lavoro.
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1. Indicazioni perl'uso

CanalPro Apex Locator Compact € un dispositivo elettronico per la localizzazione dell’apice e la determi-
nazione della lunghezza di lavoro durante il trattamento del canale radicolare. Il dispositivo permette di
ottenere risultati corretti all'interno di canali in varie condizioni - asciutti e bagnati.

2. Controindicazioni

L'utilizzo di CanalPro Apex Locator Compact € sconsigliato per pazienti portatori di pacemaker o altri di-
spositivi elettrici impiantati.

3. Avvertenze

Questo prodotto puo essere utilizzato esclusivamente in ospedali, cliniche o studi odontoiatrici da perso-
nale odontoiatrico qualificato.

4. Precauzioni

Non utilizzare CanalPro Apex Locator Compact in prossimita di dispositivi che emettono disturbi elet-
tromagnetici, quali lampade fluorescenti, negativoscopi, dispositivi ad ultrasuoni, ecc. | telefoni cellu-
lari, i telecomandi o altri dispositivi che generano onde elettromagnetiche possono causare malfun-
zionamenti di CanalPro Apex Locator Compact. Siraccomanda di spegnere tali dispositivi.

Quando il dispositivo e in funzione, proteggere CanalPro Apex Locator Compact da eventuali fuoriusci-
te diliquido.

Non utilizzare CanalPro Apex Locator Compact in presenza di materiali infiammabili.

CanalPro Apex Locator Compact deve essere utilizzato esclusivamente con gli accessori originali del
produttore.

Al fine di impedire la trasmissione di agenti infettivi, & altamente raccomandato utilizzare una diga in
gomma durante la procedura endodontica.

Per assicurarsi che eventuali cortocircuiti non compromettano le misurazioni, evitare qualsiasi contat-
to tra il file o la clip labiale, ponti o corone in metallo ed otturazioni in amalgama.

Verificare che il canale sia sufficientemente bagnato per garantire la conduttivita elettrica.
Assicurarsi che il file non entri in contatto con altri strumenti.

Evitare la presenza eccessiva all'interno della cavita del dente di liquidi che potrebbero traboccare cau-
sando misurazioni non corrette. | denti con apici aperti possono dare risultati imprecisi.

L'uso di NaOCl con concentrazione superiore al 5% puo causare una ridotta precisione della misurazio-
ne.

Per una maggior precisione di risultato nell'uso di CanalPro Apex Locator, in maniera da avere misura-
zioni corrette in tutte le condizioni, si raccomanda di eseguire una radiografia prima di utilizzare il di-
spositivo e di porre a confronto i risultati ottenuti con entrambe i metodi.

Per la propria sicurezza, indossare dispositivi di protezione personale (guanti, maschera).

Conservare CanalPro Apex Locator Compact in normali condizioni di temperatura (< 60 °C) e di umidi-
ta.
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5. Effettiindesiderati:

Nessuno.

6. Istruzioni passo per passo
H 6.1. Contenuto confezione
Controllare il contenuto del dispositivo prima di utilizzarlo:
- Localizzatore apicale CanalPro Apex Locator Compact
- Supporto di alloggiamento
- Batterie al litio a bottone
- Cavo di misurazione
- Clip labiale
- Clip perfile
- Sonda a contatto
- Cacciavite

- Manuale d'uso

W 6.2. Guida introduttiva

Sul pannello frontale si trovano 3 pulsanti:

<€) % O

Suono Modalita On/Off

Scollegare il caricatore dal dispositivo, se connesso.

La presa per il cavo di misurazione si trova sul lato destro del dispositi-
vo. Il vano batterie si trova sul retro del dispositivo. Il dispositivo puo

essere usato con o senza supporto di alloggiamento.

1 pz.

1pz.

2pz

. batterie CR2032

1 pz.

2pz.

2 pz.

1 pz.

1 pz.

1pz.

Presa per il cavo di misurazione
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W 6.3. Inserimento e sostituzione delle batterie
CanalPro Apex Locator Compact € alimentato da 2 batterie standard al litio a bottone di tipo CR2032.
A\ Prima di sostituire le batterie il dispositivo deve essere spento.

A\ Prima della sostituzione delle batterie, il cavo di misurazione deve essere scollegato dal paziente e
staccato dal dispositivo CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Perinstallare o sostituire le batterie, svitare la vite e rimuovere il coperchio del vano batterie sul
retro del dispositivo (Fig. 1a).

« Rimuovere le vecchie batterie dal portabatterie con un piccolo cacciavite come illustrato nella
Fig. 1b.

- Inserire ciascuna batteria nuova nel portabatteria facendola scivolare in avanti e verso il basso
finché é posizionata correttamente in sede.

« Chiudere il vano batterie e fissare il coperchio con la vite.

A\ Prestare attenzione alla corretta polarita (“+" deve essere rivolto verso l'alto).

B figura la

6.3.2. Quando le batterie sono quasi esaurite, nell’angolo supe-
riore destro dello schermo compare l'indicatore lampeg- ':]]'J}
giante di batteria quasi scarica (Fig. 2). CanalPro Apex Lo-
cator Compact continuera a funzionare normalmente an-
che con le batterie quasi scariche, ma le batterie devono
essere sostituite prima di esaurirsi completamente.

0

6.3.3. Se le batterie sono esaurite, I'indicatore lampeggiante di
batteria quasi scarica viene accompagnato da 3 bip e il di-
spositivo si spegne automaticamente.

Figura 2

# COLTENE



W 6.4. Uso del dispositivo

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

Per il primo utilizzo, si raccomanda di sterilizzare la clip
labiale, la sonda a contatto e la clip per file. Vedere la
sezione 7 per ulteriori informazioni relative alla
manutenzione del CanalPro Apex Locator Compact.

Accendere il dispositivo premendo il tasto On/Off (U, La
schermata principale é visualizzata. La barra di stato con
gliindicatori del cavo, della batteria e del livello del suono
¢ localizzata nella parte superiore dello schermo.

Inserire il cavo di misurazione nella presa del dispositivo e
assicurarsi che l'icona del cavo compaia nella barra di
stato (Fig. 3).

Collegare clip labiale e clip per file/sonda a contatto con il
cavo di misurazione.

Applicare la clip labiale al paziente.

Figura 3

Inserire il file endodontico all'interno del canale e collegare I'apposita clip al file (per ottene-
re misurazioni precise, le dimensioni del file devono essere adattate in base al diametro del
canale). In alternativa, utilizzare la sonda a contatto per creare un contatto elettrico con il file

endodontico.

All'interno dell'icona piccola del dente comparira I'immagine del file, accompagnata da un doppio se-
gnale acustico di bip. L'assenza dell'immagine del file e del segnale acustico indicano una connessione
difettosa. Controllare i collegamenti, pulire il contatto clip per file/sonda a contatto, se necessario inu-
midire il canale e cominciare di nuovo.

Non é necessario eseguire ulteriori regolazioni prima di procedere alle misurazioni.

W 6.5. Test di connessione del cavo

La funzione del test di connessione ¢ inclusa nel CanalPro Apex Lo-
cator Compact e consente di controllare i cavi:

Inserire il cavo di misurazione nella presa del dispositivo e
connettere la clip per file e la clip labiale con il cavo.

Verificare che il contatto della clip per file e la clip labiale
siano puliti e che vi sia connessione tra loro.

Sulla barra di stato dello schermo deve comparire il sim-
bolo “Connessione”, che indica una connessione corretta
(Fig. 4).

Se il simbolo non appare, il cavo di misurazione o la clip
del file devono essere sostituiti.

) EMl= =f=

Figura 4
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W 6.6. Localizzazione dell’apice

Introdurre lentamente il file all'interno del canale. Il movimento del file all'interno del canale é indicato
sullo schermo dalle frecce verdi Giu e Su (Figure 5 e 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Figura 5 Figura 6

Durante la progressione del file all'interno del canale nella zona pre-apicale, sul'immagine ingrandita
della radice nella parte destra dello schermo viene mostrata una veduta zoomata della progressione,
mentre nella parte sinistra dello schermo, sotto I'immagine del dente, compare un valore numerico.

CanalPro Apex Locator Compact emette un segnale acustico corrispondente alla progressione del file
sotto forma di una serie di bip con frequenza variabile.

Inizio della zona pre-apicale Zona pre-apicale
) B> ) Ems

] ]
| —
.

I

I,

Figura 7 Figura 8
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6.6.1.

Inizio della zona apicale

Zona apicale
La posizione del file nella zona apicale ¢ indicata visivamente da segmenti colorati all'interno

dellimmagine del canale e dai valori numerici 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 e 0.0 sotto I'immagine del den-

te nella parte sinistra del display.
La progressione del file nella zona apicale € accompagnata da un serie di bip con frequenza va-
riabile. Quando viene raggiunta la posizione apicale (barra rossa sul segno 0.0), viene emesso

un suono continuo.
Posizione apicale

Zona medio-apicale

<) Em= ) Em=

) Em>

- | -
L] - -
L ¥ L L
| | |
n nmn
u. | i [
| |
|
Figura 10 Figura 11

Figura 9

La posizione apicale indicata da CanalPro Apex Locator Compact (barra rossa sul segno 0.0)
corrisponde alla posizione della punta del file sul forame apicale minore.

La determinazione della lunghezza di lavoro € soggetta al giudizio professionale dell'odontoia-
tra. Nella maggioranza dei casi, sottraendo 0,5 mm dalla lunghezza apicale si ottiene una lun-
ghezza di lavoro clinicamente accettabile. Tuttavia I'odontoiatra deve definire la corretta lun-
ghezza di lavoro caso per caso, basandosi sulla propria esperienza, le indicazioni del localizza-

tore apicale, le radiografie e gli altri dati disponibili.

6.6.2. Sovrastrumentazione [.:]}]] e
Una “goccia di sangue” rossa e un suono d‘avvertimento ]
indicheranno che il file ha sorpassato l'apice. La scritta -
“O.A” compare nella parte sinistra dello schermo sotto I
I'immagine del dente (Fig. 12). ]

! —
i
Y [
[
N
Figura 12
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M 6.7. Segnalazione acustica

CanalPro Apex Locator Compact € dotato di un indicatore audio che permette di monitorare la progres-
sione del file all'interno del canale nelle zone preapicale e apicale.

Il volume puo essere impostato su quattro livelli: muto, basso, normale e alto, premendo in successione il
tasto volume .

W 6.8. Modalita demo

La modalita demo integrata consente di dimostrare il funzionamento del dispositivo e migliorare la curva
di apprendimento dell'operatore.

6.8.1. Scollegare il cavo di misurazione dal CanalPro Apex Loca-
tor Compact, se connesso, e spegnere il dispositivo. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Peravviare la modalita demo, tenere premuto il tasto Mo-
dalita * per circa 1 secondo fino a quando viene emesso I
il secondo bip e sullo schermo compare l'indicazione
“Demo”.
¥

6.8.3 Durante il ciclo demo, sullo schermo compare la sequen-
za operativa del dispositivo. Premere il tasto Modalita ¥ 35
per sospendere la simulazione; premere nuovamente il '
tasto * per riprenderla.

6.8.4 Quando il ciclo demo e completato, viene ripetuto auto- Demo
maticamente finché non viene interrotto dall'operatore.

6.8.5 Per uscire dalla modalita demo, tenere premuto il tasto
Modalita 3 per circa 1 secondo fino a quando viene Figura 13

emesso un bip.

Nota:
Se durante il ciclo demo il cavo di misurazione viene inserito nella sua presa, CanalPro Apex Locator Com-

pact esce dalla modalita demo e passa automaticamente alla modalita di funzionamento normale.

H 6.9. Spegnimento automatico

CanalPro Apex Locator Compact si spegne automaticamente dopo 2 minuti di mancato utilizzo. Per pro-
lungare la vita della batteria, si raccomanda di spegnere il dispositivo, dopo aver terminato le misurazioni,

premendo il tasto On/Off (L),

7. Manutenzione, pulizia e sterilizzazione

H 7.1. Informazioni generali

- Il dispositivo non contiene componenti sui quali I'operatore puo eseguire da solo la manutenzione. La
manutenzione e la riparazione possono essere eseguiti esclusivamente da personale dell'assistenza
formato dal produttore.

- Tutti gli oggetti che sono stati a contatto con agenti potenzialmente infettivi devono essere puliti do-
po ogni uso:

La clip labiale, la clip per file e la sonda a contatto devono essere disinfettate e sterilizzate in autoclave

tra un trattamento e l'altro. Seguire la “Procedura di disinfezione e sterilizzazione” descritta alla sezione

7.2.
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Il cavo di misurazione, il dispositivo e il supporto di alloggiamento devono essere puliti utilizzando
una salvietta o un panno morbido, impregnati di una soluzione detergente e disinfettante (battericida e
fungicida) priva di aldeide.

A\l cavo di misurazione non puo essere sterilizzato in autoclave.
A\ L'utilizzo di agenti diversi da quelli specificati sopra puo danneggiare il dispositivo e i suoi accessori

W 7.2. Procedura di disinfezione e sterilizzazione

Operazione

Istruzioni

Dettagli e avvertenze

Preparazione al momento dell’uti-
lizzo prima del processo di pulizia

Nessun requisito particolare.

Preparazione per la decontamina-
zione / preparazione prima della
pulizia

Nessun requisito particolare.

Pulizia: automatizzata

Non sono previsti accessori per la
pulizia automatizzata.

Pulizia: manuale

« Pulire gli accessori con una spazzo-
la adeguata o un panno imbevuto
di soluzione disinfettante.

« Si raccomanda di attivare la clip
per file durante il processo di puli-
zia (va premuta e rilasciata diverse
volte).

+ Dopo la pulizia, nessuna impurita
evidente deve rimanere sugli ac-
cessori.

Disinfezione

- Immergere gli accessori da trattare
in una soluzione disinfettante pos-
sibilmente combinata con enzimi
proteolitici.

« Risciacquare bene gli accessori con
acqua corrente.

+ Seguire le istruzioni fornite dal
produttore del disinfettante (con-
centrazione, tempo di immersione,
ecc.).

+ Non utilizzare soluzioni disinfet-
tanti contenenti aldeide, fenolo o
altri prodotti che possano danneg-
giare le parti.

Asciugatura

Nessun requisito particolare.

Manutenzione, ispezione e control-
lo degli accessori

Nessun requisito particolare.

Imbustamento

Mettere i dispositivi in buste per la
sterilizzazione.

« Controllare il periodo di validita
delle buste indicato dal produtto-
re, per determinare la durata di
conservazione.

« Utilizzare buste resistenti fino a
141 °C (286 °F).

Sterilizzazione

« Sterilizzazione a vapore a 135 °C
(275 °F) per 10 minuti in autoclave
a gravita (da tavolo, tipo N).

« Tempo di asciugatura dopo la ste-
rilizzazione: 30 minuti.

« Seguire le procedure di manuten-
zione e di uso dell’autoclave forni-
te dal fabbricante.

« | soli parametri di sterilizzazione
da utilizzare sono quelli validati e
forniti all'utente nel presente ma-
nuale d'uso.
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8.

Conservazione

« Conservare i dispositivi nelle con-
fezioni di sterilizzazione in am-
biente asciutto e pulito.

Individuazione e risoluzione dei problemi

«Non é possibile garantire la sterili-
ta se la confezione é aperta o dan-
neggiata (controllare la confezione
prima di utilizzare gli strumenti).

Si prega di consultare le soluzioni suggerite prima di contattare il servizio d'assistenza telefonica clienti.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il dispositivo non si accende pre-
mendo il tasto On/Off.

1. E possibile che il tasto non stia
funzionando correttamente.

2. La batteria potrebbe essere scarica.

3. Malfunzionamento elettronico.

1. Premere il tasto On/Off ripetuta-
mente.

2. Cambiare la batteria.

3. Contattare il servizio assistenza
clienti.

2 | Il dispositivo si spegne durante la 1. Il dispositivo non e stato usato 1. Accendere il dispositivo.
misurazione. per piu di 2 min.
2. Le batterie sono completamente | 2. Sostituire le batterie.
scariche.
3 | Nessun suono durante la misurazio- | “Controllo del suono” impostato su | Regolare il livello del suono pre-
ne. livello “muto”. mendo il tasto “volume” =1,
4 | Il dispositivo non mostra l'avanza- 1. Contatto elettrico non appropria- | 1. Pulire le superfici di contatto del
mento del file all'interno del canale to. file, la clip per file e la clip labiale
ed eseguire il test di connessione
del cavo come descritto al para-
grafo 6.5.
2. Malfunzionamento elettronico. 2. Contattare il servizio assistenza
clienti.
5 | Misurazioni non corrette 1. Canale secco/calcificato. 1.Irrigare il canale.

# COLTENE

2. Trattamento restaurativo: il pas-
saggio conduttore € bloccato.

w

. La fuoriuscita dal canale di san-
gue o diliquido d'irrigazione in
eccesso sposta il passaggio con-
duttore al di fuori del canale.

4. Una carie profonda sposta il pas-
saggio conduttore al di fuori del
canale.

w

.Una corona o un’otturazione me-
tallica spostano il passaggio con-
duttore al di fuori del canale.

6. Perforazione.

N

.Rimuovere la vecchia otturazione
canalare per aprire il passaggio,
irrigare il canale.

w

. Asciugare il liquido in eccesso.

>

Bloccare il passaggio conduttore
esterno.

u

Evitare il contatto tra file e coro-
na/otturazione metallica.

o

Rimuovere il file, chiudere la per-
forazione e ripetere le misurazio-
ni, inserendo con precauzione il
file all'interno del canale.



7. Ampio canale laterale. 7. Cercare di procedere con le misu-
razioni (continuare a fare avanza-
re delicatamente il file in direzio-
ne dell’apice fino a quando com-
paiono letture regolari).

9. Garanzia

CanalPro Apex Locator Compact é garantito per 24 mesi dalla data di acquisto. Gli accessori (cavi, batterie
ecc.) sono garantiti per 6 mesi dalla data d’acquisto.

La garanzia é valida per condizioni di utilizzo normali. Qualsiasi danno causato da incidente, uso impro-
prio o scorretto, oppure dovuto a interventi di manutenzione o modifiche eseguiti da persona non auto-
rizzata dal fabbricante annulla la validita della garanzia. La presente garanzia sostituisce qualsiasi altra
garanzia esplicita o implicita.

10. Esclusione diresponsabilita

Il fabbricante, i suoi rappresentanti e i suoi rivenditori non si assumono nessuna responsabilita nei con-
fronti dei clienti o di altra persona o entita relativamente a eventuali svantaggi, perdite o danni causati o
che si presumono causati, direttamente o indirettamente, dal dispositivo venduto o fornito dalla nostra
azienda, tra cui, in via puramente esemplificativa, qualsiasi interruzione di servizio, perdita di affari o pro-
fitti anticipati o danni conseguenti risultanti dall’'uso o dal funzionamento del dispositivo.

Il fabbricante si riserva il diritto di introdurre cambiamenti o modifiche al prodotto in qualsiasi momento,
di correggere la presente pubblicazione o di apportare delle modifiche al presente documento senza al-
cun obbligo di dovere notificare ad alcuno tali cambiamenti, modifiche o revisioni.

11. Certificazione

CanalPro Apex Locator Compact & conforme alle seguenti norme: IEC 60601-1 (Sicurezza) e IEC
60601-1-2(Compatibilita elettromagnetica), incluse le prove di immunita condotta e irradiata come speci-
ficato per gli apparecchi del Gruppo 1 Classe B.

CanalPro Apex Locator Compact é coperto dal certificato di “Marcatura di conformita CE". Il dispositivo &
contrassegnato dal seguente marchio CE:

C€

0483

12. Dati tecnici

CanalPro Apex Locator Compact appartiene alla seguente categoria di dispositivi medici:

« Apparecchi alimentati internamente

- Partiapplicate tipo BF

+ Non adatto per utilizzo in presenza di miscele anestetiche infiammabili con aria, ossigeno o protossi-
do d'azoto

« Funzionamento continuo

+ Ingresso di liquidi: non protetto

- Il dispositivo e previsto esclusivamente per |'uso in ambienti chiusi

« Condizioni ambientali durante il trasporto: temperatura da -20 °C a +60 °C;
umidita relativa da 10% a 90%, senza condensazione
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CanalPro Apex Locator Compact & progettato per I'uso in ambienti elettromagnetici specificati per i dispo-

sitivi del Gruppo 1 Classe B.

Dati:

Dimensioni: 93 X 54 % 13 mm

Peso: 60 gr.

Tipo di schermo: Grafico LCD a colori personalizzati
Dimensioni dello schermo: 51 X 38 mm

Alimentazione: 2 batterie al litio CR2032

13. Simboli standard

Sull’etichettatura e la documentazione del dispositivo si trovano i seguenti simboli standard:

Apparecchio di Classe Il

Parte applicata tipo BF

| 2@

Corrente continua

Fabbricante
Consultare le istruzioni per 'uso

Riciclo: NON GETTARE! Questo prodotto e tutti i suoi componenti devono essere riciclati
attraverso il fornitore

I QK
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/\ PARA USO EXCLUSIVAMENTE DENTAL

Instrucciones de uso
B Introduccion

Enhorabuena por su excelente eleccién con el CanalPro Apex Locator Compact. El disefio ergonédmico y
facil de usar del CanalPro Apex Locator Compact lo convierte en la opcion preferida en las clinicas denta-
les modernas.

Aprovechédndose de las ventajas de una tecnologia probada y patentada, el CanalPro Apex Locator Com-
pact es un localizador de apices preciso, facil de usar y econdmico adecuado tanto para expertos en en-
dodoncia como para odontélogos generales que realicen tratamientos endoddnticos. La pantalla gréfica
en color personalizada del CanalPro Apex Locator Compact ayuda a lograr un rendimiento 6ptimo duran-
te el calculo de la longitud de trabajo.
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1. Indicaciones de uso

El CanalPro Apex Locator Compact es un dispositivo electrénico utilizado para la localizacion del dpices y
el célculo de la longitud de trabajo durante el tratamiento endodéntico. El dispositivo permite obtener
resultados correctos en canales con distintas condiciones, tanto secos como himedos.

2. Contraindicaciones

El CanalPro Apex Locator Compact no esta recomendado para su uso en pacientes que lleven marcapa-
sos u otros dispositivos eléctricos implantados.

3. Advertencias

Este producto debe utilizarse Unicamente en entornos hospitalarios, clinicas o consultas odontoldgicas
por personal odontoldgico cualificado.

4. Precauciones

No utilice el CanalPro Apex Locator Compact cerca de dispositivos que emitan ruidos electromagnéti-
cos tales como lamparas fluorescentes, negativoscopios, dispositivos de ultrasonidos, etc. Los teléfo-
nos moviles, mandos a distancia u otros dispositivos que generen ondas electromagnéticas pueden
causar el funcionamiento anormal del CanalPro Apex Locator Compact. Los dispositivos de ese tipo
deben apagarse.

Proteja el CanalPro Apex Locator Compact del vertido ocasional de liquidos durante su funcionamiento.
No utilice el CanalPro Apex Locator Compact en presencia de materiales inflamables.

El CanalPro Apex Locator Compact debe utilizarse Unicamente con los accesorios originales del
fabricante.

Para prevenir la transmisién de agentes infecciosos, se recomienda encarecidamente utilizar un siste-
ma de dique de goma durante el procedimiento endodéntico.

Para garantizar que los cortocircuitos no afecten a las mediciones, evite cualquier contacto entre las
coronas de metal, puentes u obturaciones de amalgamay la lima o el clip labial.

Asegurese de que el canal esté suficientemente himedo para conducir la electricidad.
Asegurese de que la lima no toque otros instrumentos.

Evite el exceso de liquidos en la cavidad dental para evitar que rebose y que se produzcan errores de
medicién. Los dientes con los dpices abiertos pueden dar resultados imprecisos.

El uso de NaOCI con concentraciones superiores al 5 % pueden reducir la precision de las mediciones.

Puede que el CanalPro Apex Locator Compact no dé mediciones correctas en todas las condiciones. En
cualquier caso, se recomienda realizar una radiografia antes de utilizar el dispositivo y comparar los re-
sultados obtenidos con ambos métodos.

Por su propia seguridad, utilice un equipo de proteccién personal (guantes, mascarilla).

El CanalPro Apex Locator Compact debe almacenarse en condiciones de temperatura (< 60 °C) y hu-
medad normales.
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5. Reacciones adversas:

Ninguna.

6. Instrucciones paso a paso
H 6.1. Contenido del embalaje
Compruebe el contenido del equipo antes de usarlo:
- Localizador de apices CanalPro Apex Locator Compact
- Soporte
- Pilade botén de litio
- Cable de medicion
- Clip labial
- Clipdelalima
- Sonda tactil
- Destornillador

- Manual de usuario

H 6.2. Como empezar

En el panel frontal se encuentran tres botones:

1) X O

Sonido Modo Conexién/
desconexién

Desconecte el cargador del dispositivo si estd conectado.

El receptaculo del cable de medicién esta ubicado en la parte derecha
del dispositivo. El compartimento de las pilas se encuentra en la parte
posterior del dispositivo. El dispositivo puede utilizarse con o sin

soporte.

1 ud.

1ud.

2 ud. pila CR2032
1ud.

2 uds.

2 uds.

1 ud.

1 ud.

1ud.

Conexion del cable de
medicién
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W 6.3. Colocaciéon/cambio de las pilas

El CanalPro Apex Locator Compact se alimenta mediante dos pilas de botén de litio estandar de tipo
CR2032.

A\ Antes de cambiar las pilas, el aparato debe estar apagado.

A\ Antes de cambiar las pilas, el cable de medicién debe estar desconectado del paciente y
del CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Parainstalar/cambiar las pilas, suelte el tornillo y retire la cubierta del compartimento de las pi-
las de la parte posterior del dispositivo (imagen 1a).

- Saque las pilas de los soportes con un pequeio destornillador tal y como se muestra en la ima-
gen 1b.

- Inserte las pilas nuevas en el soporte, deslicelas hacia delante y hacia abajo hasta que se aco-
plen por completo en el soporte.

- Cierre el compartimento de las pilas y asegure la cubierta con el destornillador.

A Asegurese de que la polaridad sea correcta ("+" debe estar en la parte superior de la pila).

B /magen la

6.3.2. Cuando las pilas estén agotadas, en la esquina superior
derecha de la pantalla aparecera un indicador intermiten- ':]]'J]
te de bateria baja (imagen 2). El CanalPro Apex Locator
Compact seguira funcionando con normalidad aunque
tenga poca bateria, pero las pilas deben cambiarse antes
de agotarse por completo.

0

6.3.3. Silas pilas estan descargadas, el indicador intermitente
de bateria baja estard acompafnado de tres pitidos y el dis-
positivo se apagara automdaticamente.

Imagen 2
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W 6.4. Funcionamiento del dispositivo

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

Antes de su primer uso, se recomienda esterilizar el clip
labial, la sonda tactil y el clip de la lima. Consulte la sec-
cién 7 si desea mas informacion sobre el mantenimiento
del CanalPro Apex Locator Compact.

Encienda el dispositivo pulsando el botén de conexién/
desconexion t1. Aparece la pantalla principal. La barra de
estado con indicadores de cable y nivel de bateria y soni-
do se encuentra en la parte superior de la pantalla.

Introduzca el cable de medicién en la conexion del dispo-
sitivo y asegurese de que el icono del cable aparezca en la
barra de estado (imagen 3).

Conecte el clip labial y el clip de la lima/sonda tactil al ca-
ble de medicion.

Coléquele el clip labial al paciente.

Imagen 3

Introduzca la lima endodéntica en el canal y conecte el clip de la lima a la lima (para garanti-
zar que las mediciones sean precisas, el tamafo de la lima debe ajustarse al didmetro del
canal). Como alternativa, utilice la sonda tctil para crear un contacto eléctrico con la lima

endododntica.

Laimagen de la lima dentro del icono del diente pequeio aparecerd acompanada de un doble pitido.
Si no aparecen la imagen de la lima ni se oye ningun sonido, hay fallos de conexién. Compruebe sus
conexiones, limpie el contacto del clip de la lima/la sonda tactil, humedezca el canal en caso necesario
y empiece de nuevo.

No es necesario realizar otros ajustes antes de empezar las mediciones.

W 6.5. Prueba de conexion del cable

El CanalPro Apex Locator Compact incluye una funcién de prueba
de conexién para comprobar los cables:

Inserte el cable de medicién en la conexion del dispositi-
voy conecte el clip de lalima y el clip labial al cable.

Compruebe que el contacto del clip de la lima y el clip la-
bial estén limpios y tengan una buena conexion.

El simbolo de "conexién" debe aparecer en la barra de es-
tado de la pantalla, lo que indica que la conexidn es ade-
cuada (imagen 4).

Si no aparece el simbolo, deben cambiarse el cable de
medicion o el clip de la lima.

) EMl= =f=

Imagen 4
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W 6.6. Localizacion del apices
Introduzca lentamente la lima en el canal. El movimiento de la lima dentro del canal viene reflejado en la
pantalla mediante las flechas verdes hacia arriba y hacia abajo (imédgenes 5 y 6).

) EM= <)) EmD=
I I ES
+
+
Imagen 5 Imagen 6

Alo largo de la zona preapical, se muestra una vista aumentada de la progresion de la lima en el canal en
laimagen aumentada de laraiz en la parte derecha de la pantalla y aparece un valor numérico en la parte

izquierda de la pantalla bajo la imagen del diente.
El CanalPro Apex Locator Compact emite sonidos que orientan sobre la progresién de lalima en forma de
una serie de pitidos con un ritmo variable.

Comienzo de la zona preapical Zona preapical

) EM= <)) EmD=
- -
I I |
L]
+ +
i 1
u I,
Imagen 7 Imagen 8
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6.6.1.

Zona apical
La posicién de la lima en la zona apical se indica visualmente mediante segmentos de color

dentro de la imagen del canal radicular y mediante las lecturas numéricas 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 y

0.0 bajo laimagen del diente en la parte izquierda de la pantalla.

La progresion de la lima en la zona apical viene acompafada de una serie de pitidos con un rit-
mo variable. Cuando se alcanza la posicion apical (barra roja en la marca 0.0), se emite un tono

constante.

Comienzo de la zona apical

Zona central apical Posicion apical

<) Em= ) Em=

) Em>

] | ]
| — | — | —
. | |
" - + - -
1 n nmn
iU Y [ i [ |
[ [
|
Imagen 9 Imagen 10 Imagen 11
La posicion apical indicada por el CanalPro Apex Locator Compact (barra roja en la marca 0.0)
corresponde a la posicion de la punta de la lima en el foramen apical menor.
El calculo de la longitud de trabajo queda sujeto a la valoracién profesional del dentista. En la
mayoria de los casos, se obtiene una longitud de trabajo clinicamente aceptable restando 0,5
mm de la longitud apical. No obstante, en cada caso el dentista debe definir la longitud de tra-
bajo adecuada basandose en su experiencia, las lecturas del localizador de apices, las radiogra-
fias y los demas datos disponibles.
6.6.2. Sobreinstrumentacion
<) Em=

Una "gota de sangre" roja y un sonido de advertencia in-
dican que la lima ha sobrepasado el apice. En la parte iz-
quierda de la pantalla aparece "O.A" bajo la imagen del I

diente (imagen 12).
*

mn
L

|
|
L
L
|
|
[
[
i

Imagen 12
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W 6.7. Sonidos

El CanalPro Apex Locator Compact esta equipado con un indicador de audio que permite supervisar la
progresion de la lima dentro del canal en las zonas preapical y apical.

El volumen del sonido se puede ajustar a cuatro niveles: silencio, bajo, normal y alto pulsando sucesiva-
mente el botén de volumen =il

M 6.8. Modo demo

El modo demo integrado esta disponible para hacer una demostracion del funcionamiento del disposi-
tivo y para mejorar la curva de aprendizaje del usuario.

6.8.1. Desconecte el cable de medicién del CanalPro Apex Loca-
tor Compact, si esta conectado, y encienda el dispositivo. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Para iniciar el modo demo, mantenga pulsado el botén
de modo # durante cerca de 1 segundo hasta que se oi- I
ga el segundo pitido y aparezca en la pantalla la indica-
ciéon "Demo".

+*

6.8.3 Durante el ciclo de demostracidn, se muestra en la panta-
lla la secuencia de funcionamiento del dispositivo. Pulse 35
el botén de modo * para detener la simulacién; vuelva a '
pulsar el botén 3* para continuar.

6.8.4 Una vez completado el ciclo de demostracién, se repite Demo
automaticamente hasta que lo interrumpe el usuario.

6.8.5 Para salir del modo de demostracion, mantenga pulsado
el botén de modo #* durante aproximadamente 1segun-  Imagen 13
do hasta que se oiga un pitido.

Nota:
Si el cable de medicion esta insertado en el receptaculo del dispositivo durante el ciclo de demostracién,

el CanalPro Apex Locator Compact sale del modo de demostraciéon y cambia automaticamente al modo
de funcionamiento normal.

W 6.9. Apagado automatico

El CanalPro Apex Locator Compact se apaga automaticamente al cabo de 2 minutos de inactividad. Para
prolongar la vida de la bateria, se recomienda apagar el dispositivo tras finalizar las mediciones pulsando
el botén de conexion/desconexion L.

7. Mantenimiento, limpieza y esterilizacion

B 7.1. General

- El dispositivo no contiene piezas cuyo mantenimiento deba realizar el usuario. El mantenimiento y la
reparacién deben realizarse exclusivamente por parte de personal de mantenimiento debidamente

formado por la fabrica.

+ Todos los objetos que hayan estado en contacto con agentes potencialmente infecciosos deben lim-
piarse después de cada uso:

El clip labial, el clip de la lima y la sonda tactil deben desinfectarse y esterilizarse en autoclave entre un
tratamiento y otro. Siga el "Procedimiento de desinfeccion y esterilizacion" descrito en la seccion 7.2.

# COLTENE
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El cable de medicion, el dispositivo y el soporte deben limpiarse utilizando un pafiuelo o un pafio sua-
ve impregnado con una solucion desinfectante y detergente sin aldehidos (bactericida y fungicida).

I\ El cable de medicién no se puede esterilizar en autoclave.

A\FElusode agentes distintos de los especificados anteriormente podria daiar el equipo y sus accesorios

W 7.2. Procedimiento de desinfeccion y esterilizacion

Funcionamiento Instrucciones

Detalles y advertencias

1 | Preparacién en el momento de uso | No existen requisitos especiales.
antes del procesamiento

2 | Preparacién para descontamina- No existen requisitos especiales.
cién/preparacion antes de la limpie-
za

3 | Limpieza: automatizada Los accesorios no estan disefiados

para su limpieza automatizada.

4 | Limpieza: manual « Limpie los accesorios con un cepi-
llo adecuado o con una toalla em-
papada en solucion desinfectante.

« El clip de la lima debe estar activa-
do durante el proceso de limpieza
(presionado y soltado varias ve-
ces).

«Tras la limpieza no deben quedar
impurezas visibles en los acceso-
rios.

5 | Desinfeccién « Empape los accesorios necesarios
en una solucién desinfectante
combinada con enzima proteolitica
si es posible.

« Enjuague bien los accesorios en
agua corriente.

- Siga las instrucciones del fabrican-
te del desinfectante (concentra-
cion, tiempo de inmersion, etc.).

+ No utilice soluciones desinfectan-
tes con aldehidos, fenol u otros
productos que puedan danar los
objetos.

6 | Secado No existen requisitos especiales.

7 | Mantenimiento, inspeccidony prue- | No existen requisitos especiales.
ba de los accesorios

8 | Embalaje Embale los dispositivos en bolsas de
esterilizacion.

« Compruebe el periodo de validez
de la bolsa indicada por el fabri-
cante para calcular su caducidad.

« Utilice un embalaje resistente a
una temperatura de hasta 141 °C
(286 °F).

9 | Esterilizaciéon « Esterilizaciéon por vapor a 135 °C
(275 °F) durante 10 minutos en un
autoclave gravitacional. (De sobre-
mesa, tipo N)

« Tiempo de secado tras la esteriliza-
cioén - 30 minutos.

« Siga los procedimientos de mante-
nimiento y funcionamiento del au-
toclave indicados por el fabricante.

+ Los Unicos parametros de esterili-
zacion que deben utilizarse son los
que han sido validados y facilita-
dos al usuario en este manual de
usuario.
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10 | Almacenamiento

8. Solucion de problemas

Problema

« Mantenga los dispositivos en el
embalaje de esterilizacion en un
entorno seco y limpio.

Causa posible

« La esterilidad no se puede garanti-
zar si el embalaje estd abierto o da-
Aado (compruebe el embalaje an-
tes de utilizar los instrumentos).

Compruebe las soluciones sugeridas antes de llamar al servicio de atencidn al cliente.

Solucién

El dispositivo no se enciente al pul-
sar el botén de conexion/desco-
nexion.

1. Puede que el botén no funcione
correctamente.

2. La bateria puede estar vacia.

3. Fallo electrénico.

1. Pulse el botén de conexién/des-
conexion varias veces.

N

. Cambie la bateria.

w

Contacte con el servicio de
atencion al cliente.

El dispositivo se apaga durante la
medicion.

1. El dispositivo no se ha utilizado
durante mas de 2 min.

2. Las pilas estén gastadas.

. Encienda el dispositivo.

N

. Cambie las pilas.

No se oyen sonidos durante la
medicion.

El "control de sonido" esta en el
nivel "silencio".

Ajuste el nivel de sonido pulsando
el boton de "volumen" ™),

El dispositivo no muestra el avance
de la lima dentro del canal

1. Mal contacto eléctrico.

2. Fallo electrénico.

1. Limpie las superficies de contacto
delalima, el clipdelalimayel
clip labial y realice la prueba de
conexion del cable como se des-
cribe en el apartado 6.5.

N

. Contacte con el servicio de aten-
cién al cliente.

Mediciones incorrectas

# COLTENE

1. Canal seco/calcificado.

2. El acceso al conducto esta obs-
truido.

3.El sangrado o liquido de irriga-
cién crea una via de conducciéon
fuera del canal.

4. Una caries profunda crea una via
de conduccién fuera del canal.

5. Una corona de metal o una obtu-
racion metalica crean una via de
conduccion fuera del canal.

6. Perforacion.

7.Canal lateral grande.

.Irrigue el canal.

N

. Retire la antigua obturacién del
canal para abrir la via, irrigue el
canal.

3.Seque el exceso de liquido.

4. Bloquee la via de conduccion
externa.

5.Evite el contacto entrelalimay la
corona/obturaciéon metalica.

6. Retire la lima, cierre la
perforacion y repita las
mediciones insertando cuidado-
samente la lima en el canal.

7.Intente continuar las mediciones
(haga avanzar la lima suavemente
hacia el dpice hasta que aparez-
can lecturas normales).

ES



9. Garantia

El CanalPro Apex Locator Compact tiene una garantia de 24 meses a partir de su fecha de adquisicion. Los
accesorios (cables, pilas, etc.) tienen una garantia de 6 meses a partir de su fecha de adquisicion.

La garantia es valida para condiciones de uso normales. Cualquier dafio causado por accidente, abuso,
mal uso o como resultado de un mantenimiento o una modificacién realizados por una persona distinta
del personal autorizado por el fabricante anularan la garantia. Esta garantia sustituye a cualquier otra ga-
rantia expresa o implicita.

10. Renuncia de responsabilidad

El fabricante, sus representantes y sus distribuidores no tendran responsabilidad alguna frente a los clien-
tes o a cualquier otra persona o entidad con respecto a cualquier responsabilidad, pérdida o dafio causa-
do o supuestamente causado directa o indirectamente por equipos vendidos o suministrados por noso-
tros, incluidos, entre otros, la interrupcion del servicio, la pérdida de negocio o beneficios anticipados o
danos indirectos resultantes del uso o el funcionamiento del equipo.

El fabricante se reserva el derecho de introducir cambios y modificaciones en el producto en cualquier
momento, revisar esta publicacion y realizar cambios en los contenidos de la misma sin obligacion de no-
tificar a ninguna persona de dichos cambios, modificaciones o revisiones.

11. Certificacion

El CanalPro Apex Locator Compact cumple con las siguientes normativas: CEl 60601-1 (seguridad) y CEl
60601-1-2 (compatibilidad electromagnética), incluidas las pruebas de inmunidad conducida y radiada tal
y como se especifica para los equipos del grupo 1 clase B.

El CanalPro Apex Locator Compact esta incluido en el certificado "Marcado CE de conformidad". El dispo-
sitivo lleva la siguiente marca de identificacion CE:

C€

0483

12. Especificaciones técnicas

El localizador de apices electronico CanalPro Apex Locator Compact pertenece a la siguiente categoria

de dispositivos sanitarios:

» Equipo de alimentacién interna

« Piezas aplicadas de tipo BF

- No adecuado para su uso en presencia de mezclas anestésicas inflamables con aire, oxigeno
u oxido nitroso

« Funcionamiento continuo

» Entrada de liquidos - no protegido

- El dispositivo estd indicado Unicamente para su uso en interiores

» Condiciones medioambientales durante el transporte: temperatura: —de 20 °C a +60 °C (de 0 a 140 °F);
humedad relativa: del 10 % al 90 %, sin condensacion

El CanalPro Apex Locator Compact estd indicado para su uso en el entorno electromagnético especificado
para equipos del grupo 1 clase B.
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Especificaciones:

Dimensiones: 93 X 54 x 13 mm
Peso: 609
Tipo de pantalla: LCD grafica en color personalizada

Dimensiones de la pantalla: 51 x 38 mm
Fuente de alimentacion: 2 pilas de botén de litio CR2032

13. Simbolos estandar ES

En la etiqueta del dispositivo aparecen los siguientes simbolos estandar:

Equipo de clase Il

Pieza aplicada de tipo BF

| m@

Corriente directa

Fabricante
Consulte las instrucciones de uso

Reciclaje: iNO TIRAR! Este producto y todos sus componentes
deben reciclarse a través de su proveedor

I QK
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/\ APENAS PARA USO DENTAL

Instrugoes
B Introducao

Parabéns. Acabou de fazer uma excelente escolha ao optar por adquirir o CanalPro Apex Locator
Compact. O design ergonédmico do CanalPro Apex Locator Compact torna-o facil de usar e faz dele a op-
¢ao preferencial na clinica dentaria moderna.

Usufruindo das vantagens da tecnologia patenteada bem comprovada, o CanalPro Apex Locator Com-
pact é um localizador preciso, facil de usar e acessivel, tanto para especialistas endodénticos experientes
como para médicos geralistas que realizem tratamentos do canal apical. O visor gréfico a cores do Canal-
Pro Apex Locator Compact permite um desempenho ideal na determinacao do comprimento em que se
trabalha.
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1. Indicag¢bes

O CanalPro Apex Locator Compact é um dispositivo eletrénico usado para localizagdo do apex e para de-
terminagdo do comprimento em que se trabalha, durante o tratamento do canal apical. O dispositivo per-
mite obter resultados corretos nos canais em condicdes secas e molhadas.

2. Contraindicagées

A utilizacdo do CanalPro Apex Locator Compact néo é recomendada em pacientes portadores de pace-
makers nem de outros dispositivos elétricos implantados.

3. Alertas

O produto apenas pode ser utilizado em ambientes hospitalares, clinicas ou consultérios, por pessoal
dentista qualificado.

4. Precaugoes

Nao utilize o CanalPro Apex Locator Compact perto de dispositivos que emitam ruidos eletromagnéti-
cos, como lampadas fluorescentes, visores de filmes, dispositivos ultrassonicos, etc. Telemoveis, co-
mandos a distancia ou outros dispositivos que gerem ondas magnéticas podem causar operagdo anor-
mal do CanalPro Apex Locator Compact. Esses dispositivos deverao ser desligados.

Durante a operacgao do dispositivo, proteja o CanalPro Apex Locator Compact contra derramamento
acidental de liquidos.

Néo use o CanalPro Apex Locator Compact na presenca de materiais inflamaveis.
O CanalPro Apex Locator Compact deve ser usado apenas com os acessorios originais do fabricante.

A fim de evitar transmissao de agentes infeciosos, é altamente recomendavel o uso de um dique de
borracha durante o procedimento endodéntico.

Para garantir que curto-circuitos ndo prejudicam as medicdes, evite qualquer contacto entre coroas de
metal, pontes ou restauros em amalgama e a lima ou o gancho do labio.

Certifique-se de que o canal esta suficientemente himido para garantir a condutividade elétrica.
Assegure-se de que a lima ndo toca noutros instrumentos.

Evite excesso de liquidos dentro da cavidade do dente, para evitar transbordo e medidas incorretas.
Dentes com apex abertos podem dar resultados imprecisos.

A utilizagdo de NaOCl em concentragdes superiores a 5% pode reduzir a precisao das medigoes.

O CanalPro Apex Locator Compact pode nao conseguir fornecer as medidas corretas em todas as con-
di¢des. Em todo o caso, recomenda-se que seja tirada uma radiografia antes de utilizar o dispositivo e
que sejam comparados os resultados obtidos através dos dois métodos.

Para sua seguranca, use equipamento de protecéo individual (luvas, mascara).

O CanalPro Apex Locator Compact deve ser armazenado a temperatura normal (< 60°C) e nas condi-
¢oes de humidade normais.
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5. Reagoes Adversas

Nenhuma.

6. Instrucoes passo-a-passo
H 6.1. Contetido da embalagem
Verifique o conteddo do equipamento antes de usar:

- CanalPro Apex Locator Compact apex locator 1 unid.

- Suporte 1 unid.
- Pilha de litio, tipo botdo 2 unid., CR2032
- Cabo de medicéo 1 unid.
- Gancho do labio 2 unid.
- Ganchodalima 2 unid.
- Sonda de toque 1 unid.
- Chave de fendas 1 unid.
- Manual de instrugdes 1 unid.

B 6.2. Como comegar

No painel frontal, existem 3 botdes de pressao:

<€) X O

Som Modo On/Off

Desligue o carregador do dispositivo, caso esteja ligado.

O encaixe do cabo de medicéo esta situado no lado direito do disposi-
tivo. O compartimento das pilhas fica na parte traseira do dispositivo.

O dispositivo pode ser usado com ou sem o suporte.

Encaixe do cabo de medicao
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W 6.3. Instalar/ trocar as pilhas
O CanalPro Apex Locator Compact é alimentado por duas pilhas de litio tipo botdo, modelo CR2032.
A\ Antes de serem substituidas as pilhas, o dispositivo tem de estar desligado.

A\ Antes de serem substituidas as pilhas, o cabo de medicao deve ser desligado do paciente e retirado
do dispositivo do CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Parainstalar / trocar as pilhas, desaperte o parafuso e retire a tampa do compartimento das pi-
Ihas na parte traseira do dispositivo (fig. 1a).

« Retire as pilhas usadas dos apoios com uma pequena chave de fendas, conforme mostra a fig. 1b.

« Introduza cada uma das pilhas novas no apoio das pilhas, deslize-as para a frente e para baixo
até que assentem totalmente no apoio.

« Feche o compartimento das pilhas e prenda a tampa com o parafuso.

A\ Preste atencéo a polaridade correta ("+" tem de ficar virado para cima).

6.3.2. Quando as pilhas se gastarem, o indicador de pilha fraca
pisca no canto superior direito do ecra (Fig. 2). O CanalPro ':]]'J}
Apex Locator Compact continuard a sua operagao nor-
mal, mesmo com pilhas fracas, mas estas deverao ser tro-
cadas antes que fiquem totalmente vazias.

0

6.3.3. Se as pilhas ficarem totalmente vazias, o indicador de pi-
Iha fraca serd acompanhado por 3 apitos e o dispositivo
desliga-se automaticamente.

Fig. 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Operacao do dispositivo

Antes da primeira utilizacdo, recomenda-se a esteriliza-
¢ao do gancho do labio, da sonda de toque e do gancho
da lima. Consulte a secgao 7 para mais informagoes sobre
a manutencao do CanalPro Apex Locator Compact.

Ligue o dispositivo pressionando o botdo On/Off (1. O
ecra principal é exibido. Barra de estado com os indicado-
res de cabo, da pilha e do nivel acustico na parte superior
do visor.

Insira o cabo de medicao no encaixe do dispositivo e cer-
tifique-se de que o icone do cabo aparece na barra de es-
tado (Fig. 3).

Ligue o gancho do labio e o gancho da lima/sonda de to-
que ao cabo de medicao.

Prenda o gancho do labio no paciente.

Fig. 3

Introduza a lima endoddntica no canal e ligue o gancho da lima a lima (para garantir medi-

das precisas, o tamanho da lima deve ser ajustado ao didmetro do canal). Em alternativa, use
a sonda de toque para criar contacto elétrico com a lima endodontica.

Aimagem da lima dentro do pequeno icone do dente aparece acompanhada de um apito duplo. A au-
séncia da imagem da lima e do aviso acustico indica uma ligacdo errada. Verifique as suas ligacoes,
limpe o seu contacto do gancho da lima/sonda de toque, humedeca o canal, se necessario, e comece
de novo.

Nao sao necessarios quaisquer outros ajustes antes de comecar a medir.

H 6.5.

Teste a ligacao do cabo

O CanalPro Apex Locator Compact inclui a funcionalidade de testar
aligagao dos cabos:

« Insira o cabo de medicao no encaixe do dispositivo e ligue
o gancho da lima e o gancho do labio ao cabo.

- Verifique se o contacto do gancho da lima com o gancho
do labio esté limpo, e estabeleca a ligagao entre eles.

« O simbolo de "ligacao" deve aparecer na barra de estado
do visor, indicando que a ligagao esta correta (Fig. 4).

« Se o simbolo ndo aparecer, o cabo de medi¢do ou o gan-
cho da lima devem ser recolocados.

) EMl= =f=

Fig. 4
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W 6.6. Localizacao do apex

Introduza lentamente a lima no canal. O movimento da lima dentro do canal é ilustrado no ecra pelas se-
tas verdes Para baixo e Para cima (Fig. 5 e 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Fig.5 Fig. 6

Ao longo da zona pré-apical, uma vista ampliada do avanc¢o da lima no canal é exibida naimagem alarga-
da da raiz, do lado direito do visor, e os valores numéricos sdo mostrados no lado esquerdo do visor, de-
baixo da imagem do dente.

O CanalPro Apex Locator Compact comunica acusticamente o avan¢o da lima, emitindo uma série de
apitos a um ritmo variado.

Inicio da zona pré-apical Zona pré-apical
) B> ) Ems
] ]
| —
.
I
I,
Fig. 7 Fig. 8
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6.6.1. Zona apical

A posicao da lima na zona apical é indicada visualmente por segmentos coloridos dentro da
imagem do canal apical, e as leituras numéricas 1,0, 0,75, 0,5, 0,25 e 0,0 aparecem debaixo da

imagem do dente, a esquerda do visor.
O avanco da lima na zona apical é acompanhado por uma série de apitos a um ritmo variado.
Quando a posicao apical for alcangada (barra vermelha na marca 0,0), é emitido um apito con-

tinuo.

Inicio da zona apical

Zona apical mediana

Posicéo apical

) E=

) E=

) E=

|

—_—

n nmn
U uu
Fig. 10 Fig. 11

A posicao apical indicada pelo CanalPro Apex Locator Compact (barra vermelha na marca 0,0)
corresponde a posicao da ponta da lima no foramen apical menor.

A determinacdo do comprimento em que se trabalha fica ao critério profissional do dentista.
Na maioria dos casos, subtrair 0,5 mm ao comprimento apical resulta num comprimento clini-
camente aceitavel para se trabalhar. Contudo, o dentista devera definir o comprimento devido
para trabalhar em cada situacdo, com base na sua experiéncia, nas leituras do localizador do

apex, nas radiografias e noutros dados disponiveis.

6.6.2. Sobreinstrumentacao

Uma "gota de sangue" vermelha e um aviso acustico indi-
cam que a lima passou o 4pex. A leitura "O.A" aparece no
lado esquerdo do ecrd, debaixo da imagem do dente I

(Fig. 12).

<)) E=

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Fig. 12
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W 6.7. Aviso acustico

O CanalPro Apex Locator Compact esta equipado com um indicador acustico que permite a monitoriza-
¢ao do avanco da lima dentro do canal, nas zonas pré-apical e apical.

O volume do som pode ser ajustado a um de quatro niveis: mudo, baixo, normal e alto, apertando suces-
sivamente o botao do volume =i,

B 6.8. Modo de demonstracao

O modo de demonstracdo integrado esta disponivel para demonstrar a operagdo do dispositivo e para
melhorar a curva de aprendizagem do operador.

6.8.1. Desligue o cabo de medicdo do CanalPro Apex Locator
Compact, caso esteja ligado, e ligue o dispositivo. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Para iniciar o modo de demonstragédo, prima e mantenha
premido o botdo do modo * durante aprox. 1 seg. até I
que o segundo apito se ouca e a indicacdo "Demo" apare-
¢a no ecra.

+*

6.8.3 Durante o ciclo de demonstracdo, a sequéncia operativa
do dispositivo é exibida no ecra. Prima o botdo do modo ﬂ
* para parar a simulacao; prima o botao #* de novo para '
reiniciar.

6.84 Quando o ciclo de demonstracao terminar, é repetidoau- | Dama
tomaticamente até que seja interrompido pelo operador.

6.8.5 Para sair do modo de demonstracdo, prima e mantenha
premido o botdo de Modo # durante aprox. 1 seg. até fig. 13
que se ouga um apito.

Nota:
Se o cabo de medicéo estiver inserido no encaixe do dispositivo durante o ciclo de demonstracgao, o Ca-

nalPro Apex Locator Compact sai do modo de demonstracao e muda automaticamente para o modo de
operacao regular.

B 6.9. Desconexdao automatica

O CanalPro Apex Locator Compact desliga-se automaticamente ap6s 2 minutos sem ser usado. A fim de
prolongar a vida da pilha, recomenda-se que o dispositivo seja desligado depois de terminadas as medi-
¢oes, premindo o botao On/Off (L),

7. Manutencao, limpeza e esterilizacao

B 7.1. Aspetos gerais

« Odispositivo ndo contém pecas que possam ser reparadas pelo consumidor. A assisténcia e reparacao
deverao ser realizadas apenas por pessoal técnico treinado do fabricante.

» Todos os objetos que estiveram em contacto com agentes potencialmente infeciosos devem ser lim-
pos apos cada utilizagéo:

0 gancho do labio, o gancho da lima e a sonda de toque devem ser desinfetados e esterilizados por
autoclave entre cada tratamento. Por favor, cumpra o "Procedimento de desinfecdo e esterilizacao" des-

crito na secgao 7.2.
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O cabo de medicao, o dispositivo e o suporte devem ser limpos usando um pano tecido e suave im-
pregnado com um desinfetante e detergente que nao contenham aldeidos (bactericidas e fungicidas).

A\ 0 cabo de medicao ndo pode ser submetido a autoclave.

A utilizacao de produtos diferentes dos especificados acima pode causar danos ao equipamento e aos
acessorios

W 7.2. Procedimento de desinfecdo e esterilizacao

Operacéao

Instrucoes

Detalhes e alertas

Preparacdo no momento de utiliza-
¢ao antes do processamento

Sem requisitos especiais.

Preparagao para descontaminagao /
preparacdo antes de limpar

Sem requisitos especiais.

Limpeza: automatizada

Os acessoérios ndo se destinam a ser
limpos de forma automatizada.

Limpeza: manual

« Limpe os acessérios com uma es-
cova adequada ou uma toalha em-
bebida numa solucédo desinfetan-
te.

+ O gancho do lébio deve ser ativa-
do durante o processo de limpeza
(premido e libertado vérias vezes).

+ Depois de limpar, nédo devera ha-
ver impurezas visiveis nos acesso-
rios.

Desinfecao

« Embeba os acessorios necessarios
numa solu¢ao desinfetante combi-
nada com enzima proteolitica, se
possivel.

« Enxague bem os acessérios em
agua corrente.

« Siga as instrucoes dadas pelo fabri-
cante do desinfetante (concentra-
cdo, tempo de imersdo, etc.).

+Nao use desinfetantes que conte-
nham aldeido, fenol nem quais-
quer produtos que possam danifi-
car os artigos.

Secagem

Sem requisitos especiais.

Manutencdo, inspecao e teste dos
acessorios

Sem requisitos especiais.

Embalagem

Embale os dispositivos em bolsas
esterilizadas.

« Verifique o periodo de validade da
bolsa fornecida pelo fabricante pa-
ra determinar a durabilidade.

+ Use embalagens resistentes até
uma temperatura de 141°C
(286°F).

Esterilizagdo

« Esterilizacéo a vapor a 135°C
(275°F) durante 10 minutos em au-
toclave do tipo gravitacional (de
bancada, modelo N).

« Tempo de secagem apds a esterili-
zagdo - 30 minutos.

+ Siga os procedimentos de manu-
tengdo e operacdo do autoclave
fornecidos pelo fabricante.

« Os Unicos parametros de esteriliza-
¢ao a considerar sao os que sao va-
lidados e fornecidos ao utilizador
neste Manual de instrucdes.
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10 | Armazenagem « Mantenha os dispositivos na em-

balagem esterilizada em ambiente

+ A esterilidade ndo pode ser garan-
tida caso a embalagem esteja

Reparacao de avarias

Problema

seco e limpo.

Possivel causa

S

aberta ou danificada (verifique a
embalagem antes de usar os ins-
trumentos).

Por favor, consulte as solu¢des sugeridas antes de entrar em contacto com a assisténcia ao cliente.

olucao

O dispositivo nao se liga quando se
prime o botao On/Off

1.0 botao pode nao estar a funcio-
nar corretamente.

2. A pilha pode estar vazia.

3. Anomalia eletrénica.

1

2

3

. Prima o botao ON/OFF vérias
vezes.

. Substitua a pilha.

. Contacte a assisténcia ao cliente.

O dispositivo desliga-se durante a
medicao

1. O dispositivo nao foi usado
durante mais de 2 min.

2. As pilhas estéo vazias.

1

2

. Ligue o dispositivo.

. Substitua as pilhas.

Sem som depois da medicao

Volume do som no nivel "mudo".

Ajuste o nivel acustico premindo o
botao "volume" =,

O dispositivo ndo mostra o avango
da lima dentro do canal

1. Falha do contacto elétrico.

2. Anomalia eletrénica.

1

2

. Limpe as superficies de contacto
da lima, do gancho da lima e do
gancho do labio, e realize um tes-
te de ligacéo do cabo, como é
descrito no § 6.5.

. Contacte a assisténcia ao cliente.

Medigoes incorretas

# COLTENE

. Canal seco/calcificado.

—_

2.0 caminho condutor do trata-
mento do restauro esta bloquea-
do.

w

. O transbordo de sangue ou de li-
quido de irrigacdo cria um cami-
nho condutor fora do canal.

4. Carie profunda cria um caminho
condutor fora do canal.

5. Coroa de metal ou restauro de
metal cria um caminho condutor
fora do canal.

6. Perfuragao.

7.Canal lateral grande.

1

N

3.

a,

5

o

7.

.Irrigue o canal.

. Retire o enchimento antigo do ca-
nal para abrir o caminho, irrigue o
canal.

Seque o liquido excessivo.

Bloqueie o caminho condutor ex-
terno.

. Evite contacto entre alima e a co-
roa/restauro de metal.

Retire a lima, feche a perfuracdo e
repita as medi¢des, inserindo cui-
dadosamente a lima no canal.

. Tente continuar as medicdes

(avancando cuidadosamente a li-
ma na direcdo do apex, até que
aparecam leituras regulares).

PT



9. Garantia

O CanalPro Apex Locator Compact tem uma garantia de 24 meses a contar da data de compra. Os acesso-
rios (cabos, pilhas, etc.) tém garantia de 6 meses a contar da data de compra.

A garantia é valida para condic¢des de utilizagdo normais. Qualquer dano causado por acidente, abuso, ma
utilizacao, ou em resultado de assisténcia ou modificacdo nao realizadas por pessoal autorizado pelo fa-
bricante, fara caducar a garantia. A garantia substitui quaisquer outras garantias explicitas ou implicitas.

10. Exoneracao de responsabilidade

O fabricante, os seus representantes e os seus vendedores ndo assumem qualquer responsabilidade pe-
rante os clientes, pessoas ou entidades terceiras, relativamente a quaisquer obrigagdes, perdas ou danos
causados ou alegadamente causados, direta ou indiretamente, por equipamento vendido ou fornecido
por nos, incluindo, entre outros, interrupgdes do servico, perda de rendimento ou lucros antecipados, ou
danos consequentes resultantes do uso ou operacao do equipamento.

O fabricante reserva-se o direito de implementar altera¢des e modificagdes do produto em qualquer al-
tura, de rever esta publicacao e de fazer as alteragdes necessarias ao seu contetido, sem que tenha o de-
ver de notificar sobre essas alteracdes, modificagdes ou revisoes.

11. Certificacao

O CanalPro Apex Locator Compact cumpre as seguintes normas: IEC 60601-1 (Seguranca) e IEC 60601-1-2
(Compatibilidade eletromagnética), incluindo os testes de imunidade (conduzida e radiada), conforme
especificado para equipamento do Grupo 1, Classe B.

O CanalPro Apex Locator Compact esta coberto pelo certificado "Marca CE de Conformidade". O disposi-
tivo tem aposta a seguinte marca de identificagao CE:

C€

0483

12. Especificagdes técnicas

O localizador eletrénico do dpex CanalPro Apex Locator Compact pertence a seguinte categoria de dis-

positivos médicos:

« Equipamento com acionamento interno

+ Pecas aplicadas do modelo BF

» Naoindicado para ser usado na presenca de misturas de anestésicos inflamaveis com ar, oxigénio e
6xido nitroso

« Operagdo continua

+ Penetracdo de liquidos - ndo protegido

« Odispositivo destina-se apenas a ser utilizado no interior

» Condicdes ambientais durante o transporte: temperatura: -20°C a +60°C (0 a 140°F); humidade
relativa: 10% a 90%, sem condensacao

O CanalPro Apex Locator Compact destina-se a ser usado no ambiente eletromagnético especificado para
0 equipamento do Grupo 1, Classe B.
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Especificacdes:

Dimensdes: 93 x54x 13 mm
Peso: 60 gr.

Tipo de ecra: LCD grafico a cores
Dimensdes do ecra: 51 %38 mm

Fonte de alimentacdo: 2 pilhas de litio tipo botdo CR2032

13. Simbolos padrao

No rétulo do dispositivo aparecem os seguintes simbolos:

Equipamento de classe |l

Peca aplicada do modelo BF

| m@

Corrente continua

Fabricante
Consulte as instrucoes de utilizagao

Reciclagem: POR FAVOR, NAO DESCARTAR! Este produto e todos os seus componentes tém de
ser reciclados pelo fornecedor

I QK
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/\ UITSLUITEND VOOR TANDHEELKUNDIG GEBRUIK

Gebruiksinstructies
H Inleiding

Van harte gefeliciteerd! Met deze CanalPro Apex Locator Compact heeft u een goede keuze gemaakt. Het
ergonomische, gebruiksvriendelijke ontwerp van de CanalPro Apex Locator Compact maakt het tot een
gewild apparaat in de moderne tandheelkundige kliniek.

Gebruikmakend van de voordelen van beproefde gepatenteerde techniek is de CanalPro Apex Locator
Compact een nauwkeurige, gebruiksvriendelijke, voordelige apexlocator die zowel geschikt is voor erva-
ren endodontische experts als voor tandartsen die wortelkanaalbehandelingen doen. Het speciale grafi-
sche kleurendisplay van de CanalPro Apex Locator Compact helpt optimale resultaten te behalen bij het
vaststellen van de werklengte.
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1. Indicaties

De CanalPro Apex Locator Compact is een elektronisch apparaat dat gebruikt wordt om de locatie van de
apex vast te stellen en tijdens een wortelkanaalbehandeling de werklengte te bepalen. Met het apparaat
krijgt u correcte resultaten voor kanalen in uiteenlopende condities — droog en nat.

2. Contra-indicaties

De CanalPro Apex Locator Compact wordt afgeraden voor gebruik bij patiénten met een pacemaker of
andere geimplanteerde elektrische apparaten.

3. Waarschuwingen

Dit product mag alleen worden gebruikt in ziekenhuisomgevingen, klinieken of tandartsenpraktijken
door gekwalificeerd tandheelkundig personeel.

4. Voorzorgsmaatregelen

Gebruik de CanalPro Apex Locator Compact niet in de buurt van apparatuur die elektromagnetische
ruis uitzendt, zoals fluorescentielampen, filmviewers, ultrasone apparatuur etc. Mobiele telefoons, af-
standsbedieningen of andere apparaten die elektromagnetische straling genereren, kunnen een ab-
normale werking van de CanalPro Apex Locator Compact veroorzaken. Zulke apparaten moeten wor-
den uitgeschakeld.

Zorg er tijdens het gebruik van de CanalPro Apex Locator Compact voor dat u er niet per ongeluk
vloeistoffen overheen morst.

Gebruik de CanalPro Apex Locator Compact niet in aanwezigheid van ontvlambare materialen.

De CanalPro Apex Locator Compact mag alleen worden gebruikt met de originele accessoires van de
fabrikant.

Om overdracht van infectueus materiaal te voorkomen wordt ten zeerste aangeraden om tijdens de
endodontische procedure een rubberdamsysteem te gebruiken.

Vermijd contact tussen metalen kronen, bruggen of amalgaamvullingen en de vijl of de lipklem om te
voorkomen dat een kortsluiting een nadelige invioed op de metingen heeft.

Zorg ervoor dat het kanaal nat genoeg is om elektrisch geleidend te zijn.
Zorg ervoor dat de vijl niet in aanraking komt met andere instrumenten.

Voorkom dat er te veel vloeistof in de tandholte zit om overstromen en onjuiste metingen te voorko-
men. Tanden met een open apex kunnen onnauwkeurige resultaten opleveren.

Gebruik van NaOCl in concentraties groter dan 5 % kan ertoe leiden dat de metingen minder nauwkeu-
rig zijn.
Het is mogelijk dat de CanalPro Apex Locator Compact niet onder alle omstandigheden correcte me-

tingen kan doen. In elk geval wordt aangeraden om voor het gebruik van het apparaat een rontgenfo-
to te maken en de met de beide methoden verkregen resultaten met elkaar te vergelijken.

Voor uw eigen veiligheid adviseren wij een persoonlijke beschermende uitrusting te gebruiken (hand-
schoenen, masker).

De CanalPro Apex Locator Compact moet bij een normale temperatuur (< 60°C) en vochtigheid wor-
den bewaard.
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5. Bijwerkingen:

Geen.

6. Stapsgewijze instructies
H 6.1. Inhoud van de verpakking
Controleer voor gebruik de inhoud van de verpakking:

- CanalPro Apex Locator Compact apexlocator 1 st.

- Houder 1st.
- Lithium knoopcel 2 st. batterij CR2032
- Meetkabel 1st.
- Lipklem 2st.
- Vijlklem 2st.
- Tastsonde 1st.
- Schroevendraaier 1st.
- Gebruiksaanwijzing 1 st.

N 6.2. Aandeslag

Op het voorpaneel bevinden zich 3 drukknoppen:

1) X O

Geluid Modus Aan/Uit

Koppel de lader los van het apparaat, indien deze is aangesloten.

De aansluiting voor de meetkabel bevindt zich aan de rechterkant van
het apparaat. Het batterijcompartiment bevindt zich aan de achterzij-
de van het apparaat. Het apparaat kan met en zonder houder worden
gebruikt.

Aansluiting meetkabel
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B 6.3. Plaatsen/vervangen van de batterijen
De CanalPro Apex Locator Compact werkt op 2 standaard lithium knoopcelbatterijen, type CR2032.
A\ Voordat ude batterijen gaat vervangen moet het apparaat worden uitgeschakeld.

A\ Voordat u de batterijen vervangt, moet de meetkabel worden losgekoppeld van de patiént en
worden verwijderd van de CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Om de batterijen te plaatsen / vervangen draait u de schroef los en verwijdert u het deksel van
het batterijcompartiment aan de achterzijde van het apparaat (afb. 1a).

« Verwijder de oude batterijen met behulp van een kleine schroevendraaier uit de batterijhou-
ders, zoals te zien is in afb. 1b.

- Plaats de nieuwe batterijen in de batterijhouders door ze naar voor en naar beneden te schui-
ven tot ze helemaal in de houders zitten.

« Sluit het batterijcompartiment en zet het deksel vast met de schroef.

A Let op de juiste polariteit ("+" moet zich boven op de batterij bevinden).

Afbeelding 1b

B Afbeelding 1a

6.3.2. Als de batterijen leeg raken, verschijnt rechtsboven in het
scherm een indicatie dat de batterijen bijna op zijn (afb. ':]]'J]
2). Ook als de batterijen bijna op zijn kunt u de CanalPro
Apex Locator Compact gewoon blijven gebruiken, maar
de batterijen moeten wel worden vervangen voordat ze
helemaal leeg zijn.

0

6.3.3. Zodra de batterijen leeg zijn, gaat de knipperende indica-
tie dat de batterijen bijna leeg zijn vergezeld van 3 piep-
jes en wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

Afbeelding 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Bediening van het apparaat

Voor het eerste gebruik adviseren wij de lipklem, de tasts-
onde en de vijlklem te steriliseren. Raadpleeg hoofdstuk 7
voor meer informatie over het onderhoud van de Canal-
Pro Apex Locator Compact.

Schakel het apparaat in door op de Aan/Uit-knop L te
drukken. Het hoofdscherm verschijnt. De statusbalk met
indicaties voor kabel, batterij en geluidsniveau bevindt
zich in het bovenste gedeelte van het display.

Steek de meetkabel in de aansluiting op het apparaat en
controleer of het kabelpictogram in de statusbalk ver-
schijnt (afb. 3).

Sluit de lipklem en de vijlklem/tastsonde aan op de meet-
kabel.

Sluit de lipklem aan op de patiént.

Afbeelding 3

Steek de endodontische vijl in het kanaal en sluit de vijlklem aan op de vijl (voor nauwkeuri-

ge metingen moet de grootte van de vijl worden afgestemd op de diameter van het kanaal).
U kunt ook de tastsonde gebruiken voor elektrisch contact met de endodontische vijl.

De afbeelding van een vijltje verschijnt in het kleine tandpictogram, vergezeld van een dubbel piep-
signaal. Het ontbreken van het vijltje en het geluidssignaal wijst op een verkeerde aansluiting. Contro-
leer de aansluitingen, reinig het contact van de vijlklem/tastsonde, maak indien nodig het kanaal
vochtig en begin opnieuw.

Verder zijn er geen instellingen nodig om met de metingen te kunnen beginnen.

H 6.5.

Kabelverbindingstest

De CanalPro Apex Locator Compact beschikt over een verbindings-
testfunctie voor het controleren van de kabels:

« Steek de meetkabel in de aansluiting op het apparaat en
sluit de vijlklem en de lipklem aan op de kabel.

« Zorg ervoor dat het contact van de vijlklem en de lipklem
schoon zijn en breng ze met elkaar in contact.

« Het symbool “Verbinding” moet in de statusbalk van het
display verschijnen, wat aangeeft dat de kabel correct is
aangesloten (afb. 4).

« Als het symbool niet verschijnt, moet de meetkabel of de
vijlklem worden vervangen.

) EMl= =f=

Afbeelding 4
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W 6.6. Apexlokalisatie

Breng de vijl langzaam in het kanaal. De beweging van de vijl in het kanaal is op het scherm te zien aan
de groene pijltjes Omlaag en Omhoog (afb. 5 en 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Afbeelding 5 Afbeelding 6

Op de vergrote afbeelding van de wortel aan de rechterkant van het display is te zien hoe ver de vijl
gevorderd is in de pre-apicale zone van het kanaal, en aan de linkerkant van het display verschijnt een
numerieke waarde onder de afbeelding van de tand.

De CanalPro Apex Locator Compact geeft audiofeedback op de voortgang van de vijl door middel van
een serie piepjes met variabele snelheid.

Begin van de pre-apicale zone Pre-apicale zone
<) Em= <) Emms
] ]
| —
.
I
I,
Afbeelding 7 Afbeelding 8
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6.6.1. Apicale zone

De positie van de vijl in de apicale zone wordt aangegeven met kleursegmentjes in de afbeel-

ding van het wortelkanaal, en met de numerieke waarden 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 en 0.0 onder de

afbeelding van de tand aan de linkerkant van het display.

De voortgang van de vijl in de apicale zone gaat vergezeld van een serie piepjes met variabele
snelheid. Zodra de apicale positie is bereikt (rood balkje bij de markering 0.0), hoort u een on-

onderbroken toon.

Begin van de apicale zone Midden-apicale zone

Apicale positie

) Emr=

<)) Emr=

) Ep=
] | ]
. | |
- - -
| [ |
n nmn
Y [ i [ |
[ [
|
Afbeelding 10 Afbeelding 11

Afbeelding 9

De door de CanalPro Apex Locator Compact aangegeven apicale positie (rood balkje bij de mar-
kering 0.0) komt overeen met de positie van de punt van de vijl bij het foramen apicale minor.

Het vaststellen van de werklengte wordt overgelaten aan het professionele oordeel van de
tandarts. In de meeste gevallen krijgt u een klinisch aanvaardbare werklengte als u 0,5 mm van
de apicale lengte aftrekt. Desalniettemin moet de tandarts in ieder afzonderlijk geval de pas-
sende werklengte bepalen op basis van zijn eigen ervaring, de metingen met de apexlocator,

radiografie en andere beschikbare gegevens.

6.6.2. Overinstrumentatie

Een rode “bloeddruppel” en een alarmsignaal geven aan
dat de vijl de apex gepasseerd is. De melding “O.A” ver-
schijnt aan de linkerkant van het beeldscherm onder de

afbeelding van de tand (afb. 12).

Q) B>

|

mn
L

|
|
L
L
|
|
[
[
i

Afbeelding 12
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W 6.7. Audiofeedback

De CanalPro Apex Locator Compact is uitgerust met een audio-indicator, waarmee u de voortgang van
de vijl in de pre-apicale en apicale zones van het kanaal kunt volgen.

Door herhaaldelijk op de volumeknop il te drukken kunt u het geluidsvolume instellen op vier niveaus:
stil, zacht, normaal en hard.

N 6.8. Demo-modus

Eris een ingebouwde demo-modus beschikbaar om de werking van het apparaat te demonstreren en de
leercurve van de bediener te verbeteren.

6.8.1. Koppel de meetkabel los van de CanalPro Apex Locator
Compact indien deze is aangesloten en schakel het appa- [:]}]:l E[>=

raatin.

6.8.2 Om de demo-modus te starten houdt u de modus-knop I
% ongeveer 1 sec. ingedrukt tot u een tweede piepje
hoort en de weergave “Demo” op het scherm verschijnt.

+*

6.8.3 Tijdens de demo-cyclus is op het scherm te zien hoe het
apparaat werkt. Druk op de modus-knop #* om de simu- 35
latie te pauzeren; druk nogmaals op # om de simulatie te '
hervatten.

6.84 Zodrade demo-cyclus klaar is, wordt hij automatisch her- | Dama
haald tot hij door de bediener wordt onderbroken.

6.8.5 Om de demo-modus te verlaten houdt u de modus-knop
* ongeveer 1 sec. ingedrukt tot u een piepje hoort. Afbeelding 13

Opmerking:
Als er tijdens de demo-cyclus een meetkabel in het apparaat wordt gestoken, verlaat de CanalPro Apex
Locator Compact de demo-modus en keert automatisch terug naar de normale gebruiksmodus.

W 6.9. Automatische uitschakeling

De CanalPro Apex Locator Compact wordt automatisch uitgeschakeld als het apparaat langer dan 2 mi-
nuten niet wordt gebruikt. Om de levensduur van de batterijen te verlengen adviseren wij het apparaat
met de Aan/Uit-knop i} uit te schakelen zodra u klaar bent met meten.

7. Onderhoud, reiniging en sterilisatie

H 7.1. Algemeen

+ Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker onderhouden kunnen worden. Onder-
houd en reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door servicepersoneel dat in onze fabriek is op-
geleid.

« Alle onderdelen die in contact zijn geweest met potentieel infectueus materiaal moeten na elk gebruik
worden gereinigd:

Lipklem, vijlklem en tastsonde moeten tussen behandelingen in de autoclaaf worden gedesinfecteerd

en gesteriliseerd. Volg de “Desinfectie- en sterilisatieprocedure” in hoofdstuk 7.2.

Meetkabel, apparaat en houder moeten worden gereinigd met behulp van een tissue of zachte doek
gedrenkt met een aldehydevrije desinfectie- en reinigingsvloeistof (bacterie- en schimmeldodend).
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A\ De meetkabel mag niet in de autoclaaf.

A\ Gebruik van andere middelen dan de hierboven genoemde kan schade aan apparatuur en accessoires
veroorzaken.

W 7.2, Desinfectie- en sterilisatieprocedure

Handeling

Instructies

Details en waarschuwingen

Voorbereiding op de plaats van ge-
bruik voorafgaand aan reiniging en
desinfectie

Geen speciale eisen.

Voorbereiding voor decontaminatie
/voorbereiding voorafgaand aan
reiniging

Geen speciale eisen.

Reiniging: geautomatiseerd

De accessoires zijn niet bedoeld
voor automatische reiniging.

Reiniging: handmatig

« Reinig de accessoires met een ge-
schikte borstel of doek die ge-
drenkt is in een desinfecterende
oplossing.

+ De vijlklem moet tijdens het reini-
gingsproces geactiveerd worden
(een paar keer worden ingedrukt
en losgelaten).

+ Na de reiniging mogen er geen
zichtbare verontreinigingen op de
accessoires zijn achtergebleven.

Desinfectie - Week de betreffende accessoires | « Volg de instructies van de fabri-
in een desinfecterende oplossing, kant van het desinfectans (concen-
indien mogelijk gecombineerd tratie, dompelduur etc.).
met proteolytische enzymen. . .
+ Gebruik geen desinfecterende op-
« Spoel de accessoires goed af lossingen die aldehyde, fenol of
onder stromend water. andere producten bevatten die de
onderdelen kunnen beschadigen.
Drogen Geen speciale eisen.

Onderhoud, inspectie en testen van
de accessoires

Geen speciale eisen.

Verpakking

Verpak de apparaten in sterilisatie-
zakken.

« Controleer de door de fabrikant
aangegeven geldigheidsduur van
de zak om de houdbaarheid vast te
stellen.

« Gebruik een verpakking die be-
stand is tegen een temperatuur
van 141°C (286 °F).

Sterilisatie

- Stoomsterilisatie bij 135°C (275 °F)
gedurende 10 minuten in een au-

toclaaf van het zwaartekrachttype.

(Tafelmodel, N-type)

« Droogtijd na sterilisatie - 30 minu-
ten.

+Volg de door de fabrikant gelever-
de onderhouds- en bedienings-
procedures van de autoclaaf.

« De enige sterilisatieparameters die
gebruikt mogen worden, zijn de
gevalideerde parameters die in de-
ze gebruiksaanwijzing aan de ge-
bruiker worden verstrekt.
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10 | Bewaren

8. Problemen oplossen

- Bewaar de apparaten in de sterili-
satieverpakking in een droge en
schone omgeving.

« Steriliteit kan niet worden gega-
randeerd als de verpakking open
of beschadigd is (controleer de
verpakking voordat u de instru-
menten gaat gebruiken).

Bekijk eerst de voorgestelde oplossingen voordat u de klantenservice belt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

1 | Het apparaat schakelt nietin als u
op de Aan/Uit-knop drukt.

1. Het kan zijn dat de knop niet
goed werkt.

N

. Het kan zijn dat de batterijen leeg
zijn.

w

. Elektronische storing.

1. Druk een paar keer op de
Aan/Uit-knop.

2. Vervang de batterijen.

3.Neem contact op met uw klan-
tenservice.

2 | Het apparaat schakelt uit tijdens het
meten.

1. Het apparaat is langer dan 2 min
niet gebruikt.

2. De batterijen zijn leeg.

1. Schakel het apparaat in.

2. Vervang de batterijen.

3 | Geen geluid tijdens de meting.

Geluidsniveau staat op “Stil”.

Pas het geluidsniveau aan door op
de knop “volume” ™| te drukken.

4 | Hetapparaat laat geen voortgang
van de vijl in het kanaal zien

1. Slecht elektrisch contact.

1. Reinig de contactoppervlakken
van de vijl, de vijlklem en de lip-
klem en doe een kabelverbin-
dingstest zoals beschreven in § 6.5.

2. Elektronische storing. 2. Neem contact op met uw klanten-
service.
5 | Onjuiste metingen 1. Droog/verkalkt kanaal. 1.Irrigeer het kanaal.

2. Geleidend pad voor de restaura- | 2. Verwijder oude kanaalvulling om
tieve behandeling is geblok- het pad te openen, irrigeer het
keerd. kanaal.

3. Bloed of overstromende irrigatie- | 3. Droog de overtollige vloeistof.
vloeistof zorgen voor een gelei-
dend pad buiten het kanaal.

4. Diepe cariés zorgt voor een gelei- | 4. Blokkeer het externe geleidende

# COLTENE

dend pad buiten het kanaal.

w

. Metalen kroon of metalen vulling
zorgt voor een geleidend pad
buiten het kanaal.

6. Perforatie.

7. Groot lateraal kanaal.

pad.

5. Vermijd contact tussen de vijl en
de metalen kroon/vulling.

(=)}

. Verwijder de vijl, sluit de perfora-
tie en herhaal de metingen,
breng de vijl daarbij voorzichtig
in het kanaal.

7. Probeer door te gaan met de me-
tingen (beweeg de vijl voorzichtig
verder richting apex tot er norma-
le meetwaarden verschijnen).

NL



9. Garantie

De CanalPro Apex Locator Compact heeft een garantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Voor
de accessoires (kabels, batterijen etc.) geldt een garantie van 6 maanden vanaf de aankoopdatum.

De garantie geldt voor normale gebruiksomstandigheden. Bij schade als gevolg van een ongeluk, mis-
bruik, verkeerd gebruik, of als gevolg van service of aanpassing door iemand anders dan een door de fa-
brikant geautoriseerd persoon komt de garantie te vervallen. De garantie komt in plaats van enige ande-
re expliciete of impliciete garantie.

10. Disclaimer

De fabrikant, diens vertegenwoordigers en dealers aanvaarden geen aansprakelijkheid of verantwoorde-
lijkheid jegens klanten of enige andere persoon of entiteit voor wat betreft aansprakelijkheid, verlies of
schade die direct of indirect veroorzaakt is of veroorzaakt zou zijn door apparatuur die door ons is ver-
kocht of geleverd, met inbegrip van, maar niet beperkt tot enige onderbreking in de dienstverlening, za-
kelijk verlies of verlies van verwachte winst, of vervolgschade voortvloeiend uit het gebruik of de bedie-
ning van de apparatuur.

De fabrikant behoudst zich het recht voor om op enig moment wijzigingen en aanpassingen in het pro-
duct aan te brengen, deze publicatie te herzien en wijzigingen aan te brengen in de inhoud hiervan zon-
der de verplichting iemand van zulke wijzigingen, aanpassingen of herzieningen in kennis te moeten
stellen.

11. Certificering

De CanalPro Apex Locator Compact voldoet aan de volgende normen: I[EC 60601-1 (Veiligheid) en IEC
60601-1-2 (Elektromagnetische compatibiliteit), inclusief geleide en gestraalde immuniteitstests zoals
gespecificeerd voor apparatuur van Groep 1 Klasse B.

De CanalPro Apex Locator Compact valt onder het certificaat “CE-markering van conformiteit”. Het appa-
raat draagt de volgende CE-identificatie:

C€

0483

12. Technische specificaties

De CanalPro Apex Locator Compact elektronische apexlocator behoort tot de volgende categorie van

medische hulpmiddelen:

+ Intern aangedreven apparatuur

- Toegepaste onderdelen van het type BF

+ Niet geschikt voor gebruik in aanwezigheid van ontvlambare anesthetische mengsels met lucht,
zuurstof of lachgas

» Continubedrijf

« Binnendringing van vloeistoffen - niet beschermd

+ Hetapparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis

- Omgevingscondities tijdens transport: temperatuur: —20°C tot +60°C (0 tot 140°F); relatieve lucht-
vochtigheid: 10% tot 90%, niet-condenserend

De CanalPro Apex Locator Compact is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving gespe-
cificeerd voor apparatuur van Groep 1 Klasse B.
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Specificaties:

Afmetingen: 93 x 54 %13 mm

Gewicht: 60 gr.

Soort scherm: Speciaal grafisch kleuren-LCD
Schermafmetingen: 51 %38 mm

Stroombron: 2 x CR2032 lithium knoopcelbatterijen

13. Standaard symbolen

Op het typeplaatje van het apparaat zijn de volgende standaard symbolen te vinden:

Klasse Il apparatuur

Toepassingsgedeelte van het type BF

| m@

Gelijkstroom

Fabrikant
Gebruiksaanwijzing raadplegen

Recycling : NIET WEGGOOIEN! Dit product en alle componenten
moeten via uw leverancier worden gerecycled.

I QK
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/\ KUN TIL DENTAL BRUG

Brugsanvisning
B Indledning

Tillykke med din nye CanalPro Apex Locator Compact. Det ergonomiske og brugervenlige design ger
CanalPro Apex Locator Compact et populaert redskab pa den moderne dentalklinik.

CanalPro Apex Locator Compact benytter sig af en dokumenteret og patenteret teknologi og er en prae-
cis og brugervenlig apex-lokalisator, der er overkommelig i pris, og som er egnet til bade den erfarne
endodontiske ekspert og praktiserende tandleeger, der udfgrer rodkanalbehandlinger. CanalPro Apex
Locator Compacts brugertilpassede farvedisplay assisterer med bestemmelsen af arbejdslaengden.

102 # COLTENE



1. Indikationer

CanalPro Apex Locator Compact er en elektronisk enhed, der anvendes til apex-lokalisering og bestem-
melse af arbejdsleengden under rodkanalbehandlinger. Enheden ger det muligt at opna korrekte resulta-
ter i kanaler af forskellig beskaffenhed - terre og vade.

2. Kontraindikationer

CanalPro Apex Locator Compact anbefales ikke til anvendelse hos patienter, der har pacemaker eller an-
dre implanterede elektriske enheder.

3. Advarsler
Dette produkt ma kun anvendes i hospitalsmiljger, pa klinikker eller dentalpraksisser af kvalificeret tand-

| le.
&gepersonale DA

4. Forholdsregler

» CanalPro Apex Locator Compact ma ikke anvendes i naerheden af enheder, der udsender elektromag-
netisk stgj, sasom fluorescerende lamper, filmvisere, ultralydsenheder osv. Mobiltelefoner, fjernkon-
troller eller andre enheder, der genererer elektromagnetiske bolger, kan forarsage, at CanalPro Apex
Locator Compact ikke fungerer korrekt. Sddanne enheder skal slukkes.

- Under betjening skal CanalPro Apex Locator Compact beskyttes mod utilsigtet spild af veesker.
« CanalPro Apex Locator Compact ma ikke anvendes i naerheden af breendbare materialer.
+ CanalPro Apex Locator Compact ma kun anvendes sammen med producentens originale tilbehor.

+ For at kunne forhindre overforsel af smitsomme agenser, anbefales det pa det kraftigste at anvende et
kofferdamsystem under det endodontiske indgreb.

« For at sikre, at kortslutninger ikke forringer malingerne undgas kontakt mellem metalkroner, broer el-
ler amalgamfyldninger og filen eller laebeklemmen.

+ Sorg for, at kanalen er vad nok til at kunne tilvejebringe elektrisk konduktivitet.
- Serg for, at filen ikke bergrer andre instrumenter.

» Undga for megen vaeske i tandhulen for at forhindre, at den lgber ud og forarsager ukorrekte malinger.
Teender med abne apicis kan give upracise resultater.

« Anvendelse af NaOCl med koncentrationer, der er hgjere end 5 % kan resultere i en forringet ngjagtig-
hed af malingerne.

« CanalPro Apex Locator Compact kan ikke ngdvendiguvis tilvejebringe korrekte malinger under alle be-
tingelser. Det anbefales derfor at tage et rentgenbillede for enhedens anvendelse og at sammenligne
resultaterne, der opnas med begge metoder.

- For din egen sikkerheds skyld, skal du anvende personligt beskyttelsesudstyr (handsker, maske).

« CanalPro Apex Locator Compact skal opbevares under normale temperatur- (< 60 °C) og fugtigheds-
betingelser.
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5. Bivirkninger

Ingen.

6. Trinvise anvisninger
B 6.1. Pakkensindhold

Undersag pakkens indhold for anvendelse:

- CanalPro Apex Locator Compact apex-lokalisator 1 stk.

- Holder

- Lithiumknapcellebatteri
- Malekabel

- Leebeklemme

- Filklemme

- Bergringsprobe

- Skruetraekker

- Brugermanual

W 6.2. Sadan kommer du i gang

Pa frontpanelet sidder der 3 trykknapper:

<€) X O

d Tilstand Teend/
sluk

Afkobl afladeren fra enheden, hvis den er tilkoblet.

Malekablets stik sidder pa hgjre side af enheden. Batterirummet befin-
der sig bag pa enheden. Enheden kan anvendes med eller uden hol-

der.

1 stk.

2 stk. CR2032-batterier

1 stk.
2 stk.
2 stk.
1 stk.
1 stk.

1 stk.

Malekabelstik
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B 6.3. Installation/Udskiftning af batterier
CanalPro Apex Locator Compact drives af 2 standard lithiumknapcellebatterier af typen CR2032.

I\ For batterierne udskiftes, skal enheden slukkes.
A\ For batterierne udskiftes, skal malekablet afkobles fra patienten og CanalPro Apex Locator Compact
enheden fjernes.
6.3.1. Batterierne installeres/udskiftes ved, at skruen fra batterirummets daeksel bag pa enheden
fjernes (Fig. 1a).
« Fjern de gamle batterier fra batteriholderne vha. en lille skruetraekker som vist i Fig. 1b.

Saet de to nye batterier ind i batteriholderen. De skubbes fremad fremad og ned, indtil de sid-
der forsvarligt i holderen.

+ Luk batterirummet, og fastger deekslet med skruen.

A Serg for, at batterierne vender korrekt ("+" skal vaere oven pa batteriet).

Figur 16

B Figuria

6.3.2. Nar batterierne er afladte, vises en blinkende lavt batte-
ri-indikator i gverste hgjre hjorne af skeermen (Fig. 2). ':]]'J} =
CanalPro Apex Locator Compact vil fortseette ved normal
drift, selv med lave batterier, men batterierne skal udskif- _
tes, for de bliver flade.

1.5

6.3.3. Hvis batterierne er flade, vil den blinkende lavt batteri-in- -
dikator veere ledsaget af 3 bip, og enheden slukker auto- 1.0
matisk. '

0.5
n.o
Figur 2
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N 6.4. Betjening af enheden

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

For forste anvendelse anbefales det at sterilisere laebek-
lemmen, bergringsproben og filklemmen. Se pkt. 7 for
yderligere oplysninger om vedligeholdelse af CanalPro
Apex Locator Compact.

Teend for enheden ved at trykke pa Teend/sluk-knappen
i1, Hovedskaermen vises. Statusbjaelken med indikatorer
for kabel, batteri og lyd befinder sig i den gverste del af
displayet.

Saet malekablet i enhedens stik, og serg for, at kabel-iko-
net vises pa statusbjzelken (Fig. 3).

Tilslut lebeklemmen og filklemmen/bergringsproben til
malekablet.

Fastger leebeklemmen til patienten.

Figur 3

Saet den endodontiske fil i kanalen, og tilslut filklemmen pa filen (for at sikre praecise malin-
ger, skal filstgrrelsen justeres til kanalens diameter). Du kan ogsa anvende bergringsproben
til at tilvejebringe den elektriske kontakt med den endodontiske fil.

Filbilledet i det lille tand-ikon vil vises, ledsaget af et hgrbart dobbeltbip. Fravaeret af filbilledet og en
herbar feedback angiver en fejlbehzftet tilslutning. Kontrollér dine forbindelser, rens filklemme-/be-
roringsklemmekontaktomradet, fugt kanalen, om ngdvendigt, og start igen.

Ingen andre justeringer er pakraevet, for du kan starte malingerne.

W 6.5. Kabeltilslutningstest

CanalPro Apex Locator Compact har en tilslutningstestfunktion, sa
kablernes tilslutning kan kontrolleres:

Indfer mélekablet i enhedens stik, og tilslut filklemmen
og lebeklemmen til kablet.

Bekraeft, at filklemmens kontakt og leebeklemmen er re-
ne, og tilslut dem.

Symbolet “Tilslutning” skal kunne ses pa displayets sta-
tusbjeelke, hvilket indikerer korrekt tilslutning (Fig. 4).

Hvis symbolet ikke vises, skal malekablet eller filklemmen
udskiftes.

) EMl= =f=

Figur4
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W 6.6. Apex-lokalisering

Indfer langsomt filen ind i kanalen. Bevaegelsen af filen inden i kanalen afspejles pa skeermen med
grenne op- og ned-pile (Fig. 5 og 6).

) EM= <)) EmD=

| |

DA

Figur 5 Figur 6

Langs den prae-apikale zone vises et indzoomet billede af filens fremskridt i kanalen pa det forstorrede
rodbillede i hgjre side af displayet, og den numeriske veerdi vises i venstre side af displayet under tandbil-
ledet.

CanalPro Apex Locator Compact udsender harbar feedback pa filens fremskridt som en serie bip af
variabel hastighed.

Begyndelsen af den Prae-apikal zone
pree-apikale zone
Q) Em= ) Em=

] ]
| | —
.

i |

L 1.

Figur 7 Figur 8
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6.6.1. Apikal zone

Filpositionen i den apikale zone angives visuelt vha. farvesegmenter pa rodkanalbilledet og
numeriske afleesninger 1,0, 0,75, 0,5, 0,25 og 0,0 under tandbilledet i venstre siade af displayet.

Filens fremskridt i den apikale zone ledsages af en serie bip af variabel hastighed. Nar den api-
kale position er ndet (den rgde bjaelke ved maerket 0,0), udsendes en konstant tone.
Apikal position

I midten af den apikale zone

Begyndelsen af den apikale zone

) E=

) E=

) E=

|

|

—_—

11 n nr
(AN u [NRE]
Figur 10 Figur 11

Figur 9

0,0) svarer til, at filspidsen befinder sig ved forarmen apicis dentis.

Bestemmelsen af arbejdsleengden er efter tandleegens professionelle skgn. | de fleste tilfeelde
giver en subtraktion pa 0,5 mm fra den apikale lzengde en klinisk acceptabel arbejdslaengde.
Ikke desto mindre skal tandlaegen i hvert tilfelde definere den korrekte arbejdsleengde baseret

pa sin erfaring, apex-lokalisatoraflzesninger, rentgenbilleder og andre tilgeengelige data.

6.6.2. Overinstrumentering
En red "bloddrabe" og en herbar advarsel angiver, at fi-
len har passeret apex. "O.A"-symbolet vises i venstre del

af skeermen under tandbilledet (Fig. 12).

Den apikale position angivet af CanalPro Apex Locator Compact (den rede bjzelke ved maerket

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Figur 12
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W 6.7. Horbar feedback

CanalPro Apex Locator Compact er udstyret med en audio-indikator, der muligger monitorering af filens
fremskridt i kanalen i de prae-apikale og apikale zoner.

Lydvolumen kan justeres til et af fire niveauer: lydlgs, lav, normal og hgj, ved at trykke pa volumenknap-
pen flere gange efter hinanden =i,

W 6.8. Demo-tilstand

Den indbyggede demo-tilstand demonstrerer betjening af enheden og forbedrer brugerens laering-
skurve.

6.8.1. Afkobl malekablet fra CanalPro Apex Locator Compact,
hvis det er tilkoblet, og teend for enheden. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Demo-tilstand startes ved at trykke og holde tilstands-
knappen nede # ica. 1 sek., indtil det andet bip lyder og I
“Demo” vises pa skaermen.

6.8.3 Under Demo-cyklussen vises enhedens betjeningsse- ¥
kvens pé skeermen. Tryk péa tilstandsknappen #* for at
pausere simuleringen; tryk pd knappen * igen for at 35
genoptage.

6.8.4 Nar Demo-cyklussen er feerdig, gentages den automatisk,
indtil den afbrydes af brugeren. Demo

6.8.5 Hvis du vil afslutte Demo-tilstanden, skal du trykke pa og
holde tilstandsknappen #* nede i omkring 1 sek., indtil
der lyder et bip. Figur 13

Bemaerk:
Hvis mélekablet er indfert i enhedens stik under Demo-cyklussen, afslutter CanalPro Apex Locator

Compact demotilstanden og skifter automatisk over til almindelig betjeningstilstand.

W 6.9. Automatisk nedlukning

CanalPro Apex Locator Compact lukker automatisk ned efter 2 minutter uden at blive anvendt. For at
kunne forlaenge batteriernes levetid, anbefales det at slukke for enheden, nar du har fuldfgrt malingerne

ved at trykke pé Teend/sluk-knappen (1.

7. Vedligeholdelse, renggring og sterilisering

W 7.1. Generelt

« Enheden indeholder ingen dele, der kan serviceres af brugeren. Service og reparation ma kun foreta-
ges af servicepersonale, der er uddannet af producenten.

+ Alle genstande, der har vaeret i kontakt med potentielt smitsomme agenser skal renggres efter hver
brug:

Laebeklemme, filklemme og bergringsprobe skal desinficeres og steriliseres vha. autoklavering mel-
lem behandlinger. Folg "Desinfektions- og steriliseringsprocedure” beskrevet i pkt. 7.2.

Malekabel, enheden og holderen skal rengares med en papirsserviet eller en blgd klud fugtet med al-
dehydfrit desinfektions- og rengeringsmiddel (bakterie- eller svampedraebende).

A\ Malekablet kan ikke autoklaveres.
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A\ Anvendelse af andre midler end dem, der er angivet ovenfor, kan beskadige udstyret og dets tilbeher.

B 7.2. Desinfektions- og steriliseringsprocedure

Betjening

Anvisninger

Oplysninger og advarsler

Klargering pa anvendelsestidspunk-
tet for start

Ingen szerlige krav.

Klargering til dekontaminering/
klargering for rengering

Ingen szerlige krav.

Renggring: automatiseret

Tilbehgret er ikke beregnet til auto-
matiseret renggring.

Renggring: Manuel

«Renger tilbehgret med en passen-
de bgrste eller klud veedet med en
desinfektionsoplgsning.

« Filklemmen skal aktiveres under
renggringsprocessen (trykkes sam-
men og slippes igen adskillige
gange).

« Efter rengering ma der ikke veere
synlige urenheder pé tilbehgret.

Desinfektion

« Leeg det pakraevede tilbehor i bled
i en desinfektionsoplgsning kom-
bineret med et proteolytisk enzym,
om muligt.

« Skyl tilbehgret grundigt under
rindende vand.

« Folg anvisningerne fra producen-
ten af desinfektionsmidlet (kon-
centration, iblgdlaegningstid osv.).

«» Der ma ikke anvendes desinfekti-
onsoplgsning, der indeholder al-
dehyd, fenol eller andre produkter,
der kan beskadige tilbehgret.

Terring

Ingen szerlige krav.

Vedligeholdelse, inspektion og test-
ning af tilbehgret

Ingen seerlige krav.

Pakning

Pak enhederne i steriliseringsposer-
ne.

+ Tjek posernes validitetsperiode i
henhold til producenten for at af-
gore holdbarheden.

« Anvend en indpakning, der er
modstandsdygtig op til 141°C.

Sterilisering

« Dampsterilisér ved 135°Ci 10 mi-
nutter i en autoklave med luftud-
drivelse. (Bordmodel, type N)

« Torretid efter sterilisering — 30 mi-
nutter.

+ Folg autoklavens vedligeholdel-
ses- 0g betjeningsprocedurer i
henhold til producenten.

« De eneste steriliseringsparametre,
der skal anvendes, er dem, der er
blevet valideret og tilvejebragt til
brugeren i denne brugermanual.

Opbevaring

« Opbevar enhederne i sterilise-
ringspakningerne i et tert og rent
miljg.

- Steriliteten kan ikke garanteres,
hvis pakningen er &ben eller be-
skadiget (tjek pakningen, for in-
strumenterne anvendes).
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8. Fejlfinding

Laes venligst de forslaede afhjaelpninger fer, du ringer til kundeservice.

Problem

Mulig arsag

Afhjaelpning

1 | Enheden taender ikke ved at trykke
pa Teend/sluk-knappen .

1. Knappen fungerer muligvis ikke
korrekt.

2. Batteriet kan vaere tomt.

3. Elektronisk fejlfunktion.

1. Tryk pa Teend/sluk-knappen
flere gange.

2. Udskift batteriet.

3. Kontakt kundeservice.

2 | Enheden slukker, mens den
maler.

1. Enheden blev ikke anvendt i
mere end 2 min.

2. Batterierne er flade.

1. Teend for enheden.

2. Udskift batterierne.

3 [ Ingen lyd, mens der méles.

“Lydkontrollen” indstillet pa
“Lydlgs”.

Justér lydniveauet ved at trykke pa
volumenknappen =,

4 | Enheden viser ikke filens fremskridt
i kanalen.

1. Ringe elektrisk kontakt.

2. Elektronisk fejlfunktion.

1. Rengor filens kontaktflader,
filklemmen og laebeklemmen og
udfer en kabeltilslutningstest
som beskrevet i punkt 6.5.

2. Kontakt kundeservice.

5 | Forkerte malinger

9. Garanti

1. Ter/forkalket kanal.

2. Restaureringsbehandlingens led-
ningssti er blokeret.

3. Blod- eller skyllevaeskeoverlgb til-
vejebringer ledningssti uden for
kanalen.

4. Dyb caries tilvejebringer led-
ningssti uden for kanalen.

5. Metalkrone eller metalfyldning
tilvejebringer ledningssti uden
for kanalen.

6. Perforering.

7. Stor lateral kanal.

1. Skyl kanalen.

2. Fjern den gamle kanalfyldning for
at abne stien, skyl kanalen.

3. Tor overskydende vaeske.

4. Blokér den eksterne, ledende
sti.

wv

.Undga kontakt mellem filen og
metalkrone/fyldning.

o

Fjern filen, luk

perforeringen, og gentag
malingerne, idet filen saettes for-
sigtigt i kanalen.

~N

Forseg at fortseette malingerne
(fremfor forsigtigt filen

mod apex, indtil korrekte
afleesninger vises).

DA

CanalPro Apex Locator Compact har en garanti pa 2 ar fra kebsdatoen. Tilbehgret (kabler, batterier osv.)
har en 6-maneders garanti fra kebsdatoen.

Garantien er gyldig under normale brugsbetingelser. Eventuelle beskadigelser forarsaget af uheld, for-
kert brug, eller som et resultat af service eller aendring foretaget af andre end en person, der er autorise-
ret af producenten, ugyldigger denne garanti. Garantien er i stedet for alle andre garantier, udtrykkelige
eller underforstaede.
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10. Ansvarsfraskrivelse

Producenten, dennes repraesentanter og dennes forhandlere har ingen forpligtelse og er ikke ansvarlige
over for kunder eller andre personer eller juridisk enhed, hvad angar erstatningsansvar, tab eller beskadi-
gelse forarsaget af eller formodet direkte eller indirekte at veere fordrsaget af udstyr solgt eller leveret af
os, herunder, men ikke begraenset til, serviceafbrydelse, tab af forretnings- eller forventet overskud eller
driftstab, der er resultatet af brugen eller betjeningen af udstyret.

Producenten forbeholder sig retten til at implementere sendringer og modifikationer af produktet nar
som helst, at revidere denne publikation og at foretage andringer af indholdet heri uden forpligtelse til
at underrette nogen om sddanne a&ndringer, modifikationer eller revisioner.

11. Certificering

CanalPro Apex Locator Compact overholder de folgende standarder: IEC 60601-1 (Sikkerhed) og IEC
60601-1-2 (Elektromagnetisk kompatibilitlet), herunder ledningsbarne og feltbarne immunitetstests for
udstyr i gruppe 1, klasse B.

CanalPro Apex Locator Compact er deaekket af certifikatet “CE-konformitetsmaerkning”. Enheden baerer
det fglgende CE-identifikationsmaerke:

C€

0483

12. Tekniske specifikationer

CanalPro Apex Locator Compact elektroniske apex-lokalisator herer til den felgende kategori inden for

medicinsk udstyr:

 Batteridrevet udstyr

« Anvendte dele af typen BF

« lkke egnet til anvendelse i naerheden af braendbare anaestetiske blandinger med luft, ilt
eller lattergas

+ Kontinuerlig drift

- Indtraengen af vaesker - ikke beskyttet

+ Enheden er kun beregnet til indenders brug

+ Miljgmaessige forhold under transport: temperatur: —20 °C til +60 °C;
relativ luftfugtighed: 10 % til 90 %, ikke-kondenserende

CanalPro Apex Locator Compact er beregnet til anvendelse i det elektromagnetiske miljg, der er angivet
for udstyr i gruppe 1, klasse B.

Specifikationer:

Mal: 93 x 54 % 13 mm

Veegt: 609

Skaermtype: Custom Color Graphic LCD
Skaermmal: 51 x38 mm

Stremkilde: 2 x CR2032 lithiumknapcellebatterier
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13. Standardsymboler

P& enhedens maerkat, kan du se de folgende standardsymboler:

Klasse ll-udstyr
Anvendt del af typen BF
Jaevnstram

Producent

Laes brugsanvisningen

Genbrug: MA IKKE BORTSKAFFES! Dette produkt og alle dets dele
skal genbruges via din leverander

< OL | B@

DA
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/\ ENBART FOR ODONTOLOGISKT BRUK

Bruksanvisning
B Introduktion

Gratulerar till ett bra val! Med CanalPro Apex Locator Compact har du fatt en produkt som vi hoppas du
ska ha mycket nytta av. Enheten har en ergonomisk och anvandarvanlig design som passar dagens mo-
derna tandvardsklinik.

CanalPro Apex Locator Compact utnyttjar fordelarna med vélbeprovad patenterad teknologin i en exakt,
anvandarvanlig och ekonomisk apexlokalisator for anvandning vid rotbehandlingar, som passar bade for
specialister i endodonti och allmantandlékare. Den anpassade farggrafikvisningen pa CanalPro Apex
Locator Compact hjalper till att uppna optimal prestanda vid bestamning av rensdjup.
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1. Indikationer

CanalPro Apex Locator Compact ar en elektronisk produkt avsedd for lokalisering av apex och bestam-
ning av rensdjup under rotbehandlingsforfarandet. Enheten gor det mojligt att fa korrekta resultat i rot-
kanaler under olika forhallanden - torra och fuktiga.

2. Kontraindikationer

CanalPro Apex Locator Compact ska inte anvandas pa patienter med pacemaker eller med andra implan-
terade elektriska anordningar.

3. Varningsinformation

Den hér produkten far enbart anvandas av kvalificerad, utbildad fackpersonal i sjukhusmiljo, pa tand-
vardskliniker eller -mottagningar.

4. Forsiktighetsatgarder

CanalPro Apex Locator Compact far inte anvandas nara enheter som emitterar elektromagnetiskt brus,
sasom lysrorslampor, rontgenbetraktare, ultraljudsapparater etc. Mobiltelefoner, fjarrstyrningar och
andra apparater som genererar elektromagnetiska vagor kan leda till att CanalPro Apex Locator Com-
pactinte fungerar som forvantat. Sddana enheter och apparater bor stangas av.

Nar CanalPro Apex Locator Compact-enheten dr paslagen maste den skyddas fran vatskespill.
CanalPro Apex Locator Compact far inte anvéndas i narvaro av antandliga material.

CanalPro Apex Locator Compact far enbart anvandas tillsammans med tillverkarens originaltillbehor.
Anvand alltid kofferdam vid endodontiska behandlingar.

For att sakerstalla att kortslutning inte paverkar matningen, far rotkanalsfilen och lappklamman inte
komma i kontakt med metalliska tandersattningar (kronor, broar etc.) eller amalgamfyllningar.

Sakerstall att kanalen ar tillrackligt fuktig for att tillhandahalla elektrisk ledningsférmaga.
Sakerstall att rotkanalsfilen inte ror vid andra instrument.

Undvik 6verdriven mangd vétska inuti tandkaviteten for att forebygga att det flodar 6ver och att mat-
ningen blir felaktig. Tander med 6ppna apex kan ge inexakta resultat.

Anvandning av NaOCl med koncentrationer 6ver 5 % kan leda till minskad méatningsnoggrannhet.

CanalPro Apex Locator Compact kan i vissa fall inte ge korrekta matresultat. Oavsett detta rekommen-
derar vi att en rontgenbild tas innan enheten anvédnds och att resultaten fran de bada metoderna jam-
fors med varandra.

Anvand alltid personlig skyddutrusning som handskar, munskydd etc for din egen sakerhet.

CanalPro Apex Locator Compact ska forvaras vid normal temperatur (<60 °C) och luftfuktighet.

# COLTENE
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5. Biverkningar:

Inga.

6. Steg for steg-instruktioner
M 6.1. Forpackningensinnehall
Kontrollera leveransomfattningen fére anvandning:
- CanalPro Apex Locator Compact apexlokalisator
- Hallare
- Litium knappcellbatteri
- Méatkabel
- Lappklamma
- Filkldamma
- Matprob, beréringskanslig
- Skruvmejsel

- Anvandarmanual

N 6.2. Komma igang

Pa frontpanelen finns 3 tryckknappar:

<€) X O

Ljud Lage PA/AV

1st.

1st.

2 st

.CR2032

2st.

2st.

1st.

1st.

Om en laddare &r ansluten till enheten ska laddaren avldagsnas.

Uttaget for matkabeln sitter pd enhetens hogra sida. Batterifacket ar
placerat pa enhetens baksida. Enheten kan anvandas bade med och

utan hallaren.

Uttag for méatkabeln
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B 6.3. Satta i/byta ut batterier

CanalPro Apex Locator Compact drivs med 2 litium knappcellbatterier av standardtyp: CR2032.

A\ Enheten maste vara avstangd fore batteribyte.

A\ Tabort mitkabeln fran patienten och fran CanalPro Apex Locator Compact-enheten fore batteribyte.

6.3.1. Lossa skruven till batterifackets lock pa baksidan av enheten och ta av locket for att satta i eller
byta ut batterierna (fig. 1a).

« Taut eventuella batterier fran batterihallarna med hjalp av en liten skruvmejsel, se fig. 1b.

- Forin de nya batterierna ett i taget i batterihallaren. For varje batteri framat och nedat tills det
ar fullstandigt placerat i hallaren.

« Nar batterierna ar pa plats stangs batterifacket med locket som sakras med skruven.

A Var uppmarksam pa rétt polaritet ("+" maste vara pa ovansidan av batteriet).

Figur 1b

6.3.2. Nar batteriespanningen borjar bli 13g, visas en blinkande
batterindikator i det 6vre hogra hornet pa skarmen (fig. ':]H}
2). CanalPro Apex Locator Compact-enheten kommer att 20
fortsatta arbeta normalt dven med lag batterispanning,
men batterierna bor bytas ut innan de ar helt tomma.

0

1.5
6.3.3. Nar batterierna ar tomma blinkar batteriindikatorn och -
3 ljudsignaler hors. Darefter stangs enheten av automa-
tiskt.

Figur 2
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W 6.4. Anvdnda enheten

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

Infor den forsta anvandningen ska lappklamman, mat-
proben och filklamman steriliseras. Se avsnitt 7 for ytterli-
gare information om underhdll pa CanalPro Apex
Locator Compact-enheten.

Sl pa enheten genom att trycka p& PA/AV-knappen ),
Huvudskdrmen visas. Pa displayens ovre del finns status-
falt med indikatorer for kabel, batteri och ljudvolym.

For in méatkabeln i uttaget pa enheten och sakerstall att
kabelsymbolen visas i statusfaltet (fig. 3).

Anslut lappklamman och filklimman/matproben till mat-
kabeln.

Satt fast lappklamman pa patienten. )
PP pa patl Figur 3

For in en rotkanalsfil med lamplig diameter i rotkanalen och anslut filkldmman till rotkanals-

filen. (For exakt matning ar det viktigt att filstorleken 6verensstammer med kanalens diam-

eter). Alternativt kan matproben anvandas for att ge elektrisk kontakt med rotkanalsfilen.

En bild av en fil inuti den lilla tandsymbolen kommer att visas tillsammans med en dubbel ljudsignal.
Om det inte kommer upp nagon filbild och ljudsignalen inte hors dr anslutningen felaktig. Kontrollera
alla anslutningar, rengor kontakten pa filklamman/maétproben, fukta vid behov kanalen och starta om
pa nytt.

Inga andra justeringar kravs fore start.

H 6.5.

CanalPro Apex Locator Compact-enheten har en testfunktion for att
kontrollera kablarna:

Kabelanslutningstest

) EMl= =f=

« Forin matkabeln i uttaget pa enheten och anslut filklam-
man och lappklamman till kabeln.

« Kontrollera att filklimmans kontakt och lappklamman ar
rena och anslut dem med varandra.

« En "Anslutning”-symbol som indikerar korrekt anslutning
bor komma upp i displayens statusfalt (fig. 4).

« Om symbolen inte visas ska matkabeln eller filklamman
bytas ut.

Figur4
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W 6.6. Lokalisering av apex

For langsamt in rotkanalsfilen i rotkanalen. Filens rorelse inuti kanalen visas pa skarmen med gréna
"Upp” och "Ned"-pilar (fig. 5 och 6).

) EM= <)) EmD=

| |

SV

Figur 5 Figur 6

| figuren med den forstorade tandroten och rotkanalen pa hoger sida av displayen, visas hur filen fors
framat i det preapikala omradet. Samtidigt visas siffervarden under tandbilden pa vénster sida av dis-
playen.

CanalPro Apex Locator Compact ger horbar aterkoppling av hur filen rér sig mot apex genom en serie av
ljudsignaler med varierande hastighet.

Borjan pa den preapikala omradet Preapikalt omrade
) B> ) Ems

] ]
| | —
.

i 1

L I,

Figur 7 Figur 8
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6.6.1. Apikaltomrade

dena 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 och 0.0 visas under tandbilden pa displayens vanstra sida.

Filens lage i det apikala omradet visas med fargade segment inuti rotkanalbilden och siffervar-

Filens progression i det apikala omradet atfoljs av en serie pipljud med varierad hastighet. Nar

det apikala ldget ar natt (rott falt vid méarket 0.0), ljuder en kontinuerlig ton.

Borjan pa & apikala omradet Néra apikalt lage

Apikalt lage

) E=

) E=

<)) Efr=
] | |
| — | el | ol
| | |
| [ [
| | |
1 i nin
i Y | i [
[ N
.
Figur 9 Figur 10 Figur 11
Det apikala laget som indikeras av CanalPro Apex Locator Compact-enheten (rétt falt vid mar-
ket 0.0) motsvarar filspetsens lage vid det fysiologiska foramen apicale.
Bestamning av rensdjupet utfors av tandldkaren efter egen professionell bedomning. | de fles-
ta fall kan en tillbakadragning av filen 0,5 mm fran den apikala langden ge ett kliniskt accepta-
belt rensdjup. Tandldkaren ska trots detta i varje individuellt fall bestamma 6nskat rensdjup
baserat pa sin erfarenhet, matningen med apexlokalisatorn, nédvéandiga rontgenbilder och
andra tillgangliga uppgifter.
6.6.2. Overinstrumenterin
J <)) Em=
En rod "Bloddroppe” pa displayen och en hérbar var- .
ningssignal indikerar att filen gatt forbi apex. Visningen
"0.A” syns pa displayens vastra sida under tandbilden I o
(fig. 12). |
[
|
i
Y |
[
||
Figur 12
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B 6.7. Aterkoppling med ljud

CanalPro Apex Locator Compact-enheten &r utrustad med en hérbar indikator som mojliggor 6vervak-
ning av filens progression inuti rotkanalen i det pre-apikala resp. i det apikala omradet.

Genom att successivt trycka pa volymknappen ®i kan ljudvolymen stéllas in pa en av dessa fyra nivaer:
avstangd, lag, normal och hog.

M 6.8. Demo ldge

Det inbyggda demoléget ar avsett for att visa hur enheten ska anvandas och forbattra anvéandarens in-
larning.

6.8.1. Koppla bort matkabeln, om den &r ansluten, fran Canal-
Pro Apex Locator Compact och sla pa enheten. [:]}]:l EMP=

6.8.2 FoOr att starta Demo-laget, tryck och héll nere "La-
ge”-knappen # i cirka 1 sekund till det andra pipet hérs I
och "Demo”-indikationen syns pa skarmen.

6.8.3 Under Demo-cykeln visas enhetens anvandningsféljd pa ¥
skarmen. Tryck pa "Lage”-knappen * for att pausa simu-
leringen; tryck igen pd # -knappen fér att fortsétta simu- ﬂ 5

leringen.

6.8.4 Nar Demo-cykeln gatt klart upprepas den automatiskt
tills den avbryts av anvéandaren. Demo

6.8.5 Foratt ga ur Demo-laget, tryck och héll nere "Lage”-knap-
pen * icirka 1 sekund tills en ljudsignal hérs.

Figur 13

Mark:
Om métkabeln fors in i uttaget pa enheten under Demo-cykeln gér CanalPro Apex Locator Compact-

enheten ur Demo-laget och vaxlar automatiskt till normalt anvandningslage.

W 6.9. Automatisk avstingning

CanalPro Apex Locator Compact-enheten stangs automatiskt av efter 2 minuter om den inte anvénts un-
der den tiden. For att spara pa batterierna rekommenderar vi att enheten stings av med PA/AV-knappen

(L) ndr matningen &r klar.

7. Underhall, rengoring och sterilisering
B 7.1. Allmént

« Enheten innehéller inte nagra delar som anvandaren kan utfora service pa. Service och reparationer far
endast utforas av servicepersonal som utbildats av tillverkaren.

« Alla delar och tillbeh6r som kommit i kontakt med potentiellt smittsamt material méste rengéras efter
varje anvandning:

lappklamman, filklimman och méatproben maste desinficeras och steriliseras i autoklav mellan varje
behandling. Folj“Instruktioner for desinfektion och sterilisering” som beskrivs under 7.2.

Métkabeln, sjdlva enheten och hallaren rengors enbart med en mjuk duk indréankt med en aldehydfri
desinfektions- och rengoéringslésning (med baktericid och fungicid verkan).

A\ Mitkabeln far inte autoklaveras.

# COLTENE
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A Anvédndning av andra medel an de som specificerats ovan kan leda till skador pa utrustningen och pa
dess tillbehor.

W 7.2. Instruktioner for desinfektion och sterilisering

Atgérd

Information

Detaljerad info och varningsinfor-
mation

Forberedelse pa anvandningsstallet
fore upparbetning

Inga sarskilda krav.

2 | Forberedelse for dekontaminering/ | Inga sarskilda krav.
preparering fore rengdring

3 | Rengdring: Maskinell Tillbehoren far inte reng6ras maski-

nellt.

4 | Rengoring: Manuell « Rengor tillbehdren med en lamplig | « Filkldmman ska aktiveras, dvs.
borste eller duk indrankt i desin- tryckas ihop och 6ppnas i 16sning-
fektionslosning. en upprepade ganger under ren-

goringsprocessen.

« Efter rengdringen far det inte fin-
nas kvar synlig debris eller smuts
pa tillbehoren.

5 | Desinfektion « Sénk ned tillbehéren som ska des- | « Folj instruktionerna fran tillverka-
inficeras i en desinfektionslésning, | ren av desinfektionsmedlet (kon-
om mojligt kombinerad med ett centration, nedsankningstid etc.).
proteolytiskt enzym.

« Skolj tillbehoren noggrant under | « Anvénd inte desinfektionslésning
rinnande vatten. som innehaller aldehyder, fenoler
eller andra produkter som kan ska-
da foremalen.
6 | Torkning Inga sérskilda krav.
7 | Underhall, inspektion och testning | Inga sarskilda krav.
av tillbehoren
8 | Forpackning Packa in tillbehdren i steriliserings- | « Kontrollera den garanterade hall-
pasar. barhetstiden for steriliseringpasar-
na (anges av tillverkaren), for att
bestamma lamplig forvaringstid.

+ Anvand enbart férpackningar som
tal temperaturer upp till 141 °C
(286 °F).

9 | Sterilisering « Angsterilisering vid 135 °C (275 °F) | « Folj tillverkarens instruktioner om
under 10 minuter i gravitationsau- | underhall och anvandning av auto-
toklav. (Bankmodell, N-typ.) klaven.

« Torktid efter sterilisering - 30 mi- | - De enda steriliseringsparametrar
nuter. som ska tillampas ar de som vali-
derats och givits till anvandaren i
den har anvdndarmanualen.
10 | Forvaring « Forvara tillbehoren i sterilisations- | « Sterilitet kan inte garanteras om

forpackningarna pa en torr och ren
plats.

forpackningen ar 6ppen eller har
skadats (kontrollera férpackningen
fore anvandningen av innehallet).
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8. Felsokning

Var vénlig och se om de foreslagna I6sningarna kan tillampas innan ni kontaktar kundtjanst.

Problem

Méjlig orsak

Lésning

Enheten startar inte nar PA/
AV-knappen trycks ned.

1. Knappen kanske inte fungerar
korrekt.

2. Batteriet kan vara tomt.

3. Fel pa elektroniken.

1. Tryck upprepat pa
PA/AV-knappen.

2. Byt ut batterierna.

3. Kontakta kundtjanst.

2 | Enheten stangs av under
matningen.

1. Enheten har inte anvants under
2 min.

2. Batterierna d&r tomma.

1. Sla pa apparaten.

2. Byt ut batterierna.

3 | Det hors inget ljud under matning-
en.

"Ljudvolym”-nivan installd pa "av-
stangd”.

Andra nivan pé4 ljudvolymen genom

att trycka pa "volym”-knappen =1,

4 | Displayen visar inte att filen ror sig
inuti rotkanalen.

1. Otillrécklig elektrisk kontakt.

2. Fel pé elektroniken.

1. Rengor kontaktytorna pa filen,
filkldmman och ldppkldmman
och utfor kabelanslutningstest
enligt beskrivningen i 6.5.

N

Kontakta kundtjanst.

5 | Felaktiga méatningar

9. Garanti

1. Torr/forkalkad kanal.

2. Rotbehandlingens ledningsbana
ar blockerad.

w

. For mycket blod eller spolnings-
vatska i kanalen ger en lednings-
bana utanfor kanalen.

4. Djup karies ger en ledningsbana
utanfér kanalen.

w

. Metallkrona eller metallfyllning
ger en ledningsbana utanfor kan-
alen.

(<))

. Perforation.

7. Stor sidokanal.

.Spola kanalen.

2.Ta bort gammalt rotfyllningsma-
terial for att ppna banan, spola
kanalen.

3. Torka ur 6verskottsvatska.

>

Blockera den externa lednings-
banan.

wv

. Undvik kontakt mellan filen och
metallkronor/-fyliningar.

6.Ta bort filen, slut perforationen
och upprepa matningarna ge-
nom att varsamt fora in filen i
kanalen.

~

Forsok att fortsatta mata (for var-
samt filen framat mot apex tills
normal avldsning visas).

CanalPro Apex Locator Compact har 24 manaders garanti fran inkdpsdatum. Tillbehoren (kablar, batterier
etc.) har 6 manaders garanti fran inkdpsdatum.

Garantin géller under normala anvandningsforhallanden. Garantin géller inte for skador som orsakats av
olycksfall, missbruk, felaktig anvandning eller av att enheten utsatts for service, andringar etc. av person
som inte auktoriserats av tillverkaren. Denna garanti ar istallet for alla andra uttryckta eller underforstad-
da garantier.
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10. Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren, tillverkarens representanter och aterforsaljare har ingen skadestandsskyldighet eller ansvar
gentemot kunder eller ndgon annan person eller enhet avseende all skadestandsskyldighet, all forlust
eller skada som direkt eller indirekt orsakats av eller pastas vara orsakat av utrustning som salts eller leve-
rerats av oss, inklusive, men inte begransat till, serviceavbrott, forlorad arbetsinkomst eller férutsatt in-
komst/vinst av rorelse, eller foljeskador som orsakats av anvandning eller drift av utrustningen.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att nar som helst inféra andringar och modifikationer pa produkten,
revidera den har publikationen och gora d@ndringar av innehallet utan féregaende meddelande om sada-
na andringar, modifikationer eller revideringar.

11. Certifiering

CanalPro Apex Locator Compact uppfyller foljande standarder: IEC 60601-1 (Sdkerhet) och IEC 60601-1-2
(Elektromagnetisk kompatibilitet), inklusive provning avimmunitet (ledningsbunden och utstralad) en-
ligt specifikationen for utrustning av grupp 1 klass B.

CanalPro Apex Locator Compact tacks av certifikatet “"CE-markning om Gverensstammelse”. Enheten har
foljande CE-markning:

C€

0483

12. Tekniska specifikationer

CanalPro Apex Locator Compact elektronisk apexlokalisator tillhor féljande kategori av medicintekniska

produkter:

+ Intern strémforsérjning

« Typ BF patientapplicerade delar

+ Ejlamplig for anvandning i nérvaro av anténdliga anestesiblandningar med luft, syrgas
eller lustgas

+ Kontinuerlig drift

» Skydd mot intrangande vatten - inget skydd

» Enheten dr enbart avsedd fér anvandning inomhus.

+ Miljovillkor under transport: temperatur: -20 °C to +60 °C
(0 till 140 °F); relativ luftfuktighet: 10 % till 90 %, icke-kondenserande

CanalPro Apex Locator Compact ar avsedd for anvandning i elektromagnetisk miljo specificerad for utrust-
ning av grupp 1 klass B.

Specifikationer:

Matt: 93 x 54 % 13 mm

Vikt: 609

Typ av skdrm: Custom Color Graphic LCD
Skarmmatt: 51 %38 mm

Stromkalla: 2 x CR2032 litium knappcellbatterier
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13. Standardsymboler

Pa enhetens markning visas standardsymboler enligt féljande:

Klass Il utrustning

Typ BF patientapplicerad del
DC, likstrom

Tillverkare

Se i bruksanvisningen

Far ej kastas som hushallsavfall. Limnas for dtervinning. Produkten med alla komponenter och
tillbehor
lamnas for atervinning genom aterforsaljaren

< OL | B@
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/\ KUN FOR DENTAL BRUK

Brukshenvisninger
B Introduksjon

Gratulerer! Du har gjort et godt valg med CanalPro Apex Locator Compact. Det ergonomiske og bruker-
vennlige designet til CanalPro Apex Locator Compact gjer enheten til et foretrukket valg innen moderne
tannhelse.

Ved a dra nytte av godt bevist og patentert teknologi, er CanalPro Apex Locator Compact en presis, bru-
kervennlig og kostnadsgunstig apeks lokaliseringsenhet, egnet for bade spesialister innen endodonti og
for tannleger som utferer rotfyllinger. CanalPro Apex Locator Compact har en tilpasset fargevisning som
bidrar til 8 oppna den beste ytelsen under bestemmelse av arbeidslengden.
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1. Indikasjoner

CanalPro Apex Locator Compact er en elektronisk enhet for apeks lokalisering og bestemmelse av ar-
beidslengde ved rotfyllinger. Enheten gjor det mulig @ oppna korrekte resultater for kanaler med forskjel-
lige forhold - vét og terr.

2. Kontraindikasjoner

CanalPro Apex Locator Compact anbefales ikke for pasienter med pacemaker eller andre elektroniske en-
heter implantert i kroppen.

3. Advarsler

Dette produktet skal bare brukes pa sykehus, klinikker eller tannlegekontor, og av kvalifisert tannhelse-
personell.

4. Forholdsregler

Ikke bruk CanalPro Apex Locator Compact i naerheten av enheter som forarsaker elektromagnetisk
stay, som lysror, filmfremvisere, ultralydenheter osv. Mobiltelefoner, fijernkontroller eller andre enheter
som sender elektromagnetiske signaler, kan fore til at CanalPro Apex Locator Compact ikke fungerer
korrekt. Slike enheter skal slds av.

Under bruk skal CanalPro Apex Locator Compact beskyttes mot vaesker.
Ikke bruk CanalPro Apex Locator Compact i naerheten av brennbart materiale.
CanalPro Apex Locator Compact skal bare benyttes med produsentens originale tilbeheor.

For & hindre spredning av smittestoffer anbefales det pa det sterkeste a benytte en kofferdam under
den endodontiske prosedyren.

For a sikre at kortslutninger ikke forstyrrer malingene ber all kontakt med metallkroner, broer eller
amalgamfyllinger og filen eller leppeklipsen unngas.

Pass pa at kanalen er vat nok til a lede elektrisitet.
Pass pa at filen ikke bergrer andre instrumenter.

Unnga ekstra vaeske i tannens hulrom for a hindre overflyt og feilmalinger. Tenner med apne apekser
kan gi ungyaktige resultater.

Bruk av NaOCl i konsentrasjoner over 5 % kan gi mindre ngyaktige malinger.

Det kan vaere at CanalPro Apex Locator Compact ikke gir korrekte malinger under absolutt alle forhold.
Det anbefales uansett a ta et rentgenbilde fgr enheten brukes, og sammenligne resultatene fra de to
malemetodene.

Bruk personlig verneutstyr (hansker, maske) for din egen sikkerhet.

CanalPro Apex Locator Compact skal oppbevares ved normale temperatur- (< 60° C) og fuktighetsni-
vaer.
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5. Alvorlige reaksjoner:

Ingen.

6. Trinn for trinn forklaringer
B 6.1. Innholdetiesken
Kontroller innholdet for bruk:

- CanalPro Apex Locator Compact apeks lokaliseringsenhet 1 stk.

- Holder 1 stk.
- Lithium knappcellebatteri 2 stk., CR2032
- Malekabel 1 stk.
- Leppeklips 2 stk.
- Filklips 2 stk.
- Bergringssonde 1 stk.
- Skrutrekker 1 stk.
- Brukerhandbok 1 stk.

o 6.2. Kommeigang

Pa frontpanelet finner du tre trykknapper:

<€) X O

Lyd Mode Pa/Av

koble laderen fra enheten, hvis tilkoblet.

Inngang for malekabel er plasser pa hoyre siden av enheten. Batte-
rirommet er plassert pa baksiden av enheten. Enheten kan brukes med
og uten holder.

Inngang for malekabel
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B 6.3. Sette inn/Bytte batterier
CanalPro Apex Locator Compact drives av 2 standard Lithium knappcellebatterier av type CR2032.
A\ For batteriene kan byttes ma enheten vaere slatt av.

A\ For batteriene byttes skal malekabelen fjernes fra pasienten og fra CanalPro Apex Locator
Compact-enheten.

6.3.1. For a sette inn / bytte batteriene, skru ut skruen og fjern batteridekselet pa baksiden av enhe-
ten (bilde 1a).

« Fjern gamle batteriet ved a bruke en skrutrekker som vist pa bildet 1b.
« Settinn de to nye batteriene og skyv de forover og ned til de sitter helt pa plass.
« Lukk batteridekselet, og fest med skruen igjen.

A\ pass pa korrekt polaritet ("+" ma veere pa toppen av batteriet).

B Bilde Ia

6.3.2. Nardet begynner a bli lite batteriigjen, vil en indikator for
lite batteri begynne a blinke i gverste heyre hjorne pa ':-]H}
skjermen (bilde 2) CanalPro Apex Locator Compact fun- 20
gerer normalt selv med lite batterier, men batteriene bor
byttes for de er helt tomme.

0

1.5
6.3.3. Hvis batteriene er helt tomme, blinker indikatoren for lite -
batteri og det gis tre pipesignaler far enheten automatisk
slar seg av.

Bilde 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Bruk av enheten

For forste bruk er det anbefalt a sterilisere leppeklipset,
bergringssonden og filklipset. Vennligst se i kapittel 7 for
mer informasjon om vedlikehold av CanalPro Apex Loca-
tor Compact.

Sl p& enheten ved 3 trykke pa& P&/Av-knappen (2. Hoved-
skjermen vises. En linje som viser status for kabel, batteri
og lyd er plassert i gverste del av skjermen.

Sett malekabelen i inngangen pa enheten, og kontroller
at kabelsymbolet kommer til syne pa statuslinjen (bilde
3).

Koble leppeklipset, filklipset/bergringssonden til maleka-
belen.

Fest leppeklipset pa pasienten.

Bilde 3

For endodontisk fil inn i kanalen og koble filklipset til filen (for a sikre presise malinger bor
filstorrelsen tilpasses kanaldiameteren). Alternativt kan bergringssonden benyttes for & gi

elektrisk kontakt med den endodontiske filen.

Filbildet vises inne i tannsymbolet og ledsages av et dobbelt pipesignal. Fravaer av filbilde og herbart
pipesignal, indikerer en feilaktig kobling. Kontroller tilkoblingene, rengjer kontakter for filklips/
bergringssonde, fukt kanalen, om ngdvendig, og prev igjen.

Ingen flere justeringer er nedvendig for mélingen starter.

H 6.5.

Test av kabeltilkoblinger

En funksjon for testing av tilkoblinger er inkludert i CanalPro Apex
Locator Compact for a kontrollere kablene:

+ Sett malekabelen i inngangen pa enheten, og koble fil-
klipset og leppeklipset til kabelen.

« Kontroller at filklipskontakten og leppeklipset er rene og
sett dem i kontakt med hverandre.

« “Tilkoblet"-symbolet skal dukke opp pa statuslinjen pa
skjermen, og viser at tilkoblingen er korrekt (bilde 4).

+ Hvis symbolet ikke dukker opp, ber mélekabelen eller fil-
klipset byttes ut.

) EMl= =f=

Bilde 4
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W 6.6. Apeks lokalisering

For filen langsomt inn i kanalen. Bevegelse av filen i kanalen vises pa skjermen med grenne piler Opp og
Ned (bilde 5 og 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Bilde 5 Bilde 6 NO

Langs den pre-apikale sonen vises et forsterret bilde av filprogresjonen i kanalen pa det detaljerte rotbil-
det pd hayre side av skjermen, og numeriske verdier vises pé venstre siden av skjermen under tannbildet.

CanalPro Apex Locator Compact gir lydsignaler for filprogresjonen som en serie med pipesignaler med
variabel hastighet.

Begynnelsen pa den

pre-apikale sonen Pre-apikal sone
<) Em= <) Em=

] ]
| | —
.

i 1

u 1,

Bilde 7 Bilde 8

# COLTENE



6.6.1. Apikal s

one

Filplasseringen i den apikale sonen vises med fargesegmenter inne i bildet av rotkanalen, og de

numeriske verdiene 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 og 0.0 under bildet av tanna til venstre pa skjermen.

Filprogresjonen i den apikale sonen ledsages av en serie med pipesignaler med variabel hastig-
het. Nar den apikale posisjonen er nddd (redt fargesegment ved merket 0.0), hgres en jevn tone.

Apikal posisjon

Midt i den apikale sonen

Begynnelsen pa den apikale sonen

D )

ELP=

) E=

|

—_—

|

1M mn nmn
Lo L uu
Bilde 10 Bilde 11

Bilde 9

Den apikale posisjonen vist av CanalPro Apex Locator Compact (redt fargesegment ved merket
0.0), korresponderer med plasseringen av tuppen pa filen ved den apikale konstriksjonen (api-

ca

| foramen minor).

Bestemmelsen av arbeidslengden skal vurderes av en kvalifisert tannlege. | de fleste tilfeller vil

et fratrekk av 0,5 mm fra full apikal lengde vaere en akseptabel klinisk arbeidslengde. Tannle-
gen skal uansett i hvert enkelttilfelle vurdere korrekt arbeidslengde basert pa erfaring, apeks

lokalisering, radiografi og annen tilgjengelig data.

6.6.2.

Overinstrumentering

En red «bloddrape» og et varselsignal indikerer at filen
har passert apeks. Bokstavene «O.A» vises til venstre pa

skjermen under bildet av tanna (bilde 12).

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Bilde 12
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W 6.7. Lydsignal

For a overvake fremdriften til filen i kanalen i den pre-apikale og apikale sonen, er CanalPro Apex Locator
Compact utstyrt med lydsignaler.

Lyden kan stilles til ett av fire nivéer: lydlgs, lav, normal og hay ved & trykke pa volumknappen il flere
ganger etter hverandre.

M 6.8. Demo-modus

Den innebygde demo-modusen er tilgjengelig for & demonstrere hvordan enheten fungerer og for &
forbedre lzerekurven til brukeren.

6.8.1. Koble malekabelen fra CanalPro Apex Locator Compact
hvis den er tilkoblet, og sla enheten pa. [:]}]:l EMP=

gen, trykk #-knappen igjen for & fortsette. ﬂ 5

6.8.2 Fora starte demo-modus, trykk og hold inne Mode-knap- -
pen # jca 1 sekund til det andre pipesignalet hares og I [ |
«Demo» vises pa skjermen. [ ]

6.8.3 | demo-modus vises driftssekvensene til enheten pa +* -
skjermen. Trykk Mode-knappen 3 for & pause simulerin- [ ]

[
[

6.8.4 Nar demonstrasjonen er fullfert, gjentas den automatisk
til brukeren avbryter gjennomgangen.

Demo

6.8.5 For @ gd ut av demo-modus, trykk og hold inne Mo-
de-knappen # i1 sekund til et pipesignal hares.

Bilde 13

Merknad:
Hvis malekabelen settes i inngangen til enheten under demonstrasjonen, gar CanalPro Apex Locator

Compact automatisk ut av demo-modus og aktiverer normal driftsmodus.

W 6.9. Automatisk avstenging

CanalPro Apex Locator Compact slas automatisk av hvis den ikke har veert i bruk i lgpet av 2 minutter. For
at batteriene skal vare lengst mulig, anbefales det & sl8 av enheten ved 4 trykke pa P&/Av-knappen (1, et-

ter at malingen er fullfort.

7. Vedlikehold, rengjoring og sterilisering
B 7.1. Generelt

+ Enheten inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren. Service og reparasjoner skal bare
utfores av servicepersonell tilknyttet produsenten.

+ Alle deler som har vaert i kontakt med potensielle smittestoffer, skal rengjeres etter hver bruk:

Leppeklips, filklips og bergringssonde skal desinfiseres og steriliseres ved autoklaving mellom hver
behandling. Vennligst falge «Prosedyre for desinfisering og sterilisering» beskrevet i kapittel 7.2.

Malekabel, enhet og holder skal rengjores med en myk klut med desinfiseringsvaeske og rengjerings-
middel (bakterie- og soppdrepende) fritt for aldehyd.

I\ Malekabelen kan ikke autoklaves.
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/\ Bruk av andre midler enn de beskrevet ovenfor, kan forarsake skade pa utstyret og tilbehoret.

MW 7.2. Prosedyre for desinfisering og sterilisering

Aktivitet

Instruksjoner

Detaljer og advarsler

Forberedelse til bruk fer behandling

Ingen spesielle krav.

2 | Forberedelse for dekontaminering / | Ingen spesielle krav.
forberedelse for rengjoring

3 | Rengjering: automatisk Tilbehgret er ikke egnet for automa-

tisk rengjering.

4 | Rengjering: manuelt «Rengjor tilbehgret med en egnet | « Filklipset skal aktiveres under ren-
barste eller et handkle med desin- | gjering (trykket og sluppet igjen
fiseringsvaeske. flere ganger).

- Etter rengjoring skal det ikke veaere
noen synlige urenheter igjen pa
tilbehoret.

5 | Desinfisering - Legg tilbehgret som skal desinfise- | « Falg instruksjonene gitt av produ-
res i en desinfiseringsvaeske, med senten av desinfiseringsvaesken
proteolytisk enzym hvis mulig. (konsentrasjon, tidsintervaller

osV.).
- Rengjer tilbeheret under rennen- | « Ikke bruk desinfiseringsvaesker
de vann. som inneholder aldehyd, fenol el-
ler andre produkter som kan skade
delene.
6 | Terking Ingen spesielle krav.
7 | Vedlikehold, inspeksjon og testing | Ingen spesielle krav.
av tilbehoret
8 | Forpakning Pakk enhetene i steriliserte poser. « Kontroller gyldighetstiden for po-
sen oppgitt av produsenten, for &
avgjere om den fortsatt er holdbar.

« Bruk forpakningsmateriale som ta-
ler temperaturer opp til 141°C
(286°F).

9 | Sterilisering « Dampsterilisering ved 135° C (275° | - Felg prosedyrer for vedlikehold og
F) i 10 minutter i tyngdekraftbasert | drift av steriliseringsenheten som
autoklav. (Benktopp, type N) indikert av leverandgren av enhe-

ten.
- Torketid etter sterilisering - 30 mi- | - De eneste steriliseringsparameter-
nutter. ne som skal benyttes er de som er
bekreftet for brukeren i denne bru-
kerhandboken.
10 | Oppbevaring - Oppbevar enheten i sterilisert for- | « Sterilitet kan ikke garanteres hvis

pakning pa et rent og tert sted.

forpakningen er &pen eller skadet
(kontroller forpakningen for instru-
mentet brukes).
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8. Problemlgsning

Les vennligst gjennom de foreslatte l@sningene for du ringer kundeservice.

Problem

Mulig arsak

Losning

Enheten starter ikke ved trykk pa
Pa/Av-knappen.

1. Det kan vaere at knappen ikke
fungerer riktig.

2. Batteriene kan veere tomme.

3. Elektronisk feilfunksjon.

1. Trykk pa Pa/Av-knappen flere
ganger.

2. Bytt batteriene.

3. Ta kontakt med kundeservice.

2 | Enheten slar seg av under maling.

1. Enheten har ikke veert i bruk pa
over 2 minutter.

2. Batteriene er tomme.

1. Sl pa enheten.

2. Bytt batteriene.

3 | Ingen lyd under maling.

«Lydnivaet» er satt til «lydlgst».

Juster lydnivaet ved a trykke pa
«Volum»-knappen =1,

4 | Enheten viser ikke progresjon for fi-
leninneikanalen

1. Dérlig elektrisk kontakt.

2. Elektronisk feilfunksjon.

1. Rengjer kontaktoverflaten pa fi-
len, filklipset og leppeklipset og
utfore en test av kabeltilkoblinger
som beskrevet i avsnitt 6.5.

2. Ta kontakt med kundeservice.

5 | Feilaktige malinger

9. Garanti

1. Torr/kalsifisert kanal.

2.Ledende bane ved restaurerings-
behandling er blokkert.

3. For mye blod eller vaeske skaper
ledende baner utenfor kanalen.

4. Dyptgéaende karies skaper leden-
de baner utenfor kanalen.

5. Metallkroner eller metallfyllinger
skaper ledende baner utenfor ka-
nalen.

6. Perforering.

7. Stor lateral kanal.

.Havannikanalen.

N

.Fjern gamle kanalfyllinger for &
apne banen, og ha vann i kanalen.

w

. Fjern overflgdig vaeske.

>

Blokker den eksterne ledende
banen.

v

. Unnga kontakt mellom filen og
metallkroner og/eller -fyllinger.

o

Fjern filen, lukk perforeringen og
gjenta malingen ved a fore filen
forsiktig inn i kanalen.

7.Prov & fortsett malingen (skyv fi-
len forsiktig videre mot apeks til
normale verdier vises).

CanalPro Apex Locator Compact dekkes av garantien i 24 maneder fra kjgpsdato. Tilbehgret (kabler, bat-
terier osv) dekkes av garantien i 6 maneder fra kjgpsdato.

Garantien er gyldig ved normale bruksforhold. For enhver skade som har oppstatt ved uhell, misbruk,
feilbruk, eller som et resultat av service eller endringer utfgrt av andre enn produsentens godkjente fag-
folk, gjelder ikke garantien. Garantien overstyrer enhver annen garnati, implisert eller uttrykt.
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10. Ansvarsfraskrivelse

Produsenten, dens representanter og forhandlere har ikke ansvar overfor kunden eller andre personer
eller enheter i forhold til ansvar, tap eller skader forarsaket eller antatt forarsaket direkte eller indirekte av
utstyret solgt eller utrustet av oss, inkludert, men ikke begrenset til, ethvert avbrudd i tjenester, tap av
forretning eller forventet inntekt, eller falgeskader som et resultat av bruk eller drift av utstyret.

Produsenten forbeholder seg retten til & endre produktet til enhver tid, a revidere denne publikasjonen
og gjere endringer i innholdet av denne, uten krav om a informere noen om slike endringer.

11. Sertifisering

CanalPro Apex Locator Compact overholder falgende standarder: IEC 60601-1 (Sikkerhet) og IEC 60601-1-
2 (Elektromagnetisk samsvar), inkludert tester for stremfering og straling som spesifisert for utstyr i grup-
pe 1, klasse B.

CanalPro Apex Locator Compact er dekket av sertifikatet for «CE-merking for samsvar». Enheten har fol-
gende CE-merke:

C€

0483

12. Tekniske spesifikasjoner

CanalPro Apex Locator Compact elektronisk apeks lokalisering tilhgrer folgende kategori av medisinske
enheter:
« Internt drevet utstyr
- Delerikontakt med pasienten av type BF
« lkke egnet for bruk i naerheten av brennbare anestesi-blandinger med oksygen eller dinitrogenoksid
+ Kontinuerlig drift
+ Inntrenging av veesker - ikke beskyttet
+ Enheten er bare beregnet for innenders bruk
+ Miljgforhold ved transport: temperatur: -20° C til +60° C
(0 til 1400 F); relativ fuktighet: 10 % til 90 %, ikke-kondenserende

CanalPro Apex Locator Compact er laget for bruk i elektromagnetiske miljger spesifisert for utstyr i gruppe
1, klasse B.

Spesifikasjoner:

Storrelse: 93 x 54 % 13 mm

Vekt: 60 gram

Skjermtype: LCD-skjerm med tilpasset fargevalg
Skjermstgrrelse: 51 %38 mm

Stremkilde: 2 x CR2032 Lithium knappcellebatterier
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13. Standardsymboler

Pa etiketten til enheten finnes felgende standardsymboler:

Utstyr i klasse Il

Deler i kontakt med pasienten av type BF
Likestrom

Produsent

Les instruksjonene for bruk

Resirkulering: VENNLIGST IKKE KAST! Dette produktet og alle dets deler skal resirkuleres av lev-
erandgren

< OL | B@

NO
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A\ VAIN HAMMASLAAKETIETEELLISEEN KAYTTOON

Kayttoohje
H Johdanto

Onneksi olkoon, olet tehnyt hyvan valinnan hankkiessasi CanalPro Apex Locator Compact -laitteen. Ergo-
nominen ja helppokayttdinen CanalPro Apex Locator Compact on erinomainen valinta aikaansa seuraa-
valle hammaslaakarin vastaanotolle.

CanalPro Apex Locator Compact hyodyntaa tutkittua ja patentoitua tekniikkaa, mika tekee siita tarkan,
helppokadyttoisen ja edullisen apeksipaikantimen, joka soveltuu seka kokeneille endodontian erikois-
hammaslaakareille ettd juurihoitoja suorittaville yleishammasladkareille. CanalPro Apex Locator Com-
pact -laitteen graafinen vérindytto helpottaa optimaalisen tyoskentelypituuden maaritysta.
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1. Kayttoalueet

CanalPro Apex Locator Compact on sdhkolaite, joka on tarkoitettu apeksin paikannukseen ja tyoskente-
lypituuden madritykseen juurihoidon aikana. Laitteen avulla juurikanava saadaan mitattua tarkasti niin
kuivissa kuin marissakin olosuhteissa.

2. Vasta-aiheet

CanalPro Apex Locator Compact -laitetta ei suositella kdytettavaksi potilailla, joilla on syddamentahdistin
tai muu implantoitu sahkolaite.

3. Varoitukset

Tatd tuotetta saavat kdyttaa vain hammasladketieteen ammattilaiset sairaaloissa, klinikoilla tai hammas-
laakarin vastaanotoilla.

4. Varotoimet

Ala kéyta CanalPro Apex Locator Compact -laitetta sahkdmagneettista kohinaa ldhettivien laitteiden,
kuten loistelamppujen, kuvanlukijoiden, ultraddnilaitteiden jne., ldheisyydessa. Matkapuhelimet, kau-
kosaatimet ja muut sahkdmagneettista sateilya tuottavat laitteet voivat hairita CanalPro Apex Locator
Compact -laitteen toimintaa. Tallaiset laitteet tulee kytked pois paalta.

Suojaa CanalPro Apex Locator Compact -laite kdyton ajaksi nesteroiskeilta.
Ala kdytd CanalPro Apex Locator Compact -laitetta tulenarkojen materiaalien liheisyydessa.
CanalPro Apex Locator Compact -laitteessa tulee kdyttaa vain valmistajan alkuperaisia lisdvarusteita.

Mikrobien levidmisen estamiseksi on erittdin suositeltavaa kayttaa kofferdam-suojaa endodontisten
toimenpiteiden yhteydessa.

Jotta oikosulut eivat hairitse mittausta, pyri asettamaan viilan kiinnitin ja huulikiinnitin niin, ettd ne ei-
vat kosketa metallikruunuja ja -siltoja tai amalgaamipaikkoja.

Varmista, ettd juurikanava on riittdvan marka sahkon johtamiseen.
Varmista, etta viila ei kosketa muita instrumentteja.

Varmista, ettd kaviteetissa ei ole liikaa nestettd, jolloin se voi valua yli ja haitata mittausta. Hammas, jos-
sa on avonaisia apekseja, saattaa antaa epatarkan mittaustuloksen.

Pitoisuudeltaan yli 5-prosenttisen NaOCl:n kdytto voi heikentaa mittausten tarkkuutta.

CanalPro Apex Locator Compact ei vdlttamatta tuota kaikissa olosuhteissa tarkkoja mittaustuloksia.
Joka tapauksessa on suositeltavaa ottaa rontgenkuva ennen laitteen kdyttoa ja verrata eri menetelmil-
ld saatuja mittaustuloksia keskenaan.

Takaa oma turvallisuutesi kayttamalla henkildsuojaimia (kdsineet, hengityssuojain).

CanalPro Apex Locator Compact tulee sdilyttdd normaalissa lampdtilassa (< 60 °C) sekd normaaleissa
kosteusolosuhteissa.

# COLTENE
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5. Haittavaikutukset:

Eiole.

6. Vaiheittainen kdyttoohje
B 6.1. Pakkauksen sisalto
Tarkista pakkauksen sisaltoé ennen kdyttoa:

- CanalPro Apex Locator Compact -apeksipaikannin, 1 kpl

- Teline, 1 kpl
- Litium-nappikennoparisto, 2 kpl, tyyppi CR2032
- Mittajohto, 1 kpl
- Huulikiinnitin, 2 kpl
- Viilan kiinnitin, 2 kpl
- Kosketusanturi, 1 kpl
- Ruuvitaltta, 1 kpl
- Kayttoohje, 1 kpl

W 6.2. Kayton valmistelu

Etupaneelissa on 3 painiketta:

<€) X O

Aéani Tila Virtakyt-
kin

Jos laturi on liitetty laitteeseen, irrota se laitteesta.

Mittajohdon liitantdportti sijaitsee laitteen oikeassa reunassa. Paristo-
lokero sijaitsee laitteen takapuolella. Laitetta voidaan kayttaa telinees-
sd tai ilman telinetta.

Mittajohdon liitantaportti
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B 6.3. Paristojen asettaminen/vaihtaminen

CanalPro Apex Locator Compact -laitteen virranldhteena on 2 vakiomallista litium-nappikennoparistoa,
tyyppi CR2032.

A Kytke laite pois paalta ennen paristojen vaihtamista.
A\ Ennen kuin vaihdat paristot, irrota mittajohto potilaasta ja CanalPro Apex Locator Compact -laitteesta.

6.3.1.  Kun haluat asettaa/vaihtaa paristot, avaa ruuvi ja irrota laitteen takapuolella sijaitsevan paristo-
lokeron kansi (kuva 1a).

- Poista vanhat paristot pidikkeista kdyttden pientd ruuvitalttaa kuvan 1b osoittamalla tavalla.

- Aseta uudet paristot pidikkeisiin ja tydnna niita eteen- ja alaspdin, kunnes ne ovat hyvin kiinni
pidikkeessa.

« Sulje paristokotelo ja kiinnita kansi ruuvilla.

A\ varmista, etts asetat pariston pidikkeeseen oikeinpdin (merkinta "+" on oltava yl6spain).

B Kuvala

0

6.3.2. Kun paristot ovat melkein tyhjat, pariston tilan merkkiva-
lo vilkkuu ndyton oikeassa ylakulmassa (kuva 2). CanalPro ':]]'J}

Apex Locator Compact toimii edelleen, vaikka paristot oli-
sivat melkein tyhjat, mutta ne tulee vaihtaa ennen kuin ne _
tyhjenevat taysin.
1.5
6.3.3. Jos paristot ovat tyhjat, vilkkuvan pariston tilan merkkiva- -
lon lisdksi kuuluu 3 danimerkkia ja laite kytkeytyy auto- 1.0
maattisesti pois paalta. '
0.5
n.o

Kuva 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Laitteen kaytto

Ennen ensimmadista kdyttokertaa on suositeltavaa ste-
riloida huulikiinnitin, kosketusanturi ja viilan kiinnitin. Li-
satietoja CanalPro Apex Locator Compact -laitteen kun-
nossapidosta on kohdassa 7.

Kytke laite paille painamalla virtakytkinta t2). Nakyviin tu-
lee paanaytto. Nayton ylareunassa on tilapalkki, jossa na-
kyvat johdon, pariston ja d@nenvoimakkuuden merkkiva-
lot.

Kiinnita mittajohto laitteessa olevaan liitdntdporttiin ja
varmista, ettd johdon kuvake ilmestyy tilapalkkiin (kuva
3).

Kiinnita huulikiinnitin ja viilan kiinnitin / kosketusanturi
mittajohtoon.

Kiinnita huulikiinnitin potilaaseen.

Kuva 3

Vie endodontinen viila juurikanavaan ja kiinnita viilan kiinnitin viilaan (tarkan mittaustulok-
sen varmistamiseksi viilan koko on valittava kanavan halkaisijan mukaan). Vaihtoehtoisesti

voit luoda sdhkoisen kosketuksen viilaan kdyttaen kosketusanturia.

Viilan kuva tulee ndkyviin pienen hammaskuvakkeen sisalla ja samalla kuuluu kaksi merkkidaanta. Jos
viilan kuva ei tule ndkyviin ja merkkiaanta ei kuulu, liitdnndssa on vikaa. Tarkista liitdnnat, puhdista vii-

lan kiinnitin / kosketusanturi, kosteuta juurikanavaa tarvittaessa ja yritd uudelleen.

Muita sdatoja ei tarvitse suorittaa ennen mittauksen aloittamista.

W 6.5. Johtoliitannan testaus

CanalPro Apex Locator Compact -laitteessa on testaustoiminto joh-
toliitdntdjen testaamista varten:

- Liitd mittajohto laitteessa olevaan liitantaporttiin ja kiin-
nitd viilan kiinnitin sekd huulikiinnitin johtoon.

« Varmista, ettd viilan kiinnittimen ja huulikiinnittimen kon-
taktipinnat ovat puhtaat ja liita ne sen jalkeen yhteen.

- Nayton tilapalkkiin pitdisi ilmesty liitantasymboli onnistu-
neen liitannan merkiksi (kuva 4).

« Jos liitdntasymboli ei ilmesty ndkyviin, mittajohto tai vii-
lan kiinnitin tulee vaihtaa.

) EMl= =f=

Kuva 4
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W 6.6. Apeksin paikannus

Vie viila hitaasti juurikanavaan. Viilan liikesuunta kanavan sisalla nakyy ndytossa vihreiden alas- ja ylos-
pain osoittavien nuolten muodossa (kuvat 5 ja 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Kuva 5 Kuva 6

Nayton oikeassa reunassa nakyy preapikaalisen alueen lisdksi juuren suurennetussa kuvassa nakyma vii-
lan etenemisestd juurikanavassa ja vasemmassa reunassa hampaan kuvan alla ndkyy numeroarvo.

CanalPro Apex Locator Compact ilmoittaa viilan etenemisesta aanimerkkien sarjana, jonka nopeus vaih-
telee.

Preapikaalisen alueen alku Preapikaalinen alue
<) EmT= <) Ems

| |
| | —
|

i |

u 1,

Kuva 7 Kuva 8
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6.6.1.

Apikaalinen alue
Viilan sijainti apikaalisella alueella ilmaistaan varipalkkeina juurikanavan kuvan sisalla seka nu-

meerisina arvoina 1,0; 0,75; 0,5; 0,25 ja 0,0 hampaan kuvan alla ndyton vasemmassa reunassa.

Viilan eteneminen apikaalisella alueella ilmaistaan aé@nimerkkien sarjana, jonka nopeus vaihtelee.
Kun apikaalinen sijainti on saavutettu (numeerinen arvo 0,0), laite antaa jatkuvan aanimerkin.
Apikaalinen sijainti

Apikaalisen alueen keskikohta

Apikaalisen alueen alku

) E=

) E=

|

) E=

|

—_—

Kuva 9

6.6.2.

1 i nr
Lo L [ERE
Kuva 10 Kuva 11

CanalPro Apex Locator Compact -laitteen ilmoittama apikaalinen sijainti (punainen arvo 0,0)
tarkoittaa, etta viilan karki sijaitsee pienen apikaalisen aukon kohdalla.

Hammaslaakarin tulee maarittaa tyoskentelypituus oman ammatillisen kokemuksensa perus-
teella. Useimmissa tapauksissa sopiva tydskentelypituus saadaan vahentamalla apikaalisesta
pituudesta 0,5 mm. Hammasladkarin on kuitenkin madritettava tydskentelypituus tapauskoh-

taisesti perustuen omaan kokemukseensa, apeksipaikantimen mittaustuloksiin, réntgenkuviin

ja muihin kdytettdvissa oleviin tietoihin.

Yli-instrumentointi

Punainen "veritippa" ja hdlytysaani ilmoittavat, etta viila
on ohittanut apeksin. Ndyton vasempaan reunaan ham-

paan kuvan alle ilmestyy lukema O.A (kuva 12).

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Kuva 12
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W 6.7. Aanimerkki

CanalPro Apex Locator Compact -laitteessa on d@animerkkitoiminto, jonka avulla voidaan valvoa viilan
etenemista juurikanavan preapikaalisella ja apikaalisella alueella.

Painamalla toistuvasti danenvoimakkuuden saatdpainiketta danenvoimakkuus voidaan saataa neljalle eri
tasolle: ei 44nt, hiljainen, normaali ja voimakas i,

o 6.8. Demotila
Sisaanrakennetun demotilan avulla voidaan esitelld laitteen toimintaa ja parantaa kdyttdjan oppi-
miskayraa.

6.8.1. Jos mittajohto on kiinni CanalPro Apex Locator Compact
-laitteessa, irrota se ja kytke laite paalle. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Kaynnistd demotila painamalla tilapainiketta # noin 1
sekunnin ajan, kunnes kuulet toisen danimerkin ja nayt- I
toon ilmestyy teksti "Demo”.

6.8.3 Demoesittelyn aikana laitteen toimintajarjestys nakyy ¥
ndytossa. Voit keskeyttaa simulaation painamalla tilapai-
niketta # ja jatkaa sitd painamalla painiketta * uudel- 35
leen. '

6.8.4 Kun demoesittely on tullut padtokseen, se kertautuu au-
tomaattisesti, kunnes kayttaja keskeyttaa sen. Demo

6.8.5 Voit poistua demotilasta painamalla tilapainiketta
noin 1 sekunnin ajan, kunnes kuulet d@nimerkin.

Kuva 13

Huomio:
Jos mittajohto tyénnetdan laitteen liitdntdporttiin demoesittelyn aikana, CanalPro Apex Locator Com-

pact poistuu demotilasta ja kytkeytyy automaattisesti normaaliin kayttotilaan.

W 6.9. Automaattinen virrankatkaisu

CanalPro Apex Locator Compact kytkeytyy automaattisesti pois paaltd, jos sita ei ole kdytetty 2 minuut-
tiin. Pariston kdyttoian pidentamiseksi on suositeltavaa kytkea laite pois pdalta mittausten suorittamisen

jalkeen painamalla virtakytkinta (L.

7. Huolto, puhdistus ja sterilointi

W 7.1. Yleista

- Laite ei sisalld osia, joita kdyttdja voi itse huoltaa. Huolto ja korjaukset on annettava tehtaalla koulutet-
tujen huoltohenkildiden suoritettavaksi.

« Kaikki esineet, jotka ovat kosketuksissa mahdollisiin tartunnan aiheuttajiin, tulee puhdistaa aina kay-
ton jalkeen:

huulikiinnitin, viilan kiinnitin ja kosketusanturi tulee toimenpiteiden valilld desinfioida ja steriloida
autoklavoimalla. Noudata kohdassa 7.2. "Desinfiointi- ja sterilointimenettely” annettuja ohjeita.

Mittajohto, laite ja teline tulee puhdistaa paperiliinaa tai pehmeda kangasliinaa, joka on kostutettu de-
sinfiointi- ja puhdistusaineella, joka ei sisélla aldehydia (bakterisidinen ja fungisidinen).

A Mittajohtoa ei voi autoklavoida.

# COLTENE
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A\ Muiden kuin edells mainittujen aineiden kaytto voi vahingoittaa laitetta ja sen lisdvarusteita

B 7.2. Desinfiointi- ja sterilointimenettely

Kaytto

Ohjeet

Ohjeet ja varoitukset

Valmistelu kdyttohetkelld ennen
prosessointia

Ei erityisvaatimuksia

2 | Valmistelu sterilointiin / valmistelu | Ei erityisvaatimuksia
ennen puhdistusta

3 | Puhdistus: automaattinen Lisdvarusteet eivdt sovellu auto-

maattiseen puhdistukseen.

4 | Puhdistus: manuaalinen « Puhdista lisdvarusteet sopivalla « Viilan kiinnitin on aktivoitava puh-
harjalla tai liinalla, joka on kostu- distuksen aikana (painettava ja va-
tettu desinfiointiaineella. pautettava useita kertoja).

+ Puhdistuksen jalkeen lisdvarusteis-
sa ei saa olla ndkyvaa likaa.

5 | Desinfiointi - Liota tarvittavia lisdvarusteita de- | - Noudata desinfiointiaineen valmis-
sinfiointiaineliuoksessa, johon on tajan antamia ohjeita (koskien pi-
lisatty proteolyyttista entsyymig, toisuutta, upotusaikaa jne.).
mikali mahdollista.

« Huuhtele lisdvarusteet huolellisesti | - Ald kdyta desinfiointiliuosta, joka
juoksevalla vedella. sisaltaa aldehydia, fenolia tai muita
aineita, jotka voivat vahingoittaa
tuotteita.
6 | Kuivaus Ei erityisvaatimuksia
7 | Lisdvarusteiden huolto, tarkastus ja | Ei erityisvaatimuksia
testaus
8 | Pakkaus Pakkaa laitteet sterilointipusseihin. | - Tarkasta pussista valmistajan anta-
ma viimeinen kayttopdivamaara,
joka maarittaa pussin kayttoian.
« Kaytta pakkauksia, jotka kestavat
lampotiloja 141 °C:een saakka.

9 | Sterilointi « Hoyrysterilointi 135 °C:ssa 10 mi- | - Noudata autoklaavin valmistajan
nuutin ajan autoklaavissa, jossa il- antamia huolto- ja kdyttdohjeita.
manpoisto perustuu painovoi-
maan. (pdytamalli, N-tyyppi)

« Kuivausaika steriloinnin jalkeen - | - Kdytd ainoastaan tassa kdyttdoh-
30 minuuttia. jeessa validoituja ja annettuja ste-
rilointiprosessin muuttujia.
10 | Sailytys - Sdilyta laitteita sterilointipusseissa | « Steriiliytta ei voida taata, jos pak-

kuivassa ja puhtaassa paikassa.

kaus on auki tai vahingoittunut
(tarkasta pakkaus ennen instru-
menttien kayttoad).
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8. Vianmaadritys

Kokeile ehdotettuja ratkaisuja ennen kuin otat yhteytta asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

1 | Laite ei kytkeydy paalle painettaes-
sa virtakytkinta.

1. Painike saattaa olla epdkunnossa.
2. Paristo saattaa olla tyhja.

3. Elektroninen vika.

1. Paina virtakytkintd monta kertaa.
2. Vaihda paristo.

3. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

2 | Laite kytkeytyy pois paalta mittauk-
sen aikana

1. Laite oli kdyttamatta yli 2 minuut-
tia.

2. Paristot ovat tyhjat.

1. Kytke laite paalle.

2. Vaihda paristot.

3 | Mittauksen aikana ei kuulu danta.

Asnenvoimakkuus on saidetty "ei
aanta" -tilaan.

Saada aanenvoimakkuutta paina-
malla &@nenvoimakkuuden saato-
painiketta =i,

4 | Laite ei ndyta viilan etenemista ju-
urikanavan sisalla.

1. Heikko sahkaliitos.

2.Séhkovika.

1. Puhdista viilan kontaktipinnat,
viilan kiinnitin ja huulikiinnitin ja
testaa johtoliitdnta noudattaen
kohdassa 6.5. annettuja ohjeita.

N

. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

5 | Epétarkat mittaukset

9. Takuu

1. Kuiva/kalkkeutunut juurikanava.

2. Restauraation estaa sahkon joh-
tumisen.

3. Juurikanavasta vuotava veri tai
huuhteluneste johtaa sdhkoa ka-
navan ulkopuolelle.

4. Syva karies johtaa séahkoa ka-
navan ulkopuolelle.

5. Metallikruunu tai -paikka johtaa
sahkoa kanavan ulkopuolelle.

6. Perforaatio.

7. Suuri lateraalinen kanava.

Fl

.Huuhtele kanavaa.

N

. Poista vanha paikka kanavasta es-
teen poistamiseksi, huuhtele ka-
navaa.

3. Kuivaa ylimadrdinen neste.

4. Tuki ulkoinen johtaja.

5. Vélta kontaktia viilan ja
metallikruunun/-paikan vélilla.

o

Poista viila, sulje perforaatio ja to-
ista mittaukset vieden viilan varo-
vasti juurikanavaan.

7. Yritd jatkaa mittauksia (vie viila
varovasti apeksia kohti, kunnes
normaalit lukemat tulevat nakyvi-
in).

CanalPro Apex Locator Compact -laitteelle mydnnetdan takuu 24 kuukaudeksi ostopdivasta laskettuna.
Lisavarusteille (johdot, paristot jne.) myonnetaan takuu 6 kuukaudeksi ostopaivasta laskettuna.

Takuu kattaa normaaleissa kdyttdolosuhteissa tapahtuvan kdyton. Jos laite vioittuu onnettomuuden,
vadrinkayton, virheellisen kdyton tai muun kuin valmistajan valtuuttaman huoltohenkilén suorittaman
huolto- tai muutostoimenseurauksena, takuu raukeaa. Tama takuu korvaa kaikki muut, nimenomaiset ja

hiljaiset takuut.
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10. Vastuuvapauslauseke

Valmistajalle, sen edustajille ja jalleenmyyjille ei aiheudu vastuuta asiakkaita tai muita henkil6ita tai taho-
ja kohtaan siitd, ettd nama kokevat menetyksen tai vahingon, jonka katsotaan johtuvan suoraan tai epa-
suorasti meidan myymistdamme tai toimittamistamme tuotteista, mukaan lukien muun muassa palvelun
tai liiketoiminan keskeytyminen, odotettujen liiketulojen menetys tai laitteen kdytdsta aiheutuvat vahin-
got.

Valmistaja pidattaa oikeuden tehdd muutoksia tai korjauksia tuotteisiin milloin tahansa, pdivittda tata jul-
kaisua ja muuttaa sen sisaltéa ilman velvollisuutta ilmoittaa kenellekdan ndistd muutoksista, korjauksista
ja paivityksista.

11. Sertifiointi

CanalPro Apex Locator Compact on seuraavien standardien mukainen: [EC 60601-1 (Turvallisuus) ja IEC
60601-1-2 (Sdhkdmagneettinen yhteensopivuus), mukaan lukien ryhman 1 luokan B laitteille maaritetyt
johtumalla tai sateilemalla siirtyvien hairididen siedon testit.

CanalPro Apex Locator Compact -laitteelle on mydnnetty CE-vaatimustenmukaisuusmerkintd. Laitteessa
on seuraava CE-merkinta:

C€

0483

12. Tekniset tiedot

Sahkokayttdinen CanalPro Apex Locator Compact -apeksipaikannin kuuluu seuraavaan laakinnallisten

laitteiden luokkaan:

- sisdinen virranldhde

+ BF-tyyppimerkittyjd osia

- eisovellu kdytettavaksi syttyvien sellaisten anestesia-aineiden ldheisyydessa, jotka sisaltavat ilmaa,
happea tai ilokaasua

« jatkuva kaytto

- nesteiden tunkeutuminen - ei suojausta

- laite on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa

« ymparistoolosuhteet kuljetuksen aikana: lampétila: -20 °C - +60 °C;
suhteellinen kosteus: 10-90 %, ei tiivistyva

CanalPro Apex Locator Compact on tarkoitettu kdytettavaksi ryhméan 1 luokan B laitteille maaritetyssa
sdahkdmagneettisessa ymparistossa.

Tekniset tiedot:

Mitat: 93X 54 %13 mm

Paino: 609

Nayton tyyppi: Custom Color Graphic LCD

Nayton mitat: 51 x38 mm

Virtalahde: 2 x CR2032-litium-nappikennoparisto
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13. Symbolit
Laitteeseen on merkitty seuraavat yleisesti kdytdssa olevat symbolit:
@ Luokan Il laite
[R] BF-tyyppimerkitty osa

Tasavirta

wd Valmistaja
@ Katso kdyttdohjeet

K Kierratys: ALA HAVITA! Tama tuote ja kaikki sen osat tulee kierrattad jalleenmyyjan kautta.
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CanalPro™ Apex Locator Compact

Mivakag meplexopévwv

Elcaywyn
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AvTteveielg

MNpoeidomolioelg

L

Mpouldgelg

5. AvemBuunteq evépyeleg

6. Odnyie¢ PApa-mpoc-PApa

6.1. MNeplexopeVo KOUTIOU CUOKEVATIag

6.2. Evapén Aeitoupyiag
6.3. TomoBétnon / AVTIKATAoTOON TWV PIMOaTAPLWOV

6.4. \ertoupyia TNG CUOKEVNG
6.5. EAeyxog ouvdeong kahwdiou

6.6. Evtomiopog akpopptliov

6.7. HXnTikA avamiAnpo@opnon

6.8. \ettoupyia emidelgng

6.9. AUTOMOTOG TEPUATIOUOG

7. Zuvthipnon, kaBapiopdg Kal amoAUpavon

8. Avtiyetwmon mpofAnudtwyv

9. Eyyunon

10. Arorroinon

11. Motomoinon

12. Texvikég mpodiaypagég

13. Tumikd cUuRoAa
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/\ MONO A OAONTIATPIKH XPHZH

0dnyieg xpriong
B Eicaywyn

Juyxapntrpla, Kavate pia aptotn emioyn pe 1o CanalPro Apex Locator Compact. O EpyovouIKog, GINKOG
yla 1o Xprotn oxedlaopog tou CanalPro Apex Locator Compact 1o kaBioTd tnv €mAoyr mpoTiunong oTo
ouyxpovo odovTlaTpEio.

XPNOIUOTOIWVTAG TA TTAEOVEKTAUATA Piag KATalwuévng, KAToXUpwHéVNG TEXVoloyiag, To CanalPro Apex
Locator Compact givat évag akpipng, GIAKOG yla To XproTn, TPOoITdG EVTOMIOTHG akpopplliou, KATAAAN-
A0o¢ T000 yia €181KOUG eVvE0SOVTIOTEC 00O Kal yla YEVIKOUG 08ovTIaTpoug ou Sievepyouv Bepaneisg pilL-
KoU owAnva. H mpooappoopévn 08évn éyxpwuwv ypagikwv tou CanalPro Apex Locator Compact cup-
BdaAAet otnv emitevén BEATIOTNG amdSoong Katd tn StdpkKela Tou KaBopIoPoU Tou HKOUG Epyaaiag.
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1. Evésieig

To CanalPro Apex Locator Compact ival pia NAEKTPOVIKI) CUCKEUN TTOU XPNOLLOTIOLETAL VIO TOV EVTOTIIOUO TOU
akpoppiliov kat Tov kaBoptopd Tou PrKoug pyaciag katd tn Sidpkela tng Bepamneiag pilikoy cwArjva. H ou-
OKEUN EMTPEMELTN AP OWOTWV AMOTEAECUATWY O PI{IKOUG CWANVEC HE SLAPOPES CUVONKEC — ENPEC Kal LYPEC.

2. Avtevdeilelg

To CanalPro Apex Locator Compact §gv cuvioTtdtal yia xprion o€ aoBeveic ot omoiot £xouv fnuatoddtn ny
AANEG EUPUTEUPEVEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG.

3. TMposidomoosig

AuTO TO TIPOIOV TIPETIEL VA XPNOIOTIOLEITAL HOVO O€ VOOOKOUELAKO TTEPIBAANOY, KAIVIKEG 1 odovTiatpeia
amnod e18IKEVUEVO 0SOVTIATPIKO TIPOCWTTIKO.

4. Mpo@ulageig

Mn xpnotpomoleite To CanalPro Apex Locator Compact KOVTé 0€ GUOKEUEG TIOU EKTTEUTTOUV NAEKTPOUAYVN-
TIKO B0puBo, OTWC Aauntipeg PBoPIoUOoY, SlaPavooKAOTIa, CUOKEVEG UTTEPRXOU K.ATL KivnTd TnAépwva,
TNAEXELPLOTAPLA 1) AANEG CUOKEUEC TIOU TTAPAYOUV NAEKTPOUAYVNTIKA KUPATA UTTOPEL VA TTPOKAAEGOUV aVW-
HaAn Aettoupyia Tou CanalPro Apex Locator Compact. TEToleg CUOKEVEC Ba TIPETEL va ammevepyoToloUvTal.

Katd tn Sidpketa g Aettoupyiag Tng ouokeung, mpootatevete To CanalPro Apex Locator Compact amé 1o
TIEPIOTACIAKO TITGIMOMA LYPWV.

Mn xpnotpomoleite To CanalPro Apex Locator Compact umd tnv mapousia e0QAEKTWY UAIKWV.

To CanalPro Apex Locator Compact mpé&mel va XpnolUOTIOLE(TAL HOVO LE TA YVNOLa TAPEAKOUEVA TOU KOTA-
OKEVAOTH.

MNa va amo@euyOei n eTAS00N LONUGHATIKWY TTAPAYOVTWY, CUVIOTATAL éVTOoVa N XPrion CUCTANATOC EA-
OTIKOU amopovwTthpa Katd tn Sidpketa tng evdodovTikng dtadikaoiag.

MNa va Sloo@alioTel 6Tl TuXOV BpaxuKUKAwHaAta Sev emnpedlouv apvNnTIKA TIG YETPHOELS, OTTOPEVYETE
omoladnmote ema@r} HETAEY HETAANKWY OTEQAVWV, YEQUPWV 1} OQPAYIOUATWY AUAAYARATOC KAl TOU KALT
pivng iy Xethov.

BeBaiwbeite 611 0 pIIkOC oWARVAC gival apKeTd LYPAC Yla va TTAapEXEL NAEKTPIKE aywylHoTNTA.
Alao@aliote 611N pivn Sev ayyilet AAa epyaleia.

Amo@eVyeTe Ta UTIEPPBOAIKA UYPA OTO ECWTEPIKO TNG KOINGTNTAG TOU SOVTIOU TTPOKELUEVOU VA OTTOTPEPETE
TNV UTIEPXEINION KOl E0QANUEVEG HETPAOELG. AOVTIA PE AVOIKTA akpoppilla pumopei va Swoouv avakpiPn
anoteAéopata.

H xprion NaOCl pe cuykevTpwoelg uPnAoTepeC amd 5% pmopei va odnyfioel o€ Pelwpévn akpifela Twv pe-
TPAOEWV.

To CanalPro Apex Locator Compact evdéxeTal va pnv UImopei va TTapéxel CWOTEG UETPHOELG OE ONEG TIG OUV-
Orkec. Xe kABe mepimTwaon, cuvioTdtal N APn akTivoypaeiag mpv and Tn XPHon TnG GUCKEUNAG Kal n oU-
YKPLON TV anmoTeAeopdTwy mou Aappdvovtal péow twv §0o HeBodwv.

MNa v ac@daeld oag, mapakaleioBe va xpnotuomoleite eE0TAIONO ATOMIKNG TpoaTaaiag (yavTia, pdoka).

To CanalPro Apex Locator Compact mpémel va QUAACOETAL O KaVOVIKEG ouvOnKeg Beppokpaaiac (< 60°C)
KOl uYPasiag.

# COLTENE

EL



5. AvemOUpNTEG EVEPYELEG:
Kapia.

6. Obnyisc fripa-mpogc-Pripa
B 6.1. MepreXOpEVO KOUTIOU CUGKEVAGIAG
ENéy&te To meplexdpevo Tou e€omAlopoU TipLv amd T Xpron:
- EvtomoTig akpoppiliou CanalPro Apex Locator Compact
- Baon otipiEng
- Mnatapia AiBiov TUTTOU VOUiopATOC
- Kahwdio pétpnong
- KA\ xethiov
- KA pivng
- AviXveuTng emagnig
- Katoapidt

- Eyxepidio xpnotn

W 6.2. 'Evap&n Aettoupyiag

Stov eunpdobio mivaka Bpiokovtat 3 meldpeva Koupmd:

<) X O

‘Hyo¢ Tpomog Evepyomoinon/
Aertoupyiag  amevepyomoinon

1 Tep.
1 tep.
2 tep. pmatapiag CR2032
1 Tep.
2 TEM.
2 TEM.
1 Tep.
1 Tep.
1 Tep.

ATIOOUVSEOTE TO POPTIOTH ATIO TN CUCKEUN, AV €ival ouvdedep£vog.

H umodoxn tou kahwdiov pétpnong Ppioketal otn Se€ld mMeupd TG
OUOKeUNC. To Slapéplopa PmATaplwV BPIioKETAL OTNV TIoW TTAEUPA TNG
ouokeunG. H ouokeun pumopei va xpnotpomnolnBei pe i xwpic Bdon otr-

pEnG.

Ymodoxn kaAwdiov pétpnong
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H 6.3. TomoBétnon / AVTIKATACTAGH TWV HTATAPIWV

To CanalPro Apex Locator Compact tpog@odoteital amo 2 TumikéG pmatapieg AiBiou TUmou vopiopatog, Tu-
mou CR2032.

A Mpwv amé TNV avTIKATACTAON TWV UTTATAPLWY, N CUCKEUN TIPETIEL VA amevepyoToinOei.

A Mptv amd TNV avTIKATACTACN TWV UITATAPLWY, TO KAAWSIO HETPNONG TIPETEL VA amoouvdedel and Tov
aoBevii kat va agpaipedei amd tn ovokeur) CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Ta va TomoBeTOETE / QVTIKATAOTACETE TIG UmaTapieg, ameheuBepwoTte T Bida kal apaipéote
TO KAAUUMA TOU SIaPEPIOPATOG UTTATAPIWY OTNV THOW TMAEUPA TNG OUOKEUNG (EIK. Ta).

« AQaIPEOTE TIG TANEG PaTapieg amo Tig OKeg pmatapiag XpnoILomolwvTag éva UKpd Katoafi-
81, 6mw¢ eaivetat otnv Eik. 1.

- Elodyete kabepia amod Ti¢ Kawvoupleg umatapieg otn Onkn umatapiag kat oA\lobrnoTe mpog ta
EUTTPOG KAL TTIPOG TA KATW MEXPL va KaBioel TARpwG péoa oTn Bnkn.

« K\eiote o Sapépiopa umatapiwv Kat ac@aAioTe To KAAuppa pe tn Bida.

A Mpooéfte TN owoTr MOAMKOTNTA (To cUUPBONO "+" TPémel va BpioKeTAL OTO EMAVW PEPOG TNG UTTa-
Tapiag).

EL

Eixéva 18

B Fxoéva la

6.3.2. ‘Otav ol pnmatapieg e€avtiouvtal, Ba eppavioTei n évoeign
XOMNANRG pratapiag mou avafooPrvel otnv emavw Se€id ':]}J]
ywvia Tng 006vng (Eik. 2). To CanalPro Apex Locator Com-
pact Ba ouvexioel va AeITOUPYED KAVOVIKA aKOpA Kal PE
XOUNAEG pmatapieg, aANd ol pmatapie¢ mpémel va
avTikataotabouv mptv e§avtAnBouv TeAeiwg.

0

6.3.3. Edav ol ymatapieg e€avtAnBouv TeAegiwg, n €vdei§n xaunAng
pmatapiag Ba ouvodevetal amd 3 nXNTIKA oAUATA Kal N
OUOKEUN amevEPYOTIOLEITAL AUTOUATA.

Eikova 2
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W 6.4. AsiTtoupyia TNG GUOKEVNG

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Mptwv amd TNV MpWTN XPNHoN, CLVICTATAL N ATTOCTEIPWON
TOU KAUTT XELALOU, TOU QVIXVEUTH EMAPIG KAL TOU KA pivng.
AvaTpé€Te 0TNV EVOTNTA 7 Y1 TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIES
OXETIKA pe T ouvtpnon tou CanalPro Apex Locator
Compact.

EvepyomolnoTe TN OUCKEUH TTATWVTAG TO KOUMTT EVEPYO-
noinonc/anevepyomoinong L. Epgaviletal n kupla 006-
vn. H ypapun katdotaong pe evdeifelg kadwdiou, umata-
piag kal évtaong NXou Ppioketal 0To emMavw UEPOG TNG
obovnc.

Eloayete 10 KaAwdlo pétpnong otnv umodoxr TnG ou-
OKeLNG Kal BePaiwbeite OTL TO €lkoVidlo kKaAwdiou eppavi-
Cetal oTn ypapun katdotaong (Eik. 3).

JuvE£0TE TO KAUTT XEIALOU Kal TO KAUTT pivnG/aviXveuTn ema-
®NG 0To KOAWSI0 PETPNONG.

SUvOEoTe TO KAITT XEINIOU OTOV aoBev).

Eikéva 3

Eloayete Tnv evbodovTikh pivn péoa oTo pI{iko CwARva Kat UVSEOTE TO KAUT pivng oTn pivn
(yta va Stac@alioTei n akpifela Twv HETPAOEWY, TO PEyeBOC TNG pivng TPEmeL va gival Tpo-
OCOPUOCHEVO 0TN SIAUETPO TOU PI{IkoU CWANVA). EVOANOKTIKA, XPNOIOTIOOTE TOV AVIXVEU-
TH EMAPNG VIO VA TTAPACXETE NAEKTPIKN EMAPH UE TNV EVEOSOVTIKN pivn.

Od eUPAVIOTEL N EIKOVA pivNng HEoa o€ éva HIKPO glkovidlo SovTiol ouvodeudpevn amo éva SIMAG nxn-
Tk onpa. H amouoia tng €lkovag pivng Kat TG NXNTIKAG avamAnpo@opnong UodeIKVUEL ENATTWHATL-
K ouvdeon. ENéyETe TIc ouvdéaelg oag, KaBapioTe TNV MA@ Tou KAUT pivnG/aviXVeUTH EMAQnC, Uypa-
veTe 1o PI{Ikd owAnva, av gival amapaitnTo, kat apyiote ava.

Agv amartouvtal AANeC pubpicelg Tptv amd TNV €vapén TWV HETPIOEWV.

H 6.5. 'EAeyxog ouvdeong KaAwdiou

To XapakTnpIoTiké eAéyxou ouvdeong mepidapfBdvetat oto CanalPro
Apex Locator Compact yta tov é\eyxo Twv KaAwSiwv:

- Elodyete t0 KOAWSIO péTPNONG otnv umodoxn tng ou-

OKEUNG Kal CUVOEDTE TO KAITT pivng KAl TO KA XEIAIOU 0TO
KaAwd1o.

EmaAnBevote 611 n emagr) Tou KAIT pivng Kat To KAUT X€l-
Aov gival kaBapd kat cuvdéoTe Ta HETAEL TOUC,.

To oUuBolo "olvdeong" Ba mpémel va euEAVIOTE] 0TN
ypapur Katdotaong tng 08ovng, umodeikviovTag T ow-
ot ouvdeon (Eik. 4).

Eav dev eppaviotei autd 1o cUUPOANO, TO KAAWSIO PéTPN-
oNG 1 TO KA pivNng TIPETTEL VO OVTIKATOOTADEI.

) EMl= =f=

Eikéva 4
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W 6.6. Evtomopog akpoppiliov

Elodyete apyd tn pivn péoa oto piikd ocwhrva. H kivnon tng pivng 0To €0wTePIKO Tou PIJIkol cwAnva
avtikatontpifetal otnv 006vn and to mpdoivo Katw kat Avw BéNog (EIk. 5 kal 6).

) E=

|

<)) E=

|

Eikéva 5

Katd prikog tng mpo-akpoppldikng {wvng, pia peyebupévn mpoBolr Tng mpoddou Tng pivng péoa oTo pi-
(k6 owAnva gpgaviCetal otn peyebupévn eikova tng pifag otn de€id mMeupd TG 0BOVNG, Evw N apldun-
TIKA TIUN ERQAVICETAL OTNV APLOTEPT TAEUPA TNG 000VNC KATW amd Tnv €lkdva Tou SovTiou.

To CanalPro Apex Locator Compact mapéxel nxnTiky avaminpo@dépnaon tng mpoodou tng pivng wg pia

Eikéva 6

OELPA amo NXNTIKA OHATA HE KUPAIVOUEVO pUBUO.

Apx1i TG Po-akpoPPIQIKAG {uvng

Mpo-akpoppilikn {wvn

) E=

<)) E=

|

Eikova 7
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6.6.1.  Akpoppl(ikn {wvn
H Béon tn¢ pivng otnv akpoppilikr {wvn UMTOSEIKVUETAL OTITIKA AT TA £YXPWHA TUAMATA OTO

EOWTEPLKO TNG EIKOVAC PI{IKOU CWARvVA Kal TIG aplduntikég evdeifelg 1,0, 0,75, 0,5, 0,25 kat 0,0
KATW amo Tnv €IKOVa Tou SovTioU 0TV aplotepr MAeupd TG 08dvnG.
H mpdodog tng pivng otnv akpopptikr {wvn cuvodeletal amd pia oglpd amd NXNTIKA orpata
HE Kupavopevo pubuo. Otav n pivn BdAcel otnv akpopplliki B€on (kokKivn paBdog otnv on-

pavon 0,0), ekTTEUTETAL £va OUVEXEG NXNTIKO OAUA.

Apxn T akpoppIgikAg {ovng

Méeoo-akpoppilikn {wvn

Akpopplikr Béon

<)

ELP=

<)) Emr=

<) Em=
] | |
| | |
[ ¥ | |
[ ] [ ] [

i nr

Y | i [

[ N

.

Eixéva 10 Eikéva 11

Eixéva 9

H akpoppiikri B¢on mou unodeikvueTat and to CanalPro Apex Locator Compact (kokkivn pdB&og
otn onpavon 0,0) avtioTtolxei 0Tn B€on Tou AKPOU TNG Pivng 0T EAacooV akPoPPIJIKO TPHUA.

O KaBopPIoPOC TOU PNKOUG £pYACiag EVATIOKELTAL OTNV EMAYYEAMATIKA Kpion Tou odovTidTtpou.
JTIG TEPIOCOTEPEG TIEPITTWOELG, N apaipeon 0,5 mm armod To HAKOG Tou akpoppiliou mapéxel KAL-
VIKA amodekTd PNKoG epyaaciag. Qotooo, oe KABE EexwpPLoTr TIEPIMTWOoN, 0 odovTiatpog Ba mpé-
TIEL va KaBopilel TO CWOTO PNKOG Epyaciag Ye BAon Tnv eumelpia Tou, TIG evOEieIC TOu evToTL-
ot akpopplliou, TwV akTIVOypa@LwV KAt AAAWV Slabéotpwv dedopévwy.

6.6.2. Tpomapackeun mépa amod To TpPrpa

Mia kokkivn "otaydva aipatog” kat TPogldomoINTIKOG
NX0G UTTOSEIKVUOUV OTL N pivn €XEl TIEPAOEL TO AKPOPPI-
C1o. H évdeién "O.A" epgaviletal 0To aploTEPO PEPOG TNG
006vng KATW amod Tnv £lkova tou dovtiov (Eik. 12).

Q) B>

]
| o
|
¥ [
[ ]
H |
[
||
Eikdva 12
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B 6.7. HYntikn avamAnpo@opnon

To CanalPro Apex Locator Compact givat epoSlacpévo pe pia nxnTikr €voei§n n omoia EMTPEMEL TNV TIA-
pakoAoUBNnon TNE TPOOSOU TNG PivNG EVTOC TOL PI{IKOU CWARVA OTNV TIPO-aKPOPPLIJIKA Kal TNV akpoppL-
Cikn Cwvn.

H évtaon tou ixou umopei va pubuiotei os éva and Téooepa emimeda: oiyaon, XaunAo, Kavoviko Kat uyn-
NS, TaTOVTAC S1a80XIKA TO Koupmi évtacng il

W 6.8. Asrtovpyia emidei§ng

H evowpatwpévn Aettoupyia emidei§ng SiatiBetat yia tnv emideién tng Aeitoupyiag TG CUOKEUNG Kal TN
BeAtiwon TNG KaumUANG EKUABNONG TOU XEIPLOTH.

6.8.1. Amoouvdéote To kahwdio pétpnong amdé to CanalPro
Apex Locator Compact, av gival cuvoeSepévo, Kal evep- [:]}]:l EMP=

YOTIOINOTE TN CUOKEUN). [
6.8.2 Tia va ekKIVAOETE TN AstToupyia emideléng, maTAoTE Kat I [
KPOTAOTE TTATNUEVO TO KOUMTT TPOTIOU AstToupyiag #* yia ]
niepimou 1 deutepdAenTo, péxpt va mapayBei éva devtepo [
NXNTIKO ORAHA KAl va gPEAVICTEl otnv 086vn n évdeén + -
"Demo" (Emidei&n). m
Y [
[

6.8.3 Katd tn didpkela Tou kKUKAou emidel€ng, n akoAoubia Aet-
TOUPYIag TNG CUOKELNG ep@avileTal oTnv 006vn. Matnote
TO KOUWTTi TPOTIOU AelToupyiag * yia va BéceTe og mavon
TNV MPocouoiwon, TATHOTE To Kouurti * avd yia va ou- Demo
vexioeTe.

6.8.4 'Otav ohokAnpwOei o KUKAOC emideIENnc, emavalaupavetat

autopaTa PéEXPL va SlakoTiEl amd To XEIPLOTH. Eikdva 13

6.8.5 Tia é€060 amo tn Aettoupyia emidel§ng, maTHOTE KAl KPa-
THOTE TATNUEVO TO KOUTTi TPOTIOU AslToupyiag * yia me-
pimou 1 SeuTepOAETTO UEXPL va TapayOei Eva nXNTIKO Or-
pa.

Inpeiwon:
Edv ei0axBei To kaAWS10 péTPNong oTnv umodoxr TNG CUOKEUNG Katd tn Sidpkela Tou KUKAou emidelng,
To CanalPro Apex Locator Compact Byaivel amd tn Aettoupyia emidei§ng kat aAAAleL AUTOUATA OTOV KAVO-

VIKO TPOTTO AEITOUpYiag.

H 6.9. AUTOPATOG TEPUATIONOG

To CanalPro Apex Locator Compact amevepyoToLeiTal aUTOPATA PETA amo 2 Aemtd Xwpig xprion. MNa va ma-
pateivete TN StdpKela (WG TNE UIMATAPIAC, CUVIOTATAL VA ATTEVEPYOTIOLEITE T CUOKELN META TNV OAOKAR-
PWON TWV UETPHCEWY TTATWVTAG TO KOUMTT evepyomoinong/amevepyomoinong tL.

7. Zuvtipnon, Kabapiopog Kai amoAvpavon
W 7.1. Tevika

« Houokeun ev mepiéxel pépn mou emdéxovrtat cuvtrpnon. Ot epyacieq 0€pPIG KAl ETIIOKEUNG TIPETTEL VA
TAPEXOVTAL HOVO aTTO TIPOOWTIIKO OEPPRIG EKMTAISEUEVO ATTO TO EPYOOTACIO.

» ‘O\a Ta QVTIKEIPEVA TIOU €XOUV €NDEL O€ ema@n Pe SuVNTIKA LOAUCUATIKOUG TTAPAYOVTEG TIPETIEL VA KO-

# COLTENE
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Bapifovtal petd amo kabe xprion:

To kA X€1A10U, To KA pivng Kat 0 aviXVEUTHG EMAPRG TIPETIEL VA ATTOAUMAIVOVTAL KAl VA OTTOOTEIPW-
VOVTal O€ QUTOKAUOTO PETASL Twv Bepameiwyv. AkolouBrote tn "Aladikacia amoAupavong Kal amooTei-
pwoNG" o TEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA 7.2.

To KaAwdio pétpnong, n suokevn Kat n Baon otREIEng mpémnel va kabapifovTal xpnoILOTTOIWVTAG Ha-
VTIAAKL f} LOAQKO TTAVI EUMTOTIOMEVO PE SIAAUPA ATTOAULAVTIKOU KAl AOPPUTTAVTIKOU Xwpi¢ aAdelidn (Ba-

KTNPLOKTOVO Kal HUKNTOKTOVO).

A\ To kahds10 pétpnong dev pumopei va anootelpwBei og aUTOKAUOTO.

AH XPron AAAWV MapayovTwy EKTOG amod ekeivoug mou Kabopilovtal mapamdvw Pmopei va TPoKaAEoEL
{nuid otov e€0MAIOUO Kal TA TTAPEAKOUEVA TOU

W 7.2. Awadikacia amoAUpaveng Kat amooTeipwaong

Epyaocia

0Odnyieg

N\ETITOUEPELEG KAl TIPOEISOTOINOELG

1 | Npoetolpacia oto onueio xpriong
mipv amd Tnv eme€epyaocia

Xwpic 18laitepeg amaitioelg.

2 | NpogTolpacia yia amoAupavon/
TIPOETOINACIA TPV TOV KABAPIoHO

Xwpic 1Slaitepeg amartioelg.

3 | KaBaplopog: AuTopaTomoINuéVog

Ta mapehkdpeva dev mpoopilovtal
YOl QUTOMATOTIOINHUEVO KABAPIOoO.

4 | KaBaplopde: Xelpokivntog

- KaBapiote Ta mapeAkOpEVa PE pia
KaTtdAANnAn Bouptoa r meToéta
gumoTiopévn pe StaAvpa amolupa-
VTIKOU.

« To K\ pivng mpémel va gival evep-
YOToINHEVO KATA TN SIAPKELA TNG
Siadikaociag kabBaplopou (va matn-
Oei kat va ame\evBepwOei apkeTé
POPEQ).

+ MeTd Tov kaBaplopo, Sev mpémel
Va Tapapévouv opaTég akabapoi-
£G EMAVW OTA TTAPENKOPEVA.

5 | AmoAbpavon

« EunoTioTe Ta amartoUpEva mapeN-
KOUEVA o€ éva SIdAupa amolupa-
VTIKOU GUVOUAOUEVO [UE TTPWTEONU-
TIKO évCupo, av givat Suvatov.

« ZEMNUVETE KANA TA TTAPENKOPEVA
O€ TPEXOUHEVO VEPO.

+ AkoAouBnoTe Tig 0dnyieg mou ma-
péxovTal amod TOV KATAOKEVAOTH
TOU AMOAUMAVTIKOU (OUYKEVTPW-
on, XPOVOoG EUPATITIONG K.ATL).

+ Mn xpnotpomoleite StaAuvpa amo-
AupaVTIKOU TTOL TTEPLEXEL AASEDSN,
@avoAn 1) omoladnoTE MPoidvVTa
TO omoia UMoPEi va KAaTaoTpEYouV
TO AVTIKE{pEVA.

6 | Zréyvwua

Xwpic 18laitepeg amaitioelg.

7 | Zuvtpnon, emBewpnon Kat EAey-
XOG OAWV TWV TAPEAKOUEVWV

Xwpic 18laitepeg amaitioelg.
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8 | Zuokevaoia

YUOKEVAOTE TIC OUOKEVEG OE OAKOU-
\ec amooTeipwong.

« ENéy€te TNV mepiodo eykupoTnTag
NG o6akoLAAG mou Sivetatl amoé Tov
KOTOOKEVAOTH Yla va kabopioete
™ Sidpketa (wng.

+ XpNOIHOTIOI0TE CUOKELATIA aV-
OeKTIKN 0€ BeppoKpasia Ewg
141°C.

9 | AmooTteipwon

- AnooTteipwon pe aTpO 0TOUG
135°C emi 10 AemTd o€ AUTOKAUOTO
Tumou Baputntac. (emtpaméfio,
Tumou N)

« XpOVO( OTEYVWHATOG HETA TNV
anooTteipwon - 30 Aenta.

+ AkolouBnoTe Ti¢ Sladikaocieg ov-
VTAPNONG Kat Aeltoupyiag Tou au-
TOKAUOTOU TTOL TIAPEXOVTAL aTTd
TOV KOTOOKEVAOTH.

+ Ot HOVEC TTAPAUETPOL ATTOOTEPW-
ONG TTOU TIPETIEL VA XPNOIOTIOI0U-
vTal gival EKEIVEG TTOU €XOLV ETTIKU-
PwOEI Kal TapéxovTal 6To XproTn
oto mapov Eyxeipidio xpriotn.

10 [ ®VAagn

» QUNAOOETE TIG CUOKEVEG OTN OU-
OKEVAOia amooTeipwong og ENpo
Kal KaBapo mepIBANAOv.

8. AvTipetwmion mpofBAnpatwv

+H otelpotnta Sev pumopei va givat
€yyunpévn €4v n cuokevaacia avol-
xO€i i umooTei {nuia (eNéyEte Tn
OUOKELATia TIPIV armod TN Xpron
TWV EPYAAEiwV).

MapakaAeiobe va avaoKoOMAOETE TIC TPOTEWVOUEVEG ANUCELG TIPIV KAAECETE TNV €EUTNPETNON TIEAATWV.

MpoBAnua

MiBavn artia

Abon

H ouokeun Sev evepyormoleital ma-
TWVTOG TO KOUMTT{ evepyomoinong/
AmEVEPYOTIOINONG.

1. To Koupri umopei va pn Aettoup-
yei owoTtd.

2. H pmatapia pmopei va €xet €a-
vTANOei.

3. HAekTpovikn SucAeltoupyia.

1. MatnoTe To Kouumi evepyomoin-
ONG/AmeVEPYOTTOINONG APKETEG
POpEC.

2. AN\GETE TV umatapia.

3. EmkolvwvnoTe e Tnv e§unnpéTn-
on MeAATWV.

H ouokeun amevepyomoleital Katd
™ S1dpKELa TNG PETPNONG.

1. H ouokeun Sev xpnotpomolidnke
Yl TTEPIOCOTEPO aMd 2 AEMTA.

2. Opnatapieg éxouv e€avtAnOei.

1. EveEpyoTOINOTE TN CUOKELN.

2. AVTIKATAOTAOTE TIG UIATApPIEG.

Aev mapdyetal HX0¢ Katd Tn didp-
KEla TNG HETPNONG.

O "puBuioTAG ixou" €xel puBUIOTEL
oto eninedo "oiyaonc".

PuBuiote TNV évtaon nyou matw-
vTag To Koupri "évraonc" ™1,

4 | H ouokeun dev epgavilel tnv mpoo-
80 NG pivNng 0TO ECWTEPIKS TOU PI-
(ko0 cwArjva

1. Kakn nAekTpIkA emaen.

2. H\ektpovikr Suchertoupyia.

1. KaBapioTe Tig eM@AVEIEG EMAPNG
™G PivNng, TOU KA pivng Kat Tou
KAUT XEINOU Kal EKTENECTE TOV ENey-
X0 oUvdeong Kadwdiov OTwC TePL-
ypd@etal otnv mapdypago 6.5.

2.EmKolvwvnoTe e Tnv e§unnpétn-
on MeEAATWV.
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Eo@aluéveg HETPNOELG

1. Znpdc/aoBeotomoinuévog prlikog
OWARVaAg.

2. H aywyun dtadpopn tng Beparnei-

1. Mpopeite og kataldvnon tou pI{I-
KOU CwAnva.

2. ApaipéoTe To maAo oppdylopa

ag anmokatdotaong epmodifeTal. Tou pI{IkoV CWARVA Yla va avoige-
Te ™ Sadpoun, mpoPeite o€ Ka-

3. Ynepyeihion aipatog kat uypou TABVNGN TOU PICKOU GWARVA.

KATaiovnong mapéxel aywytpn ot-
adpoun KTOG Tou PIdIkoU CWAR- | 3. ZTEYVWOTE TO UTTEPPBOAIKO LYPO.
va.

4. Babia tepnddva mapéxel aywypun
Sladpoun eKTOG Tou PI{ikol ow-
Ajva.

4. Opd&te TNV EEWTEPIKA AYWYIUN
Sadpopn.

5. MeTaA\Ikf) 0TEQAVN 1} LETOANIKO | 5. ATTOQUYETE TNV EMAPN HETAEY TNG
OPPAYIoHA TTAPEXOLV AYWYLN Si- pivNng Kat TNG LETAANIKAG OTEQA-

adpopn EKTOG Tou PIdIkoU CWAN- vnc/c@payiouatoc.
va.
6. Aldtpnon. 6. AQaIp£0Te TN pivn, KAEIOTE TN S1-

dtpnon Kat emavaldBete Tig pe-
TPAOELG, ELOAYOVTAG TIPOCEKTIKA
TN pivn péca oTo PIJIko CwARva.

7. Meydhog mAeLpIKOG PIUIKOG OwAR- | 7. TIpooTabroTe va CUVEXIOETE TIG

vag. HETPNOELC (MpowBnoTe amald Tn
pivn mpog to akpoppillo péxptva
EUPAVIOTOUV KAVOVIKEG HETPN-
OEIC).

9. Eyyinon

To CanalPro Apex Locator Compact kaAUTITETAL amTd €yyunon yia 24 Pnveg amé tnv nuepopnvia ayopdg.
Ta mapeAkopeva (KaAwdia, pmatapie KAL) KaAUTTITovVTal amd £yyunon yia 6 URVEG anmd TNV nUepounvia
ayopdc.

H gyyunon 1ox Vel yia Kavovikég ouvOnkeg xpriong. Omotadrimote {nuid mou mpokARBNKe amod atuxnua, Ka-
TAxPNoN, KaKN Xprion, i we amoté\eopa o€pPIg 1y TPOmomoinong amd MPOCWTTO AANO EKTOC amo éva Po-
owTo €£0UCI0S0TNEVO ATTO TOV KATAOKELAOTH Ba KATAOTACEL TNV £yyUnon pn éykupn. H eyyonon auth
avtikabiotd omoladrimote AAAN £yyunon pntn 1 Clwmnen.

10. Amomoinon

O KATAOKEVAOTAG, Ol AVTIMTPOOWTTOL Kal Ol S1avouEiG autou dev @Epouv Kapia eubuvn f uTTOXPEwWaON TTPOG
Toug ENATEG 1 omolodrToTe AANO TTPOOWTTO 1 OVTOTNTA O€ OXEON HE oToladnmoTe €UBUVN, amwAela 1 {n-
Uia Tou mpokaAeital iy Tou umoTiBeTal OTI TPOKAAEITAL AUEDA 1 EUPESA ATO TOV EOTTAIOMO TIOU TTWAE(TAL
TapEXETAL Ao €UAC, oupmeptAapavopévng, aAld oxt TEPLOPIOTIKE, omolaodnmoTe SIaKOTNG AelToupyi-
ag, ATWAELAG ETTIKEIPNHATIKWVY 1) TTPOPAEMOUEVWVY KEPSWY, 1} EMAKOAOUOWV {NUIWV TTOU TTPOKUTITOUV and
™ xprion 1 T A&ttoupyia Tou e§omAicpov.

O kataokevao g Siatnpei To Sikaiwpa va mpaypatomnolei aANAYEC KAl TPOTTOTIOINOELG TOU TIPOTIOVTOC avd
Taoa oTiypr, va avaBewpnogl auTriv TV ékSoon Kal va TTPayHaToToloel AANAYEG OTa TTEPLEXOUEVA TOU
TaPOVTOG XWpIg TNV uToXpéwan va e1domoinBei omoloSATOTE MPOOWTIO Yl AUTEG TIG AANAYES, TPOTTOTION-
NOEIC 1) avaBewproElG.
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11. Motomoinon

To CanalPro Apex Locator Compact cuppop@wveTal pe Ta akdAouBa mpotuma: IEC 60601-1 (aoc@dela)
Kat [EC 60601-1-2 (nAekTpopayvNnTIK cuppatdtnta), cuumepAapBavopévwv SOKINWY aTpwaoiag og ayd-
MEVeG Kal akTivooloupeveg Statapayég, omwg kabopiovtal yia e€omiopd Opadag 1 Katnyopiag B.

To CanalPro Apex Locator Compact kaAUTteTal amd T0 MOTOMoINTIKG "EApavon cuppdpewong CE". H ou-
OKELN QEPELTO akOAOUBO avayvwploTiko onpa CE:

C€

0483
12. Texvikég mpodiaypapég

O nAekTpoVvIKAG evtomioTrig akpoppiiov CanalPro Apex Locator Compact avrikel otnv akoAoubn Katn-

YOpia 1aTpoTEXVOAOYIKWVY TIPOIOVTWV:

« EEOMMOUOG E0WTEPIKNAG TPOPOoSoaiag

- E@appoopéva e€aptrpata tumou BF

+ Agv gival KATAAANAO yla Xprion UTO TNV TOPOUGIa EVPAEKTWY AVAICONTIKWY HEYHATWY HE aépa, 0§u-
yévo 1) urroeidio Tou alwtou

« Yuvexng Aettoupyia

« Algioduon vypwv - dgv mpooTaTEVETAL

« Houokeun mpoopiletat yla xprion HOVo o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG

» Nep1PBarlovTikéG OUVORKEG KATA TN HETaYOPA: Oepuokpacia: —20°C éwg +60°C,
OXETIKN vypaocia: 10% €wg 90%, xwpig CUUTTUKVWON USPATUWY

To CanalPro Apex Locator Compact mpoopiletal yia xprion oTo NAeKTPpoUayvnTIké mepiBailov mou kabo-
piCetat yia e§omAiopo Oudadag 1 Katnyopiag B.

Npodiaypawéc:

AlaoTtdoslc: 93 X 54 x 13 mm

Bdpog: 60 gr.

Tumog 0B6vngc: Mpocappocpévn 086vn LCD €yxpwuwy Ypa@IKWV
Alaotdoelg 00ovng: 51 x38mm

Mnyn tpogodoaciac: 2 X ymatapisg Aibiov CR2032

13. Tumka cUpBoAa

3TNV €TIKETA TNG OUOKEUNG epgavifovTal Ta €€/G TUTIKA GUPBOAA:

E€omAiopog katnyopiag Il

E@appoopévo e€dptnua tumou BF

| m@

JUVEXEC pELHA

Kataokevuaotig
SuppouleuTeite TIC 08NnYieg XPriong

AvakUkAwon: MHN AMOPPIMTETE! To mpoiov kat OAa ta e€0pTAUATA TOU TTPETTEL VA
QAVOKUKAWVOVTAL HECW TOU TTPOUNBEUTH 0ag

I O E
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CanalPro™ Apex Locator Compact

Cuprins

Introducere
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L
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5. Reactii adverse

6. Instructiuni pas cu pas
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6.2. Primii pasi
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6.7. Feedback-ul sonor

6.8. Modul demo

6.9. Oprirea automata
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8. Remedierea problemelor

9. Garantie
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# COLTENE

172
173
173
173
173
174

174
174
174
175
176
176
177
179
179
179

179
181
182
182
182
182
183

RO



/\ PENTRU UTILIZARE EXCLUSIV IN MEDICINA DENTARA

Instructiuni de utilizare
H Introducere

Felicitari, ati facut o alegere excelenta cu CanalPro Apex Locator Compact! Datorita designului ergonomic
si usor de folosit, CanalPro Apex Locator Compact se afla in topul preferintelor clinicilor dentare moder-
ne.

Utilizadnd avantajele unei tehnologii testate si brevetate, CanalPro Apex Locator Compact este un dispozi-
tiv pentru localizarea apexului, precis, usor de folosit, accesibil financiar, adecvat atat pentru specialistii
cu experienta in endodontie, cat si pentru medicii stomatologi generalisti care efectueaza tratamente de
canal radicular. Afisajul grafic color personalizat al CanalPro Apex Locator Compact ajuta la obtinerea
unor rezultate optime in timpul determinarii lungimii de lucru.

172 # COLTENE



1. Indicatii de utilizare

CanalPro Apex Locator Compact este un dispozitiv electronic utilizat pentru localizarea apexului si deter-
minarea lungimii de lucru in timpul tratamentului de canal radicular. Dispozitivul faciliteaza obtinerea
unor rezultate corecte in cazul canalelor cu diverse caracteristici - umede si uscate.

2. Contraindicatii

CanalPro Apex Locator Compact nu este recomandat pentru utilizarea la pacientii care au un pacemaker
sau alte dispozitive electrice implantate.

3. Avertizari

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in mediul spitalicesc, clinici sau cabinete dentare, de catre
personalul calificat in medicina dentara.

4. Precautii

Nu utilizati CanalPro Apex Locator Compact in apropierea dispozitivelor care emit zgomot electro-
magnetic, precum lampile fluorescente, negatoscoapele, dispozitivele ecografice etc. Telefoanele ce-
lulare, telecomenzile sau alte dispozitive care genereaza unde electromagnetice pot determina functi-
onarea anormala a dispozitivului CanalPro Apex Locator Compact. Aceste dispozitive trebuie oprite.

In timpul functionrii dispozitivului, protejati CanalPro Apex Locator Compact de eventuale virséri de
lichide.

Nu utilizati CanalPro Apex Locator Compact in prezenta materialelor inflamabile.

CanalPro Apex Locator Compact trebuie utilizat doar impreund cu accesoriile originale furnizate de
producator.

Pentru a preveni transmiterea agentilor infectiosi, se recomanda cu insistenta utilizarea unui sistem de
izolare cu diga din cauciuc in timpul procedurii endodontice.

Pentru a va asigura ca nu se produc scurtcircuite care sa afecteze masuratorile, evitati orice contact in-
tre coroanele metalice, puntile sau obturatiile din amalgam si acul endodontic sau clema labiala.

Canalul trebuie sa fie suficient de umed pentru a asigura conductivitatea electrica.
Asigurati-va ca acul endodontic nu atinge alte instrumente.

Evitati patrunderea lichidelor in exces in cavitatea dentara pentru a impiedica revarsarea acestora si
masuratorile incorecte. Dintii cu apexuri deschise pot furniza rezultate imprecise.

Utilizarea NaOCl in concentratii mai mari de 5% poate determina scaderea preciziei masurdtorilor.

Este posibil ca dispozitivul CanalPro Apex Locator Compact sa nu poata oferi masuratori corecte in toa-
te situatiile. In orice caz, se recomand efectuarea unei radiografii inainte de utilizarea dispozitivului,
pentru a compara rezultatele obtinute prin ambele metode.

Pentru siguranta dumneavoastra, va rugdm sa utilizati echipamentul de protectie personald (manusi,
masca).

CanalPro Apex Locator Compact trebuie depozitat in conditii normale de temperatura (< 60°C) si umi-
ditate.
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5. Reactii adverse:

Niciuna.

6. Instructiuni pas cu pas
H 6.1. Continutul ambalajului
Verificati continutul echipamentului inainte de utilizare:
- Dispozitiv CanalPro Apex Locator Compact pentru localizarea apexului
- Suport
- Baterie rotunda plata cu litiu
- Cablu de masurare
- Clema labiala
- Clema pentru acul endodontic
- Sonda de contact
- Surubelnita

- Manual de utilizare

M 6.2. Primii pasi

Pe panoul frontal se afla 3 butoane cu actionare prin apasare:

<€) X O

Sunet Mod Pornit/
Oprit

Deconectati incdrcatorul de la dispozitiv, in cazul in care este conectat.

Conectorul cablului de masurare este amplasat in partea dreaptad a dis-
pozitivului. Compartimentul pentru baterii este amplasat in partea din
spate a dispozitivului. Dispozitivul poate fi utilizat cu sau fara suport.

1 buc.

1 buc.

2 buc

. baterie CR2032

1 buc.

2 buc.

2 buc.

1 buc.

1 buc.

1 buc.

Conectorul cablului de masurare
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M 6.3. Instalarea / inlocuirea bateriilor

CanalPro Apex Locator Compact este alimentat de 2 baterii rotunde plate standard cu litiu, de tipul
CR2032.

A\ Tnainte de inlocuirea bateriilor, dispozitivul trebuie oprit.

A\ nainte deinlocuirea bateriilor, cablul de masurare trebuie deconectat de la pacient si scos din dispo-
zitivul CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Pentru ainstala / inlocui bateriile, desfaceti surubul si scoateti capacul compartimentului pen-
tru baterii din partea din spate a dispozitivului (Fig. 1a).

+ Scoateti bateriile vechi din suporturile pentru baterii cu ajutorul unei surubelnite mici, asa cum
se arata in Fig. 1b.

« Introduceti fiecare baterie noua in suportul pentru baterii si impingeti-o inainte si in jos pana
cand intra complet in suport.

« Inchideti compartimentul pentru baterii si prindeti capacul cu surubul.

A Respectati polaritatea corecta (,+" trebuie sa fie in partea de sus a bateriei).

RO

Figura 1b

B figura la

6.3.2. Cand bateriile sunt consumate, indicatorul intermitent
pentru nivelul scazut al bateriilor va aparea in coltul din ':]]'J}
dreapta sus al ecranului (Fig. 2). CanalPro Apex Locator
Compact va continua sd functioneze normal chiar si cu un
nivel scazut al bateriilor, insa bateriile trebuie inlocuite
fnainte ca nivelul lor sa ajunga la minimum.

0

6.3.3. Daca nivelul bateriilor a ajuns la minimum, indicatorul in-
termitent pentru nivelul scazut al bateriilor va fi insotit de
3 semnale sonore, iar dispozitivul se va opri automat.

Figura 2
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W 6.4. Operarea dispozitivului

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

Inainte de prima utilizare, se recomanda sa sterilizati cle-
ma labiald, sonda de contact si clema pentru acul endo-
dontic. Consultati pct. 7 pentru informatii suplimentare
privind intretinerea CanalPro Apex Locator Compact.

Porniti dispozitivul apasand butonul Pornit/Oprit iL. Este
afisat ecranul principal. Bara de stare cu indicatorii pentru
cablu, pentru nivelul bateriilor si pentru nivelul sunetului
este amplasata in partea de sus a ecranului.

Introduceti cablul de masurare in conectorul dispozitivu-
lui si asigurati-va ca simbolul cablului apare in bara de sta-
re (Fig. 3).

Conectati clema labiala si clema pentru acul endodontic/
sonda de contact la cablul de masurare.

Prindeti clema labiald de buza pacientului.

Figura 3

Introduceti acul endodontic in canal si conectati clema pentru acul endodontic la ac (pentru
a asigura precizia masuratorilor, dimensiunea acului endodontic trebuie sa fie adaptata la
diametrul canalului). Sau, ca alternativa, utilizati sonda de contact pentru a realiza contactul

electric cu acul endodontic.

Imaginea acului endodontic in interiorul micului simbol al dintelui va fi insotita de un semnal sonor
constand in doud beep-uri. Absenta imaginii acului endodontic si a feedback-ului sonor indicd o eroa-
re de conexiune. Verificati conexiunile, curdtati contactul clemei pentru acul endodontic/sonda de
contact, umeziti canalul, dacd este necesar, si incepeti din nou.

Nu sunt necesare alte ajustari inainte de a incepe masuratorile.

W 6.5. Testarea conexiunii cablului

Functia de testare a conexiunii este inclusd in CanalPro Apex Loca-
tor Compact in scopul verificarii cablurilor:

Introduceti cablul de masurare in conectorul dispozitivu-
lui si conectati clema pentru acul endodontic si clema la-
biald la cablu.

Verificati contactul clemei pentru acul endodontic si con-
tactul clemei labiale, astfel incat acestea sa fie curate, si
realizati conexiunea intre ele.

Simbolul de ,conexiune” ar trebui sa apara in bara de sta-
re de pe ecran, indicand conexiunea corecta (Fig. 4).

Daca simbolul nu apare, cablul de mdsurare sau clema
pentru acul endodontic trebuie inlocuit(a).

) EMl= =f=

Figura 4
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W 6.6. Localizarea apexului

Introduceti incet acul endodontic in canal. Miscarea acului endodontic in interiorul canalului este reflec-
tata pe ecran prin sdgetile de culoare verde orientate in sus si in jos (Fig. 5 si 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Figura 5 Figura 6

De-a lungul zonei preapicale, inaintarea acului endodontic in canal este prezentata in imaginea marita a
raddcinii, in partea dreapta a ecranului, iar valorile numerice apar in partea stangd a ecranului, sub imagi-
nea dintelui.

CanalPro Apex Locator Compact oferd feedback sonor cu privire la inaintarea acului endodontic, sub for-
ma unei serii de semnale sonore cu frecventa variabila.

Inceputul zonei preapicale Zona preapicald
) B> ) Ems

] ]
| —
.

I

I,

Figura 7 Figura 8
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6.6.1.

Inceputul zonei apicale

Zona apicala
Pozitia acului endodontic in zona apicala este indicata vizual prin segmente colorate in interio-

rul imaginii canalului radicular si prin valorile numerice 1,0; 0,75; 0,5; 0,25 si 0,0 sub imaginea

dintelui, in partea stanga a ecranului.
Tnaintarea acului endodontic in zona apicala este insotitd de o serie de semnale sonore cu frec-
venta variabild. Cand se atinge pozitia apicald (bara rosie la marcajul 0,0), este emis un sunet

continuu.
Zona apicala medie Pozitia apicala

<) Em= ) Em=

) Em>

- | -
L] - -
L ¥ L L
| | |
n nmn
u. | i [
| |
|
Figura 10 Figura 11

Figura 9

Pozitia apicald indicata de CanalPro Apex Locator Compact (bara rosie la marcajul 0,0) cores-
punde cu pozitia varfului acului endodontic in foramenul apical minor.
Determinarea lungimii de lucru este la latitudinea medicului stomatolog. In majoritatea cazuri-
lor, lungimea de lucru acceptabild din punctul de vedere clinic se obtine scazand 0,5 mm din
lungimea apicala. Cu toate acestea, medicul stomatolog trebuie sa defineasca pentru fiecare
cazin parte lungimea de lucru adecvatd, pe baza experientei sale, a valorilor obtinute cu dispo-
zitivul pentru localizarea apexului, a radiografiilor si a altor date disponibile.

6.6.2. Suprainstrumentarea [.:]}]] e
O ,picatura de sange” de culoare rosie si un sunet de .
avertizare indica faptul ca acul endodontic a trecut de -
apex. In partea din stanga a ecranului, sub imaginea din- I
telui se afiseaza ,0.A” (Fig. 12). ]

! —
i
Y [
[
N
Figura 12
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W 6.7. Feedback-ul sonor

CanalPro Apex Locator Compact este prevazut cu o avertizare sonora care vd permite sa monitorizati ina-
intarea acului endodontic prin canal in zonele preapicala si apicala.

Volumul sunetului poate fi reglat la unul din patru niveluri: mut, scazut, normal si ridicat, apasand succe-
siv butonul de volum =i,

M 6.8. Modul demo

Modul demo integrat este disponibil pentru a demonstra functionarea dispozitivului si pentru a
imbunatati curba de invatare a operatorului.

6.8.1. Deconectati cablul de masurare de la CanalPro Apex Lo-
cator Compact, daca este conectat, si porniti dispozitivul. [:]}]:l EMP=

6.8.2. Pentru a porni modul demo, apasati si tineti apdsat bu-
tonul de mod * timp de aproximativ 1 secunda, pana I
cand se aude un al doilea semnal sonor si indicatia ,De-
mo” este afisata pe ecran. +

6.8.3. In timpul ciclului demonstrativ, succesiunea de operare a
dispozitivului este afisata pe ecran. Apasati butonul de 35
mod * pentru a suspenda simularea; apasati butonul '
din nou pentru a o relua.

6.8.4. Dupa ce se incheie ciclul demonstrativ, acesta se repeta Demo
automat pana cand este intrerupt de catre operator.

6.8.5. Pentru a iesi din modul demo, apasati si tineti apasat bu-
tonul de mod 3 timp de aproximativ 1 secundd, pana Figura 13
cand se aude un semnal sonor.

Nota:
Atunci cand cablul de masurare este introdus in conectorul dispozitivului in timpul ciclului demonstrativ,

CanalPro Apex Locator Compact iese din modul demo si trece automat in modul de operare obisnuit.

W 6.9. Oprirea automata

CanalPro Apex Locator Compact se opreste automat dupa 2 minute in care nu este utilizat. Pentru a pre-
lungi durata de viatd a bateriei, se recomanda ca dupa incheierea masuratorilor s inchideti dispozitivul

apasand pe butonul Pornit/Oprit i1,

7. intretinerea, curatarea si sterilizarea

H 7.1. Informatii generale

- Dispozitivul nu contine piese care pot fi inlocuite sau reparate de cétre utilizator. intretinerea si repara-
tiile trebuie efectuate doar de personalul de service calificat profesional.

- Toate obiectele care au intrat in contact cu eventuali agenti infectiosi trebuie curatate dupa fiecare utilizare:

Clema labiala, clema pentru acul endodontic si sonda de contact trebuie dezinfectate si sterilizate in au-
toclav, intre tratamente. Va rugam sa respectati ,Procedura de dezinfectare si sterilizare” descrisa la pct. 7.2.

Cablul de masurare, dispozitivul si suportul trebuie curatate utilizand un servetel sau o carpa moale
impregnata cu o solutie dezinfectanta si detergentd (bactericida si fungicida) fara aldehide.

A\ Cablul de masurare nu poate fi sterilizat in autoclav.

# COLTENE
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A\ Utilizarea altor agenti decat cei specificati mai sus poate cauza deteriorarea echipamentului si a acce-
soriilor sale

W 7.2. Procedura de dezinfectare si sterilizare

Operatiune

Instructiuni

Detalii si avertizari

Pregatirea la locul utilizarii, inainte
de procesare

Nu existd cerinte speciale.

2 | Pregatirea pentru decontaminare/ | Nu exista cerinte speciale.

pregadtirea inainte de curatare

3 | Curdtare: automatd Accesoriile nu sunt concepute pen-

tru a fi curdtate automat.

4 | Curatare: manuala - Curatati accesoriile cu o perie « Clema pentru acul endodontic tre-
adecvata sau un prosop inmuiat buie sé fie activata in timpul proce-
intr-o solutie dezinfectanta. sului de curatare (prin apasare si

eliberare de cateva ori).
+ Dupa curatare, pe accesorii nu tre-
buie sd ramana impuritati vizibile.

5 | Dezinfectarea - Inmuiati accesoriile necesare intr-o | - Respectati instructiunile produca-
solutie dezinfectanta amestecata, torului dezinfectantului (concen-
daca este posibil, cu enzime prote- tratie, timp de imersiune etc.).
olitice.

- Clatiti bine accesoriile cu jetul de « Nu utilizati solutie dezinfectanta
apa curgdtoare. care contine aldehide, fenoli sau
orice alte produse care pot deteri-
ora accesoriile.
6 | Uscarea Nu existd cerinte speciale.
7 |Intretinerea, inspectarea si testarea | Nu exist cerinte speciale.
accesoriilor
8 | Ambalarea Ambealati dispozitivele in pungi pen- | - Verificati perioada de valabilitate a
tru sterilizare. pungilor mentionata de produca-
tor pentru a determina termenul
de valabilitate.
- Utilizati ambalaje care rezistd pana
la o temperatura de 141°C (286 °F).

9 | Sterilizarea « Sterilizare cu aburi la 135°C (275 °F) | « Respectati procedurile de intreti-
timp de 10 minute intr-un autoclav | nere si functionare ale autoclavu-
cu functionare pe principiul gravi- | lui, furnizate de producatorul aces-
tational. (Autoclav de masa, tip N) tuia.

- Timp de uscare dupa sterilizare - | - Utilizati exclusiv parametrii de ste-
30 de minute. rilizare care au fost validati si pusi
la dispozitia utilizatorului in acest
Manual de utilizare.
10 | Depozitare - Pastrati dispozitivele in ambalajele | - Caracterul steril nu poate fi garan-

de sterilizare, intr-un mediu uscat
si curat.

tatin cazul in care ambalajul este
deschis sau deteriorat (verificati
ambalajul inainte de a utiliza in-
strumentele).
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8. Remedierea problemelor

Vd rugdm sd consultati solutiile sugerate inainte de a contacta serviciul de asistenta pentru clienti.

Problema

Cauza posibila

Solutie

1 | Dispozitivul nu porneste cand apa-
sati butonul Pornit/Oprit.

1. Este posibil ca butonul sé nu func-
tioneze corect.

1. Apasati butonul Pornit/Oprit de
cateva ori.

2. Este posibil ca bateria sa fie 2. Schimbati bateria.
consumata.
3. Defectiune de natura electronica. | 3. Contactati serviciul de asistenta
pentru clienti.
2 | Dispozitivul se opreste in timp ce 1. Dispozitivul a fost neutilizat timp | 1. Porniti dispozitivul.
efectueaza mdsurarea. de mai mult de 2 minute.
2. Nivelul bateriilor a ajuns la mini- | 2. Inlocuiti bateriile.

mum.

3 | Nu se aude niciun sunet in timpul
masurdatorii.

»Controlul sunetului” este setat la
nivelul ,Mut”.

Reglati nivelul sunetului apdsand
butonul ,Volum” =1

4 | Dispozitivul nu afiseaza inaintarea
acului endodontic in canal

1. Contact electric incorect.

2. Defectiune de natura electronica.

1. Curatati suprafetele de contact
ale acului endodontic, ale clemei
pentru acul endodontic si ale cle-
mei labiale si efectuati testarea
conexiunii cablului asa cum se
descrie in sectiunea 6.5.

N

Contactati serviciul de asistenta
pentru clienti.

5 | Mdsuratori incorecte

# COLTENE

. Canal uscat/calcificat.

—_

2. Calea conductoare pentru trata-
mentul de restaurare este bloca-
ta.

w

. Prezenta in exces a sangelui sau a
lichidului de irigare creeaza o cale
conductoare inafara canalului.

4. Prezenta cariilor profunde creea-
z& o cale conductoare inafara ca-
nalului.

w

. Prezenta unei coroane sau obtu-
ratii metalice creeaza o cale con-
ductoare inafara canalului.

6. Perforatie.

7.Canal lateral larg.

RO

1. Irigati canalul.

N

.Indepaértati vechea obturatie de
canal pentru a elibera calea, iri-
gati canalul.

3. Uscati lichidul in exces.

4. Blocati calea conductoare exter-
na.

5. Evitati contactul intre acul endo-
dontic si coroana/obturatia meta-
lica.

o

Scoateti acul endodontic, inchi-
deti perforatia si repetati masura-
torile, introducand cu grija acul
endodontic in canal.

7.Incercati s& continuati masuratori-
le (impingeti usor acul endodon-
tic spre apex pana cand se afisea-
za valorile obisnuite).



9. Garantie

CanalPro Apex Locator Compact are o garantie de 24 de luni de la data achizitionarii. Accesoriile (cabluri,
baterii etc.) au o garantie de 6 luni de la data achizitionarii.

Garantia este valabila in conditii normale de utilizare. Orice deteriorare cauzata de un accident, utilizarea
abuziva, utilizarea necorespunzatoare sau ca rezultat al unor reparatii sau modificari efectuate de persoa-
ne neautorizate de producdtor atrag dupa sine anularea garantiei. Aceastd garantie tine locul oricarei alte
garantii explicite sau implicite.

10. Clauza de exonerare de raspundere

Producatorul, reprezentantii si distribuitorii sai nu isi asuma nicio rdspundere sau responsabilitate fata de
clienti si fata de nicio alta persoana fizica sau juridica cu privire la vreo raspundere, pierdere sau dauna
cauzata sau presupusa a fi cauzata in mod direct sau indirect de echipamentul vandut sau furnizat de ca-
tre noi, inclusiv dar fara a se limita la orice intrerupere a furnizarii unor servicii/utilitati, pierderi comercia-
le sau pierderea de profituri prevazute sau daune indirecte rezultate ca urmare a utilizérii sau operarii
echipamentului.

Producatorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari si ajustari produsului in orice moment, de a revizui
acest document si de a efectua modificari ale continutului acestuia, fard a avea obligatia de a instiinta
vreo persoana cu privire la respectivele modificari, ajustari sau revizuiri.

11. Certificare

CanalPro Apex Locator Compact respectd urmatoarele standarde: IEC 60601-1 (Sigurantd) si IEC 60601-1-2
(Compatibilitate electromagneticd), inclusiv testele de imunitate la perturbatii conduse si radiate, con-
form specificatiilor pentru echipamentele din Grupa 1, Clasa B.

CanalPro Apex Locator Compact detine certificatul ,Marcaj de conformitate CE". Dispozitivul poarta ur-
matorul marcaj de idenrificare CE:

C€

0483
12. Specificatii tehnice

Dispozitivul electronic CanalPro Apex Locator Compact pentru localizarea apexului apartine urmatoarei

categorii de dispozitive medicale:

» Echipament actionat intern

«+ Parti aplicate de tip BF

-« Nu este adecvat pentru utilizarea sa in prezenta amestecurilor inflamabile de anestezic cu aer,
oxigen sau protoxid de azot

« Functionare continua

- Patrunderea lichidelor - neprotejat

- Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii in spatii interioare

+ Conditii de mediu in timpul transportului: temperatura: ~20°C pana la +60°C
(0 pana la 140°F); umiditate relativa: 10% pana la 90%, fara condensare

CanalPro Apex Locator Compact este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat pentru echi-
pamentele din Grupa 1, Clasa B.
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Specificatii:

Dimensiuni: 93 x54x 13 mm

Greutate: 609

Tip de ecran: LCD grafic color personalizat
Dimensiunile ecranului: 51 X 38 mm

Sursa de alimentare: 2 X baterii rotunde plate cu litiu CR2032

13. Simboluri standard

Pe eticheta dispozitivului apar urmatoarele simboluri standard:

Echipament clasa Il

Parte aplicata de tip BF

| m@

Curent continuu

Producator
Consultati instructiunile de utilizare

Reciclare: NU ARUNCATI LA REZIDUURILE MENAJERE! Acest produs si toate componentele sale
trebuie reciclate apeland la furnizorul dvs.

I QK
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CanalPro™ Apex Locator Compact
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6.4. Obstuga urzadzenia
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6.8. Tryb demonstracyjny
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# COLTENE

186
187
187
187
187
188

188
188
188
189
190
190
191
193
193
193

193
195
196
196
196
196
197

PL



/A TYLKO DO UZYTKU STOMATOLOGICZNEGO

Instrukcja uzycia
B Wprowadzenie

Gratulujemy dokonania dobrego wyboru i zakupu endometru CanalPro Apex Locator Compact. Ergono-
miczna, przyjazna dla uzytkownika budowa endometru CanalPro Apex Locator Compact sprawia, ze jest
on preferowanym wyborem w nowoczesnych klinikach stomatologicznych.

Dzieki wykorzystaniu zalet sprawdzonej i opatentowanej technologii CanalPro Apex Locator Compact to
precyzyjny, tatwy w obstudze i przystepny cenowo endometr, z ktérego moga korzystac¢ zaréwno wy-
kwalifikowani specjalisci w zakresie endodongji, jak i stomatolodzy ogélni przeprowadzajacy leczenie
kanatowe. Kolorowy wyswietlacz graficzny endometru CanalPro Apex Locator Compact utatwia osig-
gniecie optymalnej efektywnosci pracy podczas ustalania dtugosci roboczej.

186 # COLTENE



1. Wskazania do stosowania

Endometr CanalPro Apex Locator Compact jest urzadzeniem elektronicznym stosowanym do lokalizacji
wierzchotka i ustalania dtugosci roboczej podczas leczenia kanatowego. Urzadzenie umozliwia uzyska-
nie prawidtowych rezultatéw w kanatach o réznych warunkach - zaréwno suchych, jak i mokrych.

2. Przeciwwskazania

Endometr CanalPro Apex Locator Compact nie jest zalecany do stosowania u pacjentéw z rozrusznikami
serca lub innymi wszczepionymi urzadzeniami elektrycznymi.

3. Ostrzezenia

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany tylko w otoczeniu szpitalnym, klinikach lub gabinetach stomatolo-
gicznych przez wykwalifikowany personel stomatologiczny.

4. Srodki ostroznosci

Endometru CanalPro Apex Locator Compact nie nalezy uzywac w poblizu urzadzer emitujacych zaktd-
cenia elektromagnetyczne, takich jak lampy fluorescencyjne, przegladarki do klisz, urzadzenia
ultradzwiekowe itp. Telefony komorkowe, piloty lub inne urzadzenia wytwarzajace fale elektromagne-
tyczne moga powodowac nieprawidtowa prace endometru CanalPro Apex Locator Compact. Nalezy
wytaczy¢ takie urzadzenia.

Podczas pracy nalezy chroni¢ endometr CanalPro Apex Locator Compact przed przypadkowym rozla-
niem ptynow.

Endometru CanalPro Apex Locator Compact nie nalezy uzywac w obecnosci materiatéw tatwopalnych.

Urzadzenia CanalPro Apex Locator Compact nalezy uzywaé wytacznie z oryginalnym wyposazeniem
dodatkowym producenta.

W celu zapobiegania przeniesieniu czynnikéw zakaznych usilnie zaleca sie stosowanie koferdamu pod-
czas leczenia endodontycznego.

W celu zapewnienia, ze zwarcia nie beda zaktécac¢ pomiardw, nalezy unikac wszelkiej stycznosci miedzy
metalowymi koronami, mostami lub wypetnieniami amalgamatowymi a pilnikiem lub klipsem wargo-
wym.

Nalezy sie upewni¢, ze kanat jest wystarczajgco wilgotny, aby przewodzit prad.
Nalezy sie upewni¢, ze pilnik nie dotyka innych instrumentéw.

Unika¢ nadmiernej ilosci ptynédw w jamie zeba, aby zapobiec przelaniu i niedoktadnym pomiarom. W
przypadku zebow z otwartymi wierzchotkami wyniki moga by¢ nieprecyzyjne.

Korzystanie z roztworéw NaOCl o stezeniach wyzszych niz 5% moze prowadzi¢ do mniejszej doktadno-
$ci pomiardw.
Endometr CanalPro Apex Locator Compact moze nie by¢ w stanie wykona¢ prawidtowych pomiaréw

we wszystkich warunkach. W kazdym razie zalecane jest wykonanie zdjecia RTG przed uzyciem urza-
dzenia i poréwnanie rezultatéow uzyskanych za pomocg obu metod.

Dla whasnego bezpieczenstwa nalezy nosi¢ srodki ochrony osobistej (rekawice, maseczke).

Endometr CanalPro Apex Locator Compact nalezy przechowywac w normalnej temperaturze (<60°C) i
przy normalnej wilgotnosci.

# COLTENE

PL



5. Dziatlania niepozadane:
Brak.

6. Instrukcje krok po kroku
W 6.1. Zawartosc opakowania
Przed uzyciem sprawdzi¢ zawarto$¢ opakowania:

- Endometr CanalPro Apex Locator Compact 1 szt.

- Uchwyt 1 szt.
- Litowa bateria pastylkowa 2 szt. baterii CR2032
- Przewdéd pomiarowy 1 szt.
- Klips wargowy 2.s7t.
- Zacisk do pilnika 2 szt.
- Sonda dotykowa 1 szt.
- Wkretak 1 szt.
- Instrukcja uzycia 1 szt.

W 6.2. Rozpoczecie pracy

Na panelu przednim znajduja sie 3 przyciski:

1) X O

Dzwiek Tryb Wht/wyt.

Nalezy odtaczy¢ tadowarke od urzadzenia, jesli byta podfaczona.

Gniazdo przewodu pomiarowego znajduje sie po prawej stronie urza-
dzenia. Komora baterii znajduje sie z tytu urzadzenia. Z urzadzenia
mozna korzysta¢ zaréwno wtedy, gdy jest umieszczone w uchwycie,
jak i poza uchwytem.

Gniazdo przewodu pomiarowego
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B 6.3. Montaz/wymiana baterii

Endometr CanalPro Apex Locator Compact jest zasilany dwoma standardowymi litowymi bateriami pa-
stylkowymi typu CR2032.

A\ Przed przystapieniem do wymiany baterii urzadzenie nalezy wyfaczyc.

A\ Przed wymiang baterii nalezy wyja¢ przewéd pomiarowy z jamy ustnej pacjenta i odfgczy¢ przewéd
od urzadzenia CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Aby zamontowac/wymieni¢ baterie, nalezy odkreci¢ $rube i zdja¢ pokrywe komory baterii
znajdujacej sie z tytu urzadzenia (ryc. 1a).

« Wyjac zuzyte baterie z uchwytéw baterii za pomocg matego wkretaka w sposob pokazany na
ryc. 1b.

- Umiesci¢ nowe baterie w uchwycie baterii, przesuwajac je do przodu i w dét, az w petni zablo-
kuja sie w uchwycie.

« Zamkna¢ komore baterii i zabezpieczy¢ pokrywe sruba.

A Nalezy zwréci¢ uwage na wtasciwg biegunowos¢ baterii (symbol ,+” musi znajdowac sie u gory).

PL

B Rycla

6.3.2. Gdy baterie sie wyczerpia, w prawym gérnym rogu ekra-
nu pojawi sie wskaznik niskiego stanu natadowania bate- ':]]'J}
rii (ryc. 2). Endometr CanalPro Apex Locator Compact be-
dzie nadal dziatat w zwykty sposéb, nawet przy niskim
stanie natadowania baterii, ale nalezy je wymieni¢, zanim
sie catkowicie wyczerpia.

0

6.3.3. Jezeli baterie catkowicie sie wyczerpia, oprécz migajace-
go wskaznika niskiego stanu natadowania baterii rozle-
gna sie trzy sygnaty dzwiekowe, a nastepnie urzadzenie
wytaczy sie automatycznie.

Ryc.2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Obstuga urzadzenia

Przed pierwszym uzyciem zalecana jest sterylizacja klipsu

wargowego, sondy dotykowej i zacisku do pilnikow. Wie-
cej informacji dotyczacych konserwacji endometru Ca-
nalPro Apex

Locator Compact mozna znalez¢ w punkcie 7.

Wiaczy¢ urzadzenie poprzez nacisnigcie przycisku wt./

wyk (1. Zostanie wyswietlony ekran gtéwny. W gérnej

czesci wyswietlacza znajduje sie pasek stanu ze wskazni-
kami przewodoéw, natadowania baterii i poziomu gtosno-

Sci.

Podtaczy¢ przewdd pomiarowy do gniazda urzadzenia i
upewnic sig, ze na pasku stanu pojawita sie ikona przewo-
du (ryc. 3).

Podtaczy¢ klips wargowy i zacisk do pilnikéw/sonde doty-
kowa do przewodu pomiarowego.

Klips wargowy umiesci¢ na pacjencie.

<)

Ryc. 3

Pilnik endodontyczny wprowadzi¢ do kanatu i podtaczy¢ zacisk do pilnikéw do pilnika (w

celu zapewnienia precyzyjnych pomiaréw rozmiar pilnika powinien by¢ dopasowany do
Srednicy kanatu). Alternatywnie mozna uzy¢ sondy dotykowej w celu wytworzenia styczno-

sci elektrycznej z pilnikiem endodontycznym.

Na ekranie zostanie wy$wietlony obraz pilnika wewnatrz matej ikony zeba, czemu bedzie towarzyszyt
dwukrotny sygnat dzwiekowy. Brak obrazu pilnika i sygnatu dzwiekowego oznacza nieprawidtowe
podfaczenie. Sprawdzi¢ potaczenia, oczysci¢ styk zacisku do pilnikéw/sondy dotykowej, w razie po-
trzeby zwilzy¢ kanat i ponownie rozpocza¢.

Przed rozpoczeciem pomiaréw nie s3 wymagane zadne inne korekty.

H 6.5.

Test podiaczenia przewodow

Endometr CanalPro Apex Locator Compact jest wyposazony w

funkcje

testu podtaczenia w celu sprawdzenia przewodow:

« Witozy¢ przewdd pomiarowy do gniazda urzadzenia i
podtaczyc zacisk do pilnikéw i klips wargowy do przewo-
du.

+ Sprawdzi¢, czy styki zacisku do pilnikéw i klipsa wargowe-
go s3 czyste, a nastepnie potaczyc je ze soba.

« Na pasku stanu wyswietlacza powinien pojawic sie sym-
bol ,Pofaczenie”, co $wiadczy o prawidtowym potaczeniu
(ryc. 4).

- Jesli symbol sie nie pojawia, konieczna jest wymiana
przewodu pomiarowego lub zacisku do pilnikéw.

) EMl= =f=

Ryc. 4
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W 6.6. Lokalizacja wierzchotka

Powoli wprowadzi¢ pilnik do kanatu. Ruch pilnika w kanale obrazuja na ekranie zielone strzatki w gore i w
dot (ryc.5i6).

) EM= <)) EmD=

| |

Ryc.5 Ryc. 6

W obszarze przedwierzchotkowym przyblizony widok ruchu pilnika w kanale jest przedstawiany na po-
wiekszonym obrazie korzenia po prawej stronie wyswietlacza, a wartos¢ liczbowa pojawia sie po lewej
stronie wyswietlacza pod obrazem zeba.

Endometr CanalPro Apex Locator Compact informuje akustycznie o ruchu pilnika poprzez emitowanie
serii sygnatéw dzwiekowych o zmiennej czestotliwosci.

Poczatek obszaru Obszar przedwierzchotkowy
przedwierzchotkowego
) B> <)) E=
- -
I I —
L]
I
I,
Ryc.7 Ryc.8
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6.6.1.

przywierzchotkowego

Obszar przywierzchotkowy
Pozycja pilnika w obszarze przywierzchotkowym jest przedstawiana graficznie za pomoca ko-
lorowych segmentéw wewnatrz obrazu kanatu i odczytéw numerycznych 1,0; 0,75; 0,5; 0,25 i
0,0 ponizej obrazu zeba po lewej stronie wyswietlacza.
Ruchowi pilnika w obszarze przywierzchotkowym towarzyszy seria sygnatéw dzwiekowych o
zmiennej czestotliwosci. Gdy osiggnieta zostanie pozycja przywierzchotkowa (czerwony pasek
znajdzie sie na wysokosci oznaczenia 0,0), rozlegnie sie sygnat ciagty.

Poczatek obszaru Srodek obszaru
przywierzchotkowego Wierzchotek
<) Em>

<)) EE= ) Ef=
- | -
L] - -
L L L
| | |
‘ H | a0 [
| |
|

Ryc. 10 Ryc. 11

Ryc. 9

Pozycja przywierzchotkowa wskazywana przez endometr CanalPro Apex Locator Compact
(pasek odczytu na poziomie wskaznika 0,0) wskazuje, ze koricéwka pilnika znajduje sie przy

otworze szczytowym mniejszym.
Dtugos¢ robocza stomatolog musi okresli¢ samodzielnie na podstawie doswiadczenia. W
wiekszosci przypadkéw odjecie 0,5 mm od dtugosci wierzchotkowej umozliwia uzyskanie ak-
ceptowalnej klinicznie dtugosci roboczej. Jednak w kazdym przypadku stomatolog powinien
okresli¢ odpowiednia dtugos¢ robocza na podstawie swojego doswiadczenia, odczytéw endo-

metru, badan radiologicznych i innych dostepnych danych.

Q) B>

6.6.2. Przekroczenie wierzchotka

Czerwona ,kropla krwi” i sygnat ostrzegawczy wskazuja, ]
ze pilnik przekroczyt wierzchotek. Wskazanie ,0.A" poja- -
wi sie po lewej stronie ekranu pod obrazem zeba (ryc. 12). I
|
|
|
i
Y [
[
N
Ryc. 12
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W 6.7. Sygnal dzwiekowy

Endometr CanalPro Apex Locator Compact jest wyposazony we wskaznik dzwiekowy, umozliwiajacy mo-
nitorowanie ruchu pilnika w kanale w obszarze przedwierzchotkowym i przywierzchotkowym.

Poziom gtosnosci dZzwigku mozna regulowaé na czterech poziomach: wyciszenia, pracy cichej, normalnej
i gtoénej, poprzez wciskanie przycisku gtognosci #,

H 6.8. Tryb demonstracyjny

Dostepny jest zintegrowany tryb demonstracyjny w celu przedstawienia sposobu dziatania urzadzenia i
ufatwienia operatorowi nauki obstugi.

6.8.1. Odtaczy¢ przewdd pomiarowy od endometru CanalPro
Apex Locator Compact, jezeli jest podtaczony, i wiaczyc [:]}]:l E[>=

urzadzenie. [ ]
6.8.2 W celu uruchomienia trybu demonstracyjnego nacisna¢ i I [

przytrzyma¢ przycisk trybu # przez okoto 1 sekunde, az ]

rozlegnie sie drugi sygnat dzwiekowy i na ekranie pojawi v [

sie wskazanie ,Demo”. -
6.8.3 Podczas cyklu demonstracyjnego na ekranie przedsta- ﬂ [ |

wiana jest symulacja pracy urzadzenia. Nacisna¢ przycisk ' [

trybu # w celu przerwania symulacji; ponownie nacisna¢

przycisk ® w celu kontynuacji.

Demo

6.8.4 Po zakonczeniu cyklu demonstracyjnego jest on powta-
rzany automatycznie az do przerwania przez operatora.

6.8.5 W celu wyjscia z trybu demonstracyjnego nacisnac przy- Ryc. 13
cisk trybu # i przytrzymac¢ go przez okoto 1 sekunde, az
styszalny bedzie sygnat dzwigkowy.

Uwaga:
Jezeli przewod pomiarowy znajduje sie w gniezdzie urzadzenia w trakcie cyklu demonstracyjnego, en-

dometr CanalPro Apex LocatorCompact wytgcza tryb demonstracyjny i przetacza sie automatycznie do
zwyktego trybu pracy.

H 6.9. Automatyczne wytaczenie

Endometr CanalPro Apex Locator Compact wytacza sie automatycznie po 2 minutach nieuzywania. W
celu przedtuzenia zywotnosci baterii zalecane jest wytaczanie urzadzenia po zakoriczeniu pomiaréw po-
przez nacisniecie przycisku wt./wyt. (11,

7. Konserwacja, czyszczenie i sterylizacja

H 7.1. Informacje ogdine

» Urzadzenie nie posiada czesci przeznaczonych do konserwacji przez uzytkownika. Czynnosci konser-
wacyjne i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez przeszkolony personel serwisu.

+ Po kazdym uzyciu konieczne jest czyszczenie wszystkich elementéw, ktére miaty stycznosc z poten-
cjalnie zakaznymi czynnikami:

Klips wargowy, zacisk do pilnikéw i sonde dotykowa nalezy podda¢ dezynfekgji i sterylizacji w auto-
klawie miedzy kolejnymi zabiegami. Nalezy postepowac zgodnie z ,Procedura dezynfekgji i sterylizacji”
opisana w punkcie 7.2.
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Przewdéd pomiarowy, urzadzenie i jego uchwyt nalezy czysci¢ za pomocg chusteczki lub miekkiej
Sciereczki nasgczonej niezawierajacym aldehydow roztworem dezynfekcyjnym i roztworem detergentu

(bakteriobdjczym i grzybobdjczym).

A\ Przewodu pomiarowego nie mozna sterylizowa¢ w autoklawie.

A\ stosowanie innych srodkéw niz wskazane powyzej moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia i jego

wyposazenia dodatkowego.

B 7.2. Procedura dezynfekgji i sterylizacji

Obstuga Instrukcje Szczegoty i ostrzezenia
1 | Przygotowanie w miejscu pracy Brak specjalnych wymagan.

przed procedurg przygotowania do

uzycia

2 | Przygotowanie do dekontaminacji/ | Brak specjalnych wymagan.
przygotowanie przed czyszczeniem

3 | Czyszczenie: automatyczne Wyposazenie dodatkowe nie jest
przeznaczone do automatycznego
czyszczenia.

4 | Czyszczenie: reczne « Wyposazenie dodatkowe czysci¢
odpowiednig szczoteczkg lub $cie-
reczka zwilzong roztworem dezyn-

« Zacisk do pilnikéw nalezy aktywo-
wac podczas czyszczenia (kilka ra-
zy naciskac i zwalniac).

fekcyjnym. ) -

+ Po czyszczeniu na wyposazeniu
dodatkowym nie powinny znajdo-
wac sie zadne widoczne zanie-
czyszczenia.

5 | Dezynfekcja - Wymagane wyposazenie dodatko- | « Postgpowac zgodnie z instrukcja-

we namoczy¢ w roztworze dezyn-
fekcyjnym z enzymem proteoli-
tycznym, jesli mozliwe.

- Dobrze wyptuka¢ wyposazenie

mi podanymi przez producenta
srodka dezynfekcyjnego (stezenie,
czas zanurzenia itp.).

+ Nie uzywac roztworu dezynfekcyj-

dodatkowe nego zawierajacego aldehydy, fe-
pod biezaca woda. nole lub jakiekolwiek inne produk-
ty, ktére moga uszkodzi¢ czesci.
6 | Suszenie Brak specjalnych wymagan.

7 | Konserwacja, kontrola i test wypo- | Brak specjalnych wymagan.
sazenia dodatkowego

8 | Opakowanie Urzadzenia zapakowac w torebki
sterylizacyjne.

« Sprawdzi¢ okres waznosci torebki
podany przez producenta w celu
ustalenia terminu waznosci.

- Stosowac opakowania odporne na
temperature 141°C (286 °F).

9 | Sterylizacja « Sterylizacja parowa w temperatu-
rze 135°C (275 °F) w czasie 10 mi-

nut w autoklawie grawitacyjnym.
(stolikowy, typ N)

« Czas suszenia po sterylizacji - 30
minut.

« Przestrzegac podanych przez pro-
ducenta procedur konserwacji i
obstugi autoklawu.

« Dopuszczone jest stosowanie wy-
facznie parametréw sterylizacji wa-
lidowanych i podanych uzytkowni-
kowi w niniejszej instrukgji uzycia.
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10 | Przechowywanie « Urzadzenia przechowywac w opa- | - Nie mozna zagwarantowac steryl-

kowaniu sterylizacyjnym w su- nosci, jesli opakowanie jest otwar-

chym i czystym otoczeniu. te lub uszkodzone (przed uzyciem
instrumentéw sprawdzi¢ opako-
wanie).

8. Rozwigzywanie problemoéw

Przed skontaktowaniem sie z dziatem obstugi klienta nalezy zapoznac sie z sugerowanymi rozwigzaniami
probleméw.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
1 | Urzadzenie nie wtacza sie po naci- | 1. Przycisk moze nie dziata¢ prawi- | 1. Nacisna¢ kilka razy przycisk wt./
$nieciu przycisku wt./wyt. dtowo. wyt.
2. Bateria moze by¢ wytadowana. 2. Wymieni¢ baterie.
3. Awaria elektroniki. 3. Skontaktowac sie z dziatem ob-
stugi klienta.
2 | Urzadzenie wytacza sie podczas 1. Urzadzenie nie byto uzywane 1. Wiaczy¢ urzadzenie.
pomiaru. przez ponad 2 minuty.
2. Baterie sa roztadowane. 2. Wymienic¢ baterie.
3 | Brak dZwieku podczas pomiaru. Gtosnosc¢ dzwieku ustawiona na po- | Wyregulowa¢ poziom gtosnosci po-
ziom ,wyciszony". przez nacisniecie przycisku
,Dzwiek” =i,
4 | Urzadzenie nie pokazuje ruchu pil- | 1. Nieprawidtowa stycznos¢ elek- 1. Wyczysci¢ powierzchnie stykéw
nika wewnatrz kanatu tryczna. pilnika, zacisku do pilnikéw i klip-

sa wargowego oraz przeprowa-
dzi¢ test potgczenia przewodoéw
zgodnie z opisem w §6.5.

N

2. Awaria elektroniki. . Skontaktowac sie z dziatem ob-

stugi klienta.

—_

5 | Nieprawidtowe pomiary . Suchy/zwapniaty kanat.

. Przeptuka¢ kanat.

N

2.Sciezka przewodzaca zablokowa- | 2. Usuna¢ stare wypetnienie kanatu
na leczeniem odtworczym. w celu otwarcia $ciezki, przeptu-
kac kanat.

w

. Krew lub nadmiar ptynu doiryga- | 3. Osuszy¢ nadmiar ptynu.
¢ji wytwarza $ciezke przewodza-
ca poza kanatem.

4. Gteboka prochnica wytwarza sciez- | 4. Zablokowa¢ zewnetrzna $ciezke
ke przewodzacg poza kanatem. przewodzaca.

w

. Korona metalowa lub wypetnie- | 5. Unikac stycznosci miedzy pilni-
nie metalowe wytwarzaja sciezke kiem a metalowa korona/metalo-
przewodzaca poza kanatem. wym wypetnieniem.

6. Perforacja. i i
6. Usunac pilnik, zamkna¢ perforacje

i powtorzy¢ pomiary, ostroznie
wprowadzajac pilnik do kanatu.

7.Duzy kanat boczny. 7. Prébowac kontynuowac pomiary
(delikatnie wprowadzac pilnik
do wierzchotka az pojawia sie
prawidtowe odczyty).

# COLTENE



9. Gwarancja

Endometr CanalPro Apex Locator Compact jest objety 24-miesieczng gwarancja od daty zakupu. Wypo-
sazenie dodatkowe (przewody, baterie itp.) jest objete 6-miesieczng gwarancja od daty zakupu.

Gwarancja obowiazuje dla normalnych warunkéw uzytkowania. Wszelkie szkody spowodowane wypad-
kiem, naduzyciem, nieprawidtowym uzyciem lub powstate wskutek czynnosci konserwacyjnych lub mo-
dyfikacji dokonywanych przez osobe inng niz osoba upowazniona przez producenta prowadza do wyga-
$niecia gwarancji. Gwarancja obowigzuje w miejsce wszelkich innych wyraznych lub dorozumianych
gwarangji.

10. Wykluczenie odpowiedzialnosci

Producent, jego przedstawiciele i sprzedawcy nie ponosza odpowiedzialnosci wobec klientéw ani zadnej
innej osoby lub jednostki odnosnie odpowiedzialnosci, straty lub szkody spowodowanej lub rzekomo
spowodowanej bezposrednio lub posrednio przez urzadzenie sprzedane lub dostarczone przez nas, w
tym miedzy innymi przerwy w swiadczeniu ustug, utraty zysku lub spodziewanego zysku, szkéd nastep-
czych wyniktych ze stosowania lub pracy urzadzenia.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w kazdej chwili zmian i modyfikacji produktu, do ko-
rekty niniejszej publikacji i do dokonywania zmian jej tresci bez koniecznosci informowania kogokolwiek
o takich zmianach, modyfikacjach lub korektach.

11. Certyfikacja

Endometr CanalPro Apex Locator Compact spetnia wymagania nastepujacych norm: IEC 60601-1 (bez-
pieczenstwo) i IEC 60601-1-2 (zgodnos¢ elektromagnetyczna), w tym badania odpornosci na zaktécenia
przewodzone i promieniowane zgodnie z wymogami dla sprzetu grupy 1, klasy B.

Endometr CanalPro Apex Locator Compact posiada certyfikat ,oznakowania zgodnosci CE". Urzadzenie
posiada nastepujacy znak identyfikacyjny CE:

C€

0483

12. Dane techniczne

Elektroniczny endometr CanalPro Apex Locator Compact jest zaliczany do nastepujacej kategorii wyro-

boéw medycznych:

+ Sprzet zasilany wewnetrznie

+ Czesci uzytkowe typu BF

- Nie nadaje sie do uzytku w obecnosci tatwopalnych mieszanin anestetycznych z powietrzem, tlenem
lub tlenkiem azotu

+ Pracaciagta

« Whikniecie ptynéw - brak ochrony

» Urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku we wnetrzach

» Warunki otoczenia podczas transportu: temperatura: -20°C do +60°C
(0°F do 140°F); wilgotnos¢ wzgledna: 10% do 90%, bez kondensacji

Endometr CanalPro Apex Locator Compact jest przeznaczony do uzycia w srodowisku elektromagnetycz-
nym okreslonym dla sprzetu grupy 1, klasy B.
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Dane techniczne:

Wymiary: 93 x 54 x 13 mm

Masa: 60g

Typ ekranu: kolorowy graficzny LCD

Wymiary ekranu: 51 x38 mm

Zrédto zasilania: 2x litowe baterie pastylkowe typu CR2032

13. Standardowe symbole

Na etykiecie urzadzenia wystepuja nastepujace standardowe symbole:

Wyposazenie klasy Il
Cze$¢ uzytkowa typu BF

| m@

Prad staty

Producent
Przestrzegac instrukgji uzycia

Recykling: NIE WYRZUCAC! Niniejszy produkt i wszystkie jego elementy
muszg by¢ usuwane przez dostawce

I QK
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/\ SAMO ZA UPORABO V ZOBOZDRAVSTVU

Navodila za uporabo
H Uvod

Cestitamo vam za nakup naprave za dolo¢anje dolzine koreninskega kanala CanalPro Apex Locator Com-
pact. Zaradi ergonomske in uporabnikom prijazne zasnove je naprava CanalPro Apex Locator Compact
priljubljena izbira v sodobnih zobozdravstvenih ordinacijah.

Naprava CanalPro Apex Locator Compact izkoris¢a dobro preverjeno patentirano tehnologijo ter je na-
tancna, uporabnikom prijazna in ugodna naprava za doloc¢anje dolzine koreninskega kanala, ki je primer-
na za izkusene specialiste endodonte in sploSne zobozdravnike, ki izvajajo posege na koreninskem kana-
lu. Barvni grafi¢ni prikazovalnik naprave CanalPro Apex Locator Compact pomaga pri doseganju optimal-
ne ucinkovitosti med doloc¢anjem delovne dolzine.
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1. Indikacije za uporabo

CanalPro Apex Locator Compact je elektronska naprava, ki se uporablja za doloc¢anje dolzine koreninske-
ga kanala in delovne dolzine med zdravljenjem koreninskega kanala. Naprava omogoca pridobivanje
pravilnih rezultatov v kanalih v razli¢nih razmerah - suhih in vlaznih.

2. Kontraindikacije

Naprava CanalPro Apex Locator Compact ni primerna za uporabo pri bolnikih s sr¢nim spodbujevalni-
kom ali drugo vsajeno elektronsko napravo.

3. Opozorila

Izdelek lahko uporablja zgolj strokovno usposobljeno zobozdravstveno osebje v bolnisnicah, na klinikah
in v zobozdravstvenih ordinacijah.

4. Previdnostni ukrepi

Ne uporabljajte naprave CanalPro Apex Locator Compact v bliZini naprayv, ki oddajajo elektromagnetni
sum, kot so fluorescentne luci, projektorji, ultrazvo¢ne naprave itd. Mobilni telefoni, daljinski upravljal-
niki in druge naprave lahko oddajajo elektromagnetne valove, ki lahko povzrocijo nenormalno delova-
nje naprave CanalPro Apex Locator Compact. TakSne naprave izklopite.

Med uporabo napravo CanalPro Apex Locator Compact zascitite pred obcasnim razlitjem tekocin.
Ne uporabljajte naprave CanalPro Apex Locator Compact v blizini vnetljivih materialov.

Napravo CanalPro Apex Locator Compact uporabljajte zgolj z originalno dodatno opremo proizvajal-
ca.

Da bi preprecili prenasanje nalezljivih povzrociteljev bolezni, je priporocljivo, da med endodontskim
zdravljenjem uporabite gumijasti s¢itnik.

Da kratki stiki ne bi vplivali na meritve, preprecite vsakrsen stik med kovinskimi prevliekami, mosticki in
amalgamskimi zalivkami ter endodontskim instrumentom ali sponko za ustnice.

Kanal mora biti dovolj vlazen za zagotavljanje elektri¢ne prevodnosti.
Preprecite stik endodontskega instrumenta z drugimi instrumenti.

Preprecite prekomerno nabiranje tekocin v dostopni kaviteti, s ¢imer boste preprecili razlivanje in na-
pacne meritve. Pri zobeh z odprtimi koreninskimi kanali so lahko rezultati merjenja nenatancni.

Uporaba NaOCl s koncentracijami nad 5 % lahko povzro¢i manj natancne meritve.

Naprava CanalPro Apex Locator Compact morda ne bo mogla zagotoviti natan¢nih meritev v vseh raz-
merah. V vsakem primeru je priporocljivo, da pred uporabo naprave opravite rentgensko slikanje in
primerjate rezultate, pridobljene z obema metodama.

Za lastno zascito uporabite osebno zasc¢itno opremo (rokavice, masko).

Napravo CanalPro Apex Locator Compact shranjujte pri normalni temperaturi (< 60 stopinj Celzija) in v
normalnih razmerah vlaznosti.
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5. Nezeleni uéinki
Jih ni.

6. Postopek uporabe po korakih
W 6.1. Vsebina embalaze
Pred uporabo preverite, ¢e je vsebina embalaze popolna:

- Naprava za dolocanje dolzine koreninskega kanala CanalPro Apex Locator Compact 1 kos

- Ogrodje 1 kos

- Litijeva gumbna baterija 2 bateriji CR2032
- Merilni kabel 1 kos

- Sponka za ustnice 2 kosa

- Sponka za endodontski instrument 2 kosa

- Tipalna sonda 1 kos

- lzvija¢ 1 kos

- Priro¢nik za uporabo 1 kos

W 6.2. Zacetek uporabe

Na prednji plosci so 3 gumbi:

1) X O

Zvok Nacin Vklop/izk-
lop

Ce je polnilnik povezan z napravo, ga izkljucite.

Odprtina za merilni kabel je na desni strani naprave. Predal za baterije
je na zadnji strani naprave. Napravo lahko uporabljate z ogrodjem ali
brez.

Odprtina za merilni kabel
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B 6.3. Vstavitev/zamenjava baterij

Naprava CanalPro Apex Locator Compact deluje z 2 obicajnima litijevima gumbnima baterijama tipa
CR2032.

A\ Pred menjavo baterij izklopite napravo.

A\ Pred menjavo baterij merilni kabel odstranite z bolnika in naprave CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. Za vstavitev/menjavo baterij odvijte vijak in odstranite pokrov predala za baterije na zadnji
strani naprave (slika 1a).

« Odstranite stare baterije iz drzala s pomoc¢jo majhnega izvijaca, kot prikazuje slika 1b.

- Vstavite nove baterije v drzalo, tako da vsako baterijo potisnete naprej in nato navzdol, da je
trdno namescena v drzalu.

« Zaprite pokrov predala za baterije in ga pritrdite z vijakom.

A Upostevajte ustrezno polarnost (znak + mora biti na vrhu baterije).

Slika 1b

SL

6.3.2. Ko so baterije izpraznjene, se v zgornjem desnem kotu za-
slona pojavi indikator za prazne baterije (slika 2). Naprava ':]]'J}

0

CanalPro Apex Locator Compact bo 3e naprej delovala
normalno, ¢eprav so baterije prazne, vendar jih je treba _
zamenjati, preden se povsem izpraznijo.
1.5
6.3.3. Ce so baterije prazne, se poleg indikatorja za prazne bate- -
rije zaslisijo Se 3 piski in naprava se samodejno izklopi. 1.0
0.5
n.o

Slika 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

Uporaba naprave

Pred prvo uporabo sterilizirajte sponko za ustnice, tipalno
sondo in sponko za pilo. Preberite 7. poglavje za vec¢ infor-
macij glede vzdrzevanja naprave CanalPro Apex Locator
Compact.

Vklopite napravo s pritiskom gumba za vklop/izklop L.
Prikaze se glavni zaslon. V zgornjem delu zaslona je vrsti-
ca stanja z indikatorji za kabel, baterije in glasnost.

Vstavite merilni kabel v odprtino na napravi in preverite,
ali se v vrstici stanja pojavi ustrezna ikona (slika 3).

Povezite sponko za ustnice in sponko za endodontski in-
strument/tipalno sondo z merilnim kablom.

Namestite sponko za ustnice na bolnika.

Slika 3

Vstavite endodontski instrument v kanal in nanj pritrdite sponko za instrument (da bi zago-

tovili natan¢ne meritve, velikost instrumenta prilagodite premeru kanala). Uporabite lahko

tudi tipalno sondo, da vzpostavite elektri¢ni stik zendodntskim instrumentom.

Na zaslonu se bo pojavila slika instrumenta znotraj majhne ikone zoba s spremljajo¢im dvojnim zvo¢-
nim signalom. Ce se slika instrumenta in zvo¢ni signal ne pojavita, povezava ni pravilna. Preverite po-
vezave, oCistite kontakt sponke za instrument/tipalne sonde, navlazite kanal in po potrebi za¢nite zno-

va.

Pred zacetkom merjenja vam ni treba opraviti nobenih drugih prilagoditev.

H 6.5.

Preizkus kabelske povezave

Naprava CanalPro Apex Locator Compact ponuja funkcijo preizkusa
kabelske povezave za preverjanje kablov:

« Vstavite merilni kabel v odprtino na napravi ter sponko za
instrument in sponko za ustnice povezite s kablom.

« Preverite, ali sta kontakt sponke za instrument in sponke
za ustnice cista ter ju povezite med sabo.

« “V vrstici stanja na zaslonu se pojavi simbol za vzpostav-
lieno povezavo, ki nakazuje ustrezno vzpostavljeno pove-
zavo (slika 4).

. Cese simbol ne pojavi, je treba merilni kabel ali sponko za
instrument zamenjati.

) EMl= =f=

Slika 4
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B 6.6. Dolocanje dolzine koreninskega kanala

Pocasi vstavite pilo v kanal. Premikanje pile po kanalu je prikazano na zaslonu z zelenima pusc¢icama, ki
kazeta v smer dol in gor (sliki 5 in 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Slika 5 Slika 6

Vzdolz obmogja pred koreninskim kanalom je na povec¢anem prikazu korenine na desni strani zaslona
prikazano napredovanje pile po kanalu, na levi strani zaslona pod prikazom zoba pa se pojavi Stevilska
vrednost.

Naprava CanalPro Apex Locator Compact z zvo¢nim signalom nakazuje napredovanje pile, in sicer s seri-
jo piskov razli¢ne pogostosti.

Zacetek obmocja pred Obmogje pred koreninskim
koreninskim kanalom kanalom
<)) E@d= ) Efr=
] ]
| —
.
I
I,
Slika 7 Slika 8
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6.6.1. Obmocje koreninskega kanala

Polozaj endodontskega instrumenta na obmocju koreninskega kanala je vizualno prikazan z

barvnimi segmenti znotraj prikaza koreninskega kanala ter s Stevilskimi vrednostmi 1,0, 0,75,

0,5,0,25in 0,0 pod prikazom zoba na levi strani zaslona.

Napredovanje endodontskega instrumenta po obmocju koreninskega kanala spremlja serija
piskov z razli¢no frekvenco. Ko instrument doseze apikalno odprtino koreninskega kanala (rde-

Ca Crtica ob oznaki 0,0) se oglasi neprekinjen zvocni signal.

Sredinsko obmocje

Zacetek obmocja
koreninskega kanala

koreninskega kanala

Apikalna odprtina

koreninskega kanala

) Emr=

<)) Emr=

) Em>

] | ]
| — | — | —
. | |
- - -
| [ |
1 n nmn
iU Y [ i [ |
[ [
|
Slika 9 Slika 10 Slika 11
Apikalna odprtina koreninskega kanala, ki ga prikazuje naprava CanalPro Apex Locator (ob
oznaki 0,0) ustreza polozaju konice instrumenta v podro¢ju apikalne odprtine koreninskega ka-
nala.
Delovno dolzino zobozdravnik dolo¢i po lastni strokovni presoji. V vecini primerov dobimo
sprejemljivo delovno dolzino, ¢e od dolZine koreninskega kanala odstejemo 0,5 mm. Vendar pa
naj v vsakem primeru zobozdravnik doloci ustrezno delovno dolzino na osnovi svojih izkusenj,
odcitanih vrednosti z naprave za dolocanje dolzine koreninskega kanala, rentgenskih posnet-
kov in drugih razpoloZljivih podatkov.
6.6.2. Prekomeren potisk instrumenta v kanal
P <) Emm>
Rdeca kapljica krvi in opozorilni zvok opozarjata, da ste z .
instrumentom presegli koreninski kanal. Na levi strani za-
slona se pod prikazom zoba pojavi napis »O.A.« (slika 12). I -
.
|
|
n
Y [
[
|
Slika 12
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W 6.7. Zvocni signal

Za izboljsanje varnosti je naprava CanalPro Apex Locator Compact opremljena z zvo¢nim signalom, ki
omogoca spremljanje napredovanja instrumenta po kanalu na obmocju pred koreninskim kanalom in na
obmogju koreninskega kanala.

Glasnost lahko nastavite na eno od stirih stopenj: nemo, tiho, normalno in glasno, in sicer z zaporednim
pritiskanjem gumba za nastavitev glasnosti #l.

W 6.8. Predstavitveni nacin

Vsebovani predstavitveni nacin je na voljo za prikaz uporabe naprave in izboljsanje u¢ne krivulje uporab-
nika.

6.8.1. Ce je merilni kabel priklju¢en, ga izkljucite iz naprave

CanalPro Apex Locator Compact in napravo vklopite. [:]}]:l EMP=
6.8.2 Za zagon predstavitvenega nacina pritisnite in pridrzite
gumb za dolo¢anje nac¢ina 3 priblizno 1 sekundo, dokler I
se ne oglasi drugi pisk in se na zaslonu pojavi indikator
»Demox.
¥

6.8.3 V predstavitvenem nacinu se na zaslonu prikazuje zapo-
redje delovanja naprave. Pritisnite gumb za dolocanje na- ﬂ
¢ina * za zaustavitev simulacije; znova pritisnite gumb '
* za nadaljevanje.

6.8.4 Ko se predstavitveni krog zaklju¢i, se samodejno po- Demo
navlja, dokler ga uporabnik ne prekine.

6.8.5 Zaizhod iz predstavitvenega nacina pritisnite in pridrzite
gumb za nastavitev nacina * priblizno 1 sekundo, dokler  Sjika 13
ne zaslisite piska.

Opomba:
Ce je med predstavitvenim krogom v odprtino na napravi vklju¢en merilni kabel, naprava CanalPro Apex
Locator Compact zapusti predstavitveni nacin in samodejno preklopi na obicajni nacin delovanja.

H 6.9. Samodejniizklop

Naprava CanalPro Apex Locator se samodejno izklopi po 2 minutah neuporabe. Da bi podaljsali Zivljenjsko
dobo baterij, je priporo¢ljivo po zaklju¢ku meritev izklopiti napravo s pritiskom gumba za vklop/izklop (L.

7. Vzdrzevanje, ciS€enje in sterilizacija
H 7.1. Splosno

+ Naprava nima nobenih sestavnih delov, ki bi jih lahko uporabnik servisiral sam. Servis in popravila na-
prave lahko izvaja zgolj pooblasc¢eno strokovno usposobljeno osebje.

« Vsedele, ki so bili v stiku z morebitnimi nalezljivimi prenasalci bolezni, je treba po vsaki uporabi ocistiti:

Sponko za ustnice, sponko za instrument in tipalno sondo je treba med posameznimi uporabami de-
zinficirati in sterilizirati v avtoklavu. Upostevajte postopek dezinfekcije in sterilizacije, ki je opisan v po-
glavju 7.2.

Merilni kabel, napravo in ogrodje ocistite s papirnatim robc¢kom ali mehko krpo, ki jo navlazite z dezin-
fekcijsko ali Cistilno raztopino, ki ne vsebuje aldehida (baktericid ali fungicid).

# COLTENE
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A\ Merilni kabel ni primeren za sterilizacijo v avtoklavu.

A Uporaba sredstev, ki niso navedena zgoraj, lahko povzroci $kodo na opremi in dodatni opremi.

B 7.2. Postopek dezinfekcije in sterilizacije

Uporaba

Navodila

Podrobnosti in opozorila

Priprava tik pred obdelavo

Ni posebnih zahtev.

2 | Priprava na dekontaminacijo/pripra- | Ni posebnih zahtev.
va pred ¢is¢enjem

3 | Ci¢enje: samodejno Dodatna oprema ni namenjena za

samodejno ¢is¢enje.

4 | Cis¢enje: ro¢no - Ocistite dodatno opremo s primer- | - Med postopkom ci$¢enja mora biti
no $cetko ali krpo, navlazenozde- | sponka za instrument aktivirana
zinfekcijsko raztopino. (veckrat pritisnite in spustite).

+ Po kon¢anem ciscenju na dodatni
opremi ne sme biti vidnih necistoc.

5 | Dezinfekcija « Pomocite dodatno opremo v de- « Upostevajte navodila proizvajalca
zinfekcijsko raztopino, ki ste jo po dezinfekcijskega sredstva (koncen-
moznosti zmesali s proteoliticnim tracija, ¢as delovanja itd.).
encimom.

«Vso dodatno opremo sperite pod | « Ne uporabljajte dezinfekcijskih
tekoco vodo. raztopin, ki vsebujejo aldehid, fe-
nol ali kateri koli drug izdelek, ki bi
lahko poskodoval elemente.
6 | Susenje Ni posebnih zahtev.
7 | Vzdrzevanje, pregledovanje in pre- | Ni posebnih zahtev.
izkusanje dodatne opreme.
8 | Pakiranje Pripomocke pospravite v sterilizacij- | « Preverite rok veljavnosti vrecke, ki
ske vrecke. ga navaja proizvajalec, in dolotite
rok uporabnosti.
« Uporabite pakiranje, ki je odporno
proti temperaturam do 141 °C
(286 °F).

9 | Sterilizacija « 10-minutna parna sterilizacija pri | - Upostevajte navodila za vzdrzeva-
135 °C (275 °F) v gravitacijskem nje in uporabo avtoklava proizva-
avtoklavu. (namizni, tip N) jalca.

- Cas susenja po sterilizaciji - + Uporabljate lahko zgolj parametre
30 minut. sterilizacije, ki so bili preverjeniin
so navedeni v tem priro¢niku.

10 | Shranjevanje - Naprave v sterilizacijskem pakira- | « Sterilnosti ni mogoce zagotoviti,

nju shranite na suhem in ¢istem
mestu.

e je pakiranje odprto ali poskodo-
vano (pred uporabo instrumenta
preverite pakiranje).
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8. Odpravljanje napak

Tezava

Mozen vzrok

Preverite predlagane resitve, preden poklic¢ete sluzbo za pomoc¢ strankam.

Resitev

Naprava se ne vklopi ob pritisku
gumba za vklop/izklop.

1. Gumb morda ne deluje pravilno.

2. Baterija je morda prazna.

3. Pojavila se je elektronska napaka.

1. Veckrat pritisnite gumb za vklop/
izklop.

2.Zamenjajte baterije.

3. Obrnite se na sluzbo za pomo¢
strankam.

Naprava se med merjenjem izklopi.

1. Naprave ve¢ kot 2 minuti niste
uporabljali.

2. Baterije so prazne.

1. Vklopite napravo.

2. Zamenjajte baterije.

Med merjenjem ni zvo¢nega signa-
la.

Zvok je nastavljen na nemo.

Prilagodite glasnost s pritiskom
gumba za glasnost =1,

Naprava ne prikazuje premikanja in-
strumenta po kanalu.

1. Slab elektri¢ni stik.

N

. Elektronska okvara

1. Ocistite kontaktne povrsine pile,
sponke za instrument in sponke
za ustnice ter izvedite preizkus
kabelske povezave, kot je opisano
v poglavju 6.5.

N

. Obrnite se na sluzbo za pomo¢
strankam.

Nepravilne meritve

N

. Suh/poapnel kanal

2. Prehodnost kanala za ponovno
endodontsko zdravljenje je bloki-
rana.

w

. Izlivanje krvi ali tekocine za izpira-
nje ustvarja prevodno pot zunaj
kanala.

4. Globok karies ustvarja prevodno
pot zunaj kanala.

@]

. Kovinska prevleka ali kovinska
plomba ustvarja prevodno pot
zunaj kanala.

6. Perforacija

7. Velik lateralni kanal

. Izperite kanal.

2. Odstranite staro polnitev kanala
in vzpostavite prehodnost kanala
ter izperite kanal.

3. Osusite prekomerno tekocino.

4., Zaprite zunanjo prevodno
pot.

5. Preprecite stik med instrumen-
tom in kovinsko prevleko/
plombo.

(=)}

. Odstranite instrument, zaprite
perforacijo in ponovite
merjenje, tako da previdno vsta-
vite instrument v kanal.

7. Nadaljujte z merjenjem (nezno
potisnite instrument proti kore-
ninskemu kanalu, dokler se ne
pojavijo izmerjene vrednosti).

SL

9. Garancija

Garancija na napravo CanalPro Apex Locator velja 24 mesecev od datuma nakupa. Garancija na dodatno
opremo (kable, baterije itd.) velja 6 mesecev od datuma nakupa.
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Garancija velja ob uporabi v obicajnih razmerah uporabe. Garancija ne velja v primeru $kode, ki nastane
zaradi nezgode, neprimerne uporabe ali servisiranja ali spreminjanja s strani nepooblas¢ene osebe. Ta
garancija nadomesca vse druge izrecne ali implicitne garancije.

10. Omejitev odgovornosti

Proizvajalec ter njegovi predstavniki in zastopniki ne prevzemajo nobene odgovornosti do strank ali dru-
gih fizi¢nih ali pravnih oseb v povezavi z vsakrsno odgovornostjo, izgubo ali skodo, ki jo posredno ali ne-
posredno povzroci ali domnevno povzroci oprema, ki jo prodajamo in dobavljamo, kar med drugim
vklju€uje izpad poslovanja, izgubo posla ali predvidenega dobicka ali posledi¢no Skodo, ki je posledica
uporabe opreme.

Proizvajalec si pridrzuje pravico, da kadar koli spremeni izdelek ter popravi to izdajo in spremeni njeno
vsebino, ne da bi moral o tak3nih spremembah in popravljenih izdajah obvestiti kogar koli.

11. Skladnost

Naprava CanalPro Apex Locator Compact je skladna z naslednjimi standardi: IEC 60601-1 (varnost) in IEC
60601-1-2 (elektromagnetna zdruzljivost); izvedeni so bili tudi preizkusi odpornosti na motnje, ki so pot-
rebni za opremo Skupine 1, Razreda B.

Naprava CanalPro Apex Locator Compact je opremljena z oznako skladnosti CE. Naprava je opremljena z
naslednjo oznako CE:

C€

0483

12. Tehnicne specifikacije

Naprava CanalPro Apex Locator Compact za dolo¢anje dolzine koreninskega kanala spada v naslednjo

kategorijo medincinskih pripomockov:

+ Oprema z notranjim napajanjem

» Uporabna oprema tipa BF

+ Niprimerna za uporabo v blizini vnetljivih me3anic anestetika z zrakom, kisikom
ali dusikovim oksidom

« Neprekinjeno delovanje

+ Vdor tekocin - brez zascite

- Naprava je namenjena zgolj uporabi v zaprtih prostorih

« Razmere okolice med transportom: temperatura: -20 °C do +60 °C
(0 do 140 °F); relativna vlaznost: 10 % do 90 %, brez kondenzacije

Naprava CanalPro Apex Locator Compact je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, ki je oprede-
lieno za opremo Skupine 1, Razreda B.

Specifikacije:

Mere: 93 x 54 x 13 mm

Teza: 609

Vrsta zaslona: barvni grafi¢ni LCD-zaslon s prilagodljivim prikazom
Mere zaslona: 51 %38 mm

Vir napajanja: 2 x CR2032 litijeva gumbna baterija
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13. Standardni simboli

Na etiketi naprave se pojavljajo naslednji standardni simboli:

Oprema razreda ll

Uporabna oprema tipa BF
Enosmerni tok

Proizvajalec

Oglejte si navodila za uporabo.

Reciklaza: NE ZAVRZITE. Izdelek in vse njegove sestavne dele
mora va$ dobavitelj reciklirati.

< OL | B@
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/\ NAUDOTI TIK ODONTOLOGINIAIS TIKSLAIS

Naudojimo nurodymai
B Jvadas

Sveikiname puikiai pasirinkus ,CanalPro Apex Locator Compact”. Dél ergonomiskos ir patogios naudoti
konstrukcijos ,CanalPro Apex Locator Compact” teikiamas pirmumas moderniose odontologijos
klinikose.

»CanalPro Apex Locator Compact”, pagamintas pritaikius patvirtintos ir patentuotos technologijos prana-
Sumus, yra tikslus, patogus naudoti, uz prieinama kaina jsigyjamas Saknies kanalo virsanés ieskiklis, skir-
tas tiek kvalifikuotiems endodontams, tiek bendrosios praktikos gydytojams, gydantiems Sakny kanalus.
Pritaikytas spalvinis grafinis ,CanalPro Apex Locator Compact” ekranas leidzia pasiekti optimaly nasuma
nustatant darbinj ilgj.
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1. Naudojimo indikacijos

,CanalPro Apex Locator Compact” - tai elektroninis prietaisas, naudojamas danties Saknies kanalo virsa-
nei aptikti ir darbiniam ilgiui nustatyti gydant Saknies kanalg. Naudojant §j prietaisa galima gauti tinka-
mus rezultatus jvairiy bukliy kanaluose - sausuose ir drégnuose.

2. Kontraindikacijos

,CanalPro Apex Locator Compact” nerekomenduojama naudoti pacientams, kuriems implantuotas $ir-
dies stimuliatorius ar kiti elektroniniai prietaisai.

3. |Ispéjimai
Si gaminj gali naudoti tik kvalifikuoti odontologijos specialistai ligoninés aplinkoje, klinikose arba odon-
tologijos kabinetuose.

4, Atsargumo priemonés

» Nenaudokite ,CanalPro Apex Locator Compact” salia elektromagnetinj triuksma skleidzianciy prietai-
sy, pavyzdziui, fluorescentiniy lempy, skaidriy projektoriy, ultragarso jrenginiy ir pan. Dél mobiliyjy
telefony, nuotolinio valdymo pulty ar kity elektromagnetines bangas generuojanciy prietaisy povei-
kio ,CanalPro Apex Locator Compact” gali veikti nenormaliai. Sie prietaisai turi bati isjungti.

- Dirbdami su prietaisu saugokite, kad ant ,CanalPro Apex Locator Compact” netycia neispiltuméte
skyscio.

» Nenaudokite ,CanalPro Apex Locator Compact” Salia degiy medziagy.
» ,CanalPro Apex Locator Compact” galima naudoti tik su originaliais gamintojo priedais.

- Kad nebaty perduota infekcijy sukéléjy, atliekant endodontines proceddras primygtinai rekomenduo-
jama naudoti gumos uztvaro sistema.

« Siekdami uztikrinti, kad trumpasis jungimas nepaveikty matavimy, saugokite, kad metalinés kardné-
lés, tiltai arba amalgamos plombos nesiliesty su endodontiniu instrumentu arba lapos kabliuku.

- Jsitikinkite, kad kanalas yra pakankamai drégnas, kad buty uztikrintas elektrinis laidumas.
- Pasirapinkite, kad endodontinis jrankis nesiliesty prie kity instrumenty.

- Danties ertméje neturi bati per daug skyscio, kad ji nebaty perpildyta ir kad matavimai baty tiksls. Jei
danties Saknies kanalo virsiné yra atvira, rezultatai gali bati netikslus.

+ Naudojant didesnés nei 5 % koncentracijos NaOCl, matavimy rezultatai gali bati maziau tikslas.

» Naudojant ,CanalPro Apex Locator Compact”, ne visomis saglygomis galima gauti tinkamus matavimy
rezultatus. Bet kokiu atveju pries naudojant prietaisg rekomenduojama padaryti rentgeno nuotrauka ir
palyginti abiem metodais gautus rezultatus.

- Savo paciy saugos sumetimais naudokite asmeninés apsaugos priemones (pirstines, kauke).

» ,CanalPro Apex Locator Compact” turi bati laikomas jprastinés temperataros (< 60 °C) ir drégmés saly-
gomis.
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5. Nepageidaujamos reakcijos

Néra.

6. ISsamios instrukcijos
B 6.1. Pakuotés turinys

Prie$ naudodami jranga patikrinkite pakuotés turinj:

- Saknies kanalo virsanés ieskiklis ,CanalPro Apex Locator Compact” 1 vnt.
- Deéklas 1vnt.
- Monetos formos li¢io baterija 2 vnt., CR2032 baterija
- Matavimo laidas 1vnt.
- Lapos kabliukas 2vnt.
- Endodontinio instrumento kabliukas 2vnt.
- Liestukas 1vnt.
- Atsuktuvas 1vnt.
- Naudotojo vadovas 1vnt.

B 6.2. Kaip pradéti

Priekiniame skydelyje yra 3 mygtukai:

<€) *x O

Garsas ReZimas Jjungimas/
isjungimas

Jei prijungtas, atjunkite jkroviklj nuo prietaiso.

Matavimo laido anga yra desinéje prietaiso puseéje. Baterijos skyrius
yra uzpakalinéje prietaiso puséje. Prietaisas gali bati naudojamas su
déklu arba be jo.

Matavimo kabelio anga
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B 6.3. Kaip jdéti/ pakeisti baterijas

»CanalPro Apex Locator Compact” maitinamas 2 standartinémis monetos formos li¢io baterijomis
(CR2032 tipo).

A\ Pries kei¢iant baterija, prietaisa batina isjungti.

A\ Priet keitiant baterijas, matavimo laidg batina atjungti nuo paciento ir istraukti i$ ,CanalPro Apex
Locator Compact” prietaiso.

6.3.1. Norédamijdéti/ pakeisti baterijas, atsukite varzta ir nuimkite baterijos skyriaus dangtelj, esantj
uzpakalinéje prietaiso puséje (1a pav.).

- Naudodami maza atsuktuva, iSimkite senas baterijas i$ baterijy laikiklio, kaip pavaizduota 1b
pav.

- |dékite naujas baterijas j baterijy laikiklj, pastumkite jas j priekj ir Zzemyn, kol jos iki galo jsistatys
j laikiklj.
« Uzdarykite baterijos skyriy ir prisukite dangtelio varzta.

A Pasirtpinkite tinkamu poliskumu (,+ turi bati baterijos virduje).

6.3.2. Baterijoms senkant, virSutiniame desiniajame ekrano

kampe bus rodomas mirksintis senkancios baterijos indi- ':]H} =
katorius (2 pav.). ,CanalPro Apex Locator Compact” ir to-
liau normaliai veikia net senkant baterijoms, taciau jas _
batina pakeisti, kol jos visiskai neisseko.
1.5
6.3.3. Baterijoms issekus, mirksint senkacios baterijos indikato- -
riui pasigirsta 3 pypteléjimai ir prietaisas automatiskai is- 1.0
sijungia. '
0.5
n.o

2 pav.
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H 64.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Prietaiso naudojimas

Pries naudojant pirma karta rekomenduojama sterilizuoti
lapos kabliuka, liestuka ir endodontinj instrumenta. Dau-
giau informacijos apie ,CanalPro Apex Locator Compact”
technine priezilrg ieskokite 7 skyriuje.

ljunkite prietaisg paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka (L. Rodomas pagrindinis ekranas. Blsenos juos-
ta su laido, baterijos ir garsumo lygio indikatoriais rodoma
virSutinéje ekrano dalyje.

|statykite matavimo laida | prietaiso anga ir jsitikinkite,
kad basenos juostoje rodoma laido piktograma (3 pav.).

Prijunkite lapos kabliuka ir endodontinio instrumento ka-
bliuka / liestuka prie matavimo laido.

Pridékite lOpos kabliuka prie paciento.

3pav.

|kiskite endodontinj instrumenta j kanala ir prijunkite endodontinio instrumento kabliuka

prie endodontinio instrumento (siekiant uZztikrinti tikslius matavimus endodontinio instru-
mento dydis turi bati pritaikytas pagal kanalo skersmenj). Taip pat naudokite liestuka, kad

baty elektros kontaktas su endodontiniu instrumentu.

MazZoje danties piktogramoje bus rodomas endodontinis instrumentas ir bus girdimas dviejy pyptelé-
jimy garso signalas. Jei endodontinio instrumento vaizdo néra ir nepasigirsta garsinis signalas, vadina-
si, jungtys sujungtos netinkamai. Patikrinkite jungtis, iSvalykite endodontinio instrumento kabliuko /

liestuko kontaktus, jei reikia, sudrékinkite kanala ir pradékite i$ naujo.

Prie$ pradedant matuoti, nereikia sureguliuoti jokiy kity parametry.

H 6.5.

Laidy sujungimo testas

,CanalPro Apex Locator Compact” yra su sujungimo testo funkcija,
kad baty galima patikrinti laidus.

- |statykite matavimo laida j prietaiso anga ir prijunkite en-
dodontinio instrumento kabliukg ir lGpos kabliukg prie
laido.

- Jsitikinkite, kad endodontinio instrumento kabliuko kon-
taktas ir lopos kabliukas yra Svarus ir sujunkite juos.

« Ekrano busenos juostoje turi bati rodomas sujungimo
simbolis, reiskiantis, kad jungtys sujungtos tinkamai (4
pav.).

- Jei simbolis nerodomas, reikia pakeisti matavimo laida ar-
ba endodontinio instrumento kabliuka.

) EMl= =f=

4 pav.
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M 6.6. Saknies kanalo virsiinés ieska

Létai jstumkite endodontinj instrumenta j kanala. Endodontinio instrumento judesiai kanalo viduje vaiz-
duojami ekrane zaliomis rodyklémis aukstyn ir zemyn (5 ir 6 pav.).

) EM= <)) EmD=

| |

5pav. 6 pav.

Ekrano desinéje puséje rodomas padidintas endodontinio instrumento judéjimo kanale palei zong iki $a-
knies kanalo virsanés vaizdas, o kairéje ekrano puséje po danties vaizdu rodomos skaitinés vertés.

,CanalPro Apex Locator Compact” jvairaus daznio pypteléjimy serija pranesa apie endodontinio instru-
mento judéjima.

Zonos iki $aknies kanalo Zona iki Saknies
virsinés pradzia kanalo virsinés
<) Em= ) Ems
] ]
| —
|
|
1,
7 pav. 8pav.
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6.6.1.

Saknies kanalo vir§aneés

Saknies kanalo vir$unés (apikaliné) zona
Endodontinio instrumento padétis Saknies kanalo virsinés zonoje vizualiai vaizduojama spal-
votais segmentais Saknies kanalo vaizde ir skaitiniais rodmenimis 1,0, 0,75, 0,5, 0,25 ir 0,0, esan-

Ciais po danties vaizdu kairéje ekrano dalyje.
Endodontiniam instrumentui judant $aknies kanalo virsinés zonoje, girdima jvairaus daznio
pypteléjimy serija. Pasiekus Saknies kanalo virstne (raudona juosta ties 0,0 Zyma), girdimas ne-

pertraukiamas garsas.
Saknies kanalo virsaneés Saknies kanalo virsaneés padetis

zonos vidurys

zonos pradzia
<)) EOD= <)) EmP=

<)

|

—_—

em>
|

1 n nmn
1 L. L
10 pav. 11 pav.

9pav.

Saknies kanalo virsiinés padétis, rodoma ,CanalPro Apex Locator Compact” ekrane (raudona
juosta ties 0,0 Zyma), atitinka endodontinio instrumento galiuko padétj nedideléje Saknies ka-

nalo virsiinés angoje.

Kokj darbinj ilgj nustatyti, sprendzia odontologas. Dazniausiai i$ Saknies kanalo virsunés ilgio
atémus 0,5 mm gaunamas kliniskai priimtinas darbinis ilgis. Nepaisant to, kiekvienu atveju
odontologas turi nustatyti tinkama darbinj ilgj, remdamasis savo patirtimi bei atsizvelgdamas j

Saknies kanalo virstunés ieskiklio rodmenis, rentgenogramas ir kitus turimus duomenis.

Q) B>

6.6.2. Instrumento jstimimas per giliai

Endodontinj prietaisg jstumus uz Saknies kanalo virsa-
nés, rodomas raudono kraujo laso Zenklas ir girdimas

ispéjamasis signalas. Kairéje ekrano dalyje po danties I
vaizdu rodomas rodmuo ,0.A” (12 pav.).

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

12 pav.
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W 6.7. Garsinis signalas

,CanalPro Apex Locator Compact” turi garsinj indikatoriy, suteikiantj galimybe stebéti endodontinio ins-
trumento judéjima zonoje iki S$aknies kanalo virsanés ir $aknies kanalo virsinés zonoje.

Galima pasirinkti kurj nors i$ keturiy garsumo lygiy (pritildyta, tylus, jprastinis ir garsus), paeiliui spau-
dziant garsumo mygtuka #.
B 6.8. Demonstracinis rezimas

Integruotu demonstraciniu rezimu demonstruojamas prietaiso veikimas bei pagerinamas operatoriaus
mokymosi progresas.

6.8.1. Atjunkite matavimo laida nuo ,CanalPro Apex Locator
Compact” (jei prijungtas) ir jjunkite prietaisa. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Norédami paleisti demonstracinj rezimga, paspauskite ir
palaikykite paspaude rezimo mygtuka * apie 1 sek., kol I
pasigirs antrasis pypteléjimas ir ekrane bus rodoma pikto-
grama ,Demo”.

+*

6.8.3 Per demonstracinio rezimo cikla ekrane rodoma prietaiso
naudojimo seka. Norédami pristabdyti imitavima, pa- ﬂ
spauskite rezimo mygtuka *; norédami testi, vél pa- '
spauskite 3.

6.84 Pasibaigus demonstracinio rezimo ciklui jis automatiskai | Dama
kartojamas, kol operatorius jo nenutraukia.

6.8.5 Norédami iSjungti demonstracinj rezima, paspauskite ir
palaikykite paspaude rezimo mygtuka * apie 1 sek., kol 13 pav.
pasigirs pypteléjimas.

Pastaba
Jei per demonstracinio rezimo ciklag matavimo laidas yra jstatytas j prietaiso anga, ,CanalPro Apex Loca-

tor Compact” iSjungia demonstracinj rezima ir automatiskai perjungia jprastinio darbo rezima.
M 6.9. Automatinis iSsijungimas

Nenaudojamas ,CanalPro Apex Locator Compact” automatiskai issijungia po 2 minuciy. Siekiant prailgin-
ti baterijos naudojimo trukme, atlikus matavima rekomenduojama isjungti prietaisa paspaudziant jjungi-
mo / i§jungimo mygtuka {1,

7. Techniné prieziira, valymas ir sterilizavimas

H 7.1. Bendroji dalis

- Prietaise néra daliy, kuriy priezitrg galéty atlikti naudotojas. Priezitros ir remonto darbus turi atlikti tik
gamykloje iSmokyti priezitros tarnybos darbuotojai.

- Po kiekvieno naudojimo reikia nuvalyti visus objektus, kurie lietési su galimais infekcijos platintojais:

Lapos kabliuka, endodontinio instrumento kabliuka ir liestuka tarp gydymo procedary reikia dezinfe-
kuoti ir sterilizuoti autoklave. Laikykités 7.2 skyriuje aprasytos ,Dezinfekavimo ir sterilizavimo proceduros”.

Matavimo laida, prietaisa ir dékla reikia valyti drégna minksta sluoste, impregnuota dezinfekciniu plo-
viklio, kurio sudétyje néra aldehidy, tirpalu (baktericidiniu ir fungicidiniu).

A\ Matavimo laido negalima sterilizuoti autoklave.
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A Naudojant kitokias, nei aprasyta anksciau, medziagas galima apgadinti jranga arba jos priedus

W 7.2. Dezinfekavimo ir sterilizavimo procediira

Naudojimas

Instrukcijos

I8sami informacija ir jspéjimai

Naudojimo vietos paruosimas pries
apdorojima

Néra specialiy reikalavimy.

2 | Pasiruosimas Salinti teralus / pasi- | Néra specialiy reikalavimy.

ruosimas pries valymo darbus

3 | Valymas: automatizuotas Priedai néra skirti valyti automati-

zuotai.

4 | Valymas: rankinis « Priedus nuvalykite tinkamu Sepe- | « Per valymo procesg endodontinio
téliu ar dezinfekavimo tirpale su- instrumento kabliuka reikia suak-
mirkytu ranksluosciu. tyvinti (kelis kartus paspausti ir at-

leisti).
+ Po valymo ant priedy neturi bati
matoma jokiy likusiy nesvarumy.

5 | Dezinfekavimas « Reikiamus priedus pamerkite j de- | - Laikykités dezinfekavimo priemo-
zinfekavimo skystj, praturtinta pro- | nés gamintojo instrukcijy (dél kon-
teolitiniais fermentais (jei jmano- centracijos, pamerkimo trukmeés ir
ma). pan.).

« Gerai nuplaukite priedus » Nenaudokite dezinfekavimo tirpa-
tekanciu vandeniu. ly, kuriy sudétyje yra aldehidy, fe-
noliy ar kity produkty, kurie galéty
apgadinti dalis.
6 | Dziovinimas Néra specialiy reikalavimy.
7 | Priedy techniné prieZidra, patikra ir | Néra specialiy reikalavimy.
tikrinimas
8 | Pakavimas Prietaisus supakuokite j sterilizavi- | « Patikrinkite maiselio gamintojo nu-
mo maiselius. rodyta galiojimo laikotarpj ir nu-
statykite, ar jis dar nesibaige.
» Naudokite pakuote, atsparia iki
141 °C (286 °F) temperatarai.

9 | Sterilizavimas « Sterilizacija garais 135 °C (275 °F) « Laikykités autoklavo gamintojo pa-
temperaturoje 10 minuciy gravita- | teikiamy techninés prieziaros ir
ciniame autoklave. (Dedamas ant naudojimo instrukcijy.
stalo virsaus, N tipo.)

« DZiovinimo trukmeé po sterilizavi- | - Vieninteliai galimi naudoti sterili-
mo - 30 minuciy. zavimo parametrai yra patvirtinti ir
pateikti naudotojui Siame naudo-
tojo vadove.
10 | Laikymas « Prietaisus laikykite sterilizavimo « Sterilumo negalima uztikrinti, jei

maiseliuose sausoje ir Svarioje
aplinkoje.

pakuoteé yra atidaryta ar apgadinta
(prie$ naudodami instrumentus
patikrinkite pakuote).
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8. Trik¢iy Salinimas

Prie$ skambindami j klienty prieziGros tarnybg perzitrékite rekomenduojamus sprendimus.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nejsijungia spaudziant
jjungimo / i$jungimo mygtuka.

1. Galbut netinkamai veikia mygtu-
kas.

2. Gali bati issekusi baterija.

3. Elektronikos gedimas.

1. Kelis kartus paspauskite jjungimo
/isjungimo mygtuka.

2. |kraukite baterija.

3. Kreipkités j klienty prieziros tar-
nyba.

2 | Atliekant matavima prietaisas
iSsijungia.

1. Prietaisas nebuvo naudojamas
ilgiau nei 2 min.

2. Baterijos visiskai i$sekusios.

1. Jjunkite prietaisg.

2. Pakeiskite baterijas.

3 | Matuojant negirdimas joks garsas.

Garsumo kontrolés parinktis nusta-
tytajlygj ,Pritildyta”.

Sureguliuokite garsumo lygj, spaus-
dami garsumo mygtuka ™.

4 | Prietaisas nerodo endodontinio ins-
trumento stadmimosi kanalo viduje

1. Prastas elektrinis kontaktas.

1. Nuvalykite endodontinio instru-
mento kontakty pavirsius, endo-
dontinio instrumento kabliukg ir
lGpy kabliuka bei atlikite laido su-
jungimo testa, aprasyta 6.5 sky-
riuje.

2. Elektronikos gedimas. 2. Kreipkités j klienty priezitros tar-
nyba.
5 | Neteisingi matavimai 1. Sausas / kalcifikuotas kanalas. 1. Drékinkite kanala.
2. Uzblokuotas danties restauravi- 2. Atidarykite kelig pasalindami se-

# COLTENE

mo laidusis kelias.

w

. Dél kraujo arba drékinimo skyscio
persipildymo uz kanalo riby susi-
daro laidus kelias.

4. Dél gilaus éduonies uz kanalo ri-
by susidaro laidus kelias.

w

. Dél metalinés karanélés arba me-
talinés plombos uz kanalo riby
susidaro laidus kelias

6. Perforacija.

7. Didelis lateralinis kanalas.

na kanalo plomba, sudrékinkite
kanala.

3. Nusausinkite skyscio pertekliy.

B

Uzblokuokite isorinj laidy
kelia.

v

. Venkite salycio tarp endodontinio
instrumento ir metalinés kartné-
lés / plombos.

o

IStraukite endodontinj instrumen-
ta, uzdarykite perforavimo kanala
ir pakartokite matavima, atsargiai
ikiSdami endodontinj instrumen-

ta j kanala.

N

Paméginkite testi matavima (at-
sargiai stumkite endodontinj ins-
trumenta

saknies kanalo virsanés link, kol
bus rodomi normalis
rodmenys).
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9. Garantija

,CanalPro Apex Locator Compact” suteikiama 24 ménesiy garantija. jsigaliojanti nuo jsigijimo dienos.
Priedams (laidams, baterijoms ir pan.) suteikiama 6 ménesiy garantija, jsigaliojanti nuo jsigijimo dienos.

Garantija galioja naudojant prietaisa jprastinémis salygomis. Gamintojo garantija netaikoma bet kokiai
zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo arba jei prietaisa priziaréjo ar keité ne
gamintojo jgaliotas asmuo. Si garantija taikoma vietoje kity aiskiai isreik$ty ar numanomy garantijy.

10. Atsakomybeés atsisakymas

Gamintojas, jo atstovai arba pardavéjai néra laikomi atsakingi uz klienty ar kity asmeny bei jmoniy patir-
tus nuostolius ar zalg, tiesiogiai arba netiesiogiai sukeltg dél masy parduotos ar parengtos jrangos, jskai-
tant paslaugy tiekimo pertraukima, verslo ar tikétino pelno praradima, su pasekmémis susijusia zala, kilu-
sig dél jrangos naudojimo arba veikimo, neapsiribojant vien isvardintais atvejais.

Gamintojas pasilieka teise bet kada keisti ir modifikuoti gaminj, perziaréti $j leidima ir keisti jo turinj nejsi-
pareigodamas niekam pranesti apie numatomus pakeitimus, modifikacijas ar perzidras.

11. Sertifikavimas

,CanalPro Apex Locator Compact” atitinka Siuos standartus: IEC 60601-1 (saugos) ir IEC 60601-1-2 (elektro-
magnetinio suderinamumo), jskaitant atsparumo indukuotiems laidininkais perduodamiems ar sklindan-
tiems trikdziams testus, skirtus 1 grupés B klasés jrenginiams.

,CanalPro Apex Locator Compact” suteiktas CE atitikties Zzymés sertifikatas. Ant prietaiso yra 3i CE atitik-
ties zyma:

C€

0483

12. Techninés specifikacijos

Elektroninis $aknies kanalo virsunés ieskiklis ,CanalPro Apex Locator Compact” priklauso toliau nurody-
tai medicinos prietaisy kategorijai.
- Jranga su autonominiu maitinimo $altiniu
« BF tipo su pacientu besiliecianti dalis
+ Netinkamas naudoti 3alia degiy anestetiniy misiniy su oru, deguonimi ar azoto oksidu
+ Nepertraukiamas naudojimas
« Skysciy jsiskverbimas — neapsaugotas
« Prietaisas yra skirtas naudoti tik patalpoje
« Aplinkos salygos transportuojant: temperatara: nuo -20 °C iki +60 °C
(nuo 0 iki 140 °F); santykiné drégmé: nuo 10 % iki 90 %, nesikondensuojanti

,CanalPro Apex Locator Compact” yra skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, pritaikytoje 1 grupés
B klasés jrangai.

Specifikacijos:

Matmenys: 93 X54x 13 mm

Svoris: 60 gr.

Ekrano tipas: pritaikyas spalvinis grafinis LCD
Ekrano matmenys: 51 x38 mm

Maitinimo 3altinis: 2 x CR2032 licio baterijos
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13. Standartiniai simboliai
|renginio etiketéje vaizduojami Sie standartiniai simboliai:
@ Il klasés jranga
m BF tipo su pacientu besiliecianti dalis

— Nuolatiné srové

ad Gamintojas
€ Zr.naudojimo instrukcijas

% Perdirbimas: NEISMESKITE! $j gaminj ir visas jo dalis reikia atiduoti
- tiekéjui perdirbti
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/\ KASUTAMISEKS VAID HAMBARAVIS

Kasutusjuhised
B Sissejuhatus

Onnitleme, CanalPro Apex Locator Compactiga olete teinud hea valiku. CanalPro Apex Locator Compacti
ergonoomiline ja kasutajasébralik disain teeb sellest moodsas hambakliinikus eelistatud valiku.

Téestatud patenditud tehnoloogiat kasutades on CanalPro Apex Locator Compact tdpne, kasutajasdbra-
lik ja taskukohane apeksi lokaator, mis sobib nii kvalifitseeritud endodontia ekspertidele kui ka juureka-
nali ravi tegevatele tldarstidele. CanalPro Apex Locator Compacti kohandatud varvigraafika kuva aitab
hambakanali pikkuse mddramise kdigus saavutada optimaalse tulemuse.
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1. Kasutusnaidustused

CanalPro Apex Locator Compact on elektrooniline seade apeksi lokaliseerimiseks ning hambakanali pik-
kuse maaramiseks hambakanali ravi ajal. Seade voimaldab andmeid saada erinevates seisundites hamba-
kanalitest - kuivadest ja margadest.

2. Vastundidustused

CanalPro Apex Locator Compact ei ole soovitatav kasutamiseks patsientidel, kellele on paigaldatud sti-
mulaator vai elektriline implantaat.

3. Hoiatused

+ See toode on méeldud kasutamiseks vaid haiglates, kliinikutes véi hambaravi kabinettides ning kvali-
fitseeritud hambaravi personalile.

4. Ettevaatusabinoud

Arge kasutage CanalPro Apex Locator Compacti elektromagnetilise kiirgusega seadmete liheduses, nt
fluorestseerivate lampide, densitomeetrite, ultraheliseadmete jms ldheduses. Mobiiltelefonid, kaug-
juhtimispuldid vm elektromagnetilisi laineid kiirgavad seadmed véivad CanalPro Apex Locator Com-
pacti tood hairida. Sellised seadmed tuleb vélja lulitada.

- Kaitske t66 ajal CanalPro Apex Locator Compacti sellele sattuda voivate vedelike eest.
« Arge kasutage CanalPro Apex Locator Compacti kergestisiittivate esemete Isheduses.
+ CanalPro Apex Locator Compacti tohib kasutada vaid tootja originaaltarvikutega.

- Infektsiooni valtimiseks endotontilise protseduuri ajal on soovitatav kasutada isoleerivat kummik-
lambrit.

+ Veenduge, et m66tmist ei saaks segada luhised; valtige igasugust kokkupuudet metallkroonide, -silda-
de ja amalgaamplommide ning viili ja huuleklambri vahel.

« Veenduge, et kanal on elektrijuhtivuse jaoks piisavalt marg.
-« Veenduge, et viil ei satuks teiste instrumentidega kokkupuutesse.

« Ulevoolamise ja ebatidpse mé6tmise drahoidmiseks viltige liigset vedelikku hambaéénes.»  Avatud
hambajuure tipuga hambad ei pruugi anda tapseid tulemusi.

+ NaOCl kasutamine kontsentratsioonidega, mis on suuremad kui 5%, voib péhjustada vdiksemat moéot-
mistapsust.

+ CanalPro Apex Locator Compact ei pruugi olla vdimeline pakkuma tapseid moéotmisi kdikides tingi-
mustes. Igal juhul on soovitatav enne seadme kasutamist teha rontgen ning seejarel vorrelda mélema
meetodiga saadud tulemusi.

- Teie turvalisuse tagamiseks kasutage isiklikke kaitsevahendeid (kindad, mask).

» CanalPro Apex Locator Compacti peab hoiustama tavatemperatuuril (< 60°C) ja tavapdrase niiskuse
juues.
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5. Vastureaktsioonid

Puuduvad.

6. Juhised sammhaaval
B 6.1. Pakendi sisu
Kontrollige pakendi sisu enne seadme kasutusele votmist.

- CanalPro Apex Locator Compact apeksi lokaator 1 tk

- Hoidik 1tk

- Mundikujuline liitiumaku 2 tk, aku CR2032
- Mbotekaabel 1tk

- Huuleklamber 2tk

- Viiliklamber 2tk

- Puutesond 1 tk.

- Kruvikeeraja 1 tk.

- Kasutusjuhend 1 tk.

W 6.2. T66 alustamine

Esipaneelil on 3 vajutusnuppu.

<€) X O

Heli ReZiim Sisse/
vélja

Kui seade on laadijaga Gihendatud, iihendage see lahti.

Mootekaabli pesa asub seadme paremal kiiljel. Akukamber asub sead-
me tagakiljel. Seadet saab kasutada hoidikuga vo6i ilma selleta.

Méotekaabli pesa
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B 6.3. Akude vahetamine/paigaldamine
CanalPro Apex Locator Compact to6tab 2 standardse liitiumakuga, titp CR2032.
A\ Enne aku vahetamist tuleb seade valja lulitada.

A\ Enne akude vahetamist tuleb patsiendi kiljest ja seadmest CanalPro Apex Locator Compact
eemaldada mddtekaabel.

6.3.1. Akude paigaldamiseks/vahetamiseks eemaldage seadme tagakiiljel olev kruvi ja akukambri
kate (joonis 1a).

- Eemaldage akuhoidikust vanad akud, kasutades vdikest kruvikeerajat, nagu on ndidatud jooni-
sel 1b.

- Sisestage iga uus aku akuhoidikusse, libistage seda edasi- ja allasuunas, kuni see on hoidikus
taielikult paigas.

« Sulgege akukamber ja keerake kaas kruviga kinni.

ATagage dige polaarsus (,+" peab olema aku peal).

Joonis 1b

B Joonis la

6.3.2. Kui akud on tlihjenemas, ilmub ekraani tlemisse pare-
masse nurka madala akutaseme indikaator (joon. 2). Ca- ':]]'J}

0

nalPro Apex Locator Compact jatkab tavaparast t66d ise-
gi madala akutasemega, kuid akud tuleb vahetada enne _
nende tiihjaks saamist.
1.5
6.3.3. Kui akud saavad taiesti tiihjaks, lisandub madala akutase- -
me vilkuvale indikaatorile 3 piiksu ja seade lulitub auto- 1.0
maatselt valja. '
0.5
n.o

Joonis 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.

6.4.5.

Seadme t606

Enne esmast kasutamist on soovitatav steriliseerida huu-
leklamber, puutesond ja viiliklamber. CanalPro Apex
Locator Compacti hoolduse kohta lisateabe saamiseks
vaadake jaotist 7.

Lulitage seade sisse, vajutades nuppu On/Off (Sisse/vélja)
i), Kuvatakse péhiekraan. Ekraani Glaosas on olekuriba
kaabli, aku ja helitugevuse indikaatoritega.

Uhendage mébtekaabel seadme pessa ja veenduge, et
olekuribale ilmub kaabli ikoon (joonis 3).

Uhendage huuleklamber ja viiliklamber/puutesond mé6-
tekaabli kilge.

Kinnitage huuleklamber patsiendi huulele. Joonis 3

Viige endodontiline viil hambakanalisse ja ihendage viiliklamber viiliga (m66tetapsuse ta-
gamiseks peavad viili mé6dud vastama hambakanali diameetrile). Véite endodontilise viili-
ga elektriihenduse saamiseks kasutada ka puutesondi.

Vidikese hambaikooni sisse ilmub viili kujutis, millega kaasneb kahekordne helisignaal. Viili kujutise ja
heli tagasiside puudumine nditavad vigast thendust. Kontrollige oma tihendusi, puhastage viil/puute-
sond, niisutage hambakanalit ja vajadusel alustage t66d uuesti.

Enne mootmiste kdivitamist ei ole vaja teha mingeid muid reguleerimisi.

H 6.5.

CanalPro Apex Locator Compact sisaldab kaablitihenduse kontrolli-

miseks

Kaabliiihenduse kontrollimine

) EMl= =f=

méeldud Ghenduse kontrollelementi.

- Sisestage mootekaabel seadme pessa ja ihendage viilik-
lamber ja huuleklamber kaabli kiilge.

« Veenduge, et viiliklambri kontakt ja huuleklamber oleksid
puhtad ning Ghendage need omavahel.

+ Kuva olekuribale peaks ilmuma ihendust tahistav stim-
bol, mis nditab 6iget Ghendust (joonis 4).

« Kui simbolit ei ilmu, peab médétekaabli voi viiliklambri
valja vahetama.

Joonis 4
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W 6.6. Apeksilokaliseerimine

Viige viil aeglaselt kanalisse. Viili liikumist kanali sisemuses on ndha ekraanil roheliste les- ja allanoolte-
ga (joonised 5 ja 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Joonis 5 Joonis 6

Viili liilkumist kanali periapikaalses tsoonis on ndha ka ekraani paremal poolel oleval suurendatud juure
kujutisel. Ekraani vasakule poolele hamba kujutise alla kuvatakse numbriline vaartus.

CanalPro Apex Locator Compact annab helilist tagasisidet varieeruva sagedusega kélavate helisignaali-
de seeriana.

Eelapikaalse tsooni algus Eelapikaalne tsoon
<) EmT= <) Ems
| |
| | —
|
i |
u 1,
Joonis 7 Joonis 8
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6.6.1. Apikaalne tsoon
Viili asukohta apikaalses tsoonis nditavad visuaalselt juurekanali kujutise sees olevad varviseg-

mendid ja ekraani vasakus servas oleva hambakujutise all olevad numbrilised ndidud 1.0, 0.75,

0.5,0.25ja 0.0.
Viili edenemisega apikaalses tsoonis kaasneb varieeruva sagedusega kélavate helisignaalide

seeria. Kui on joutud apeksini (lugemisriba ndidu 0.0 juures), kostub pidev helisignaal.
Apikaalne asukoht

Keskapikaalne tsoon

Apikaalse tsooni algus

) EOp=

) EMr=

) E=

|

+*
i i
L AN
Joonis 10 Joonis 11

Joonis 9

CanalPro Apex Locator Compacti ndidatud apikaalne asukoht (punane riba ndidu 0.0 juures)
vastab viili otsa asukohale vdikese apikaalse ovaalava juures.

Tookauguse madramine oleneb hambaarsti professionaalsest hinnangust. Enamikel juhtudel
on apikaalsest kaugusest 0,5 mm lahutamine kliiniliselt lubatav t66kaugus. Siiski peaks ham-
baarst iga juhtumi korral maarama 6ige tookauguse, tuginedes oma kogemustele, apeksi lo-

kaatori nditudele, rontgenpiltidele ja muudele saadaolevate andmetele.

6.6.2.

Instrumendi liiga kaugele viimine

Kui viil on liikunud apeksist m66da, ilmub punase veretil-
ga kujutis ja kostub hoiatussignaal. Ekraani vasakul kiljel
hamba kujutise alla ilmub nait ,0.A” (joonis 12).

) E=

|

]

|

|

¥ [
|

a [
[

.

Joonis 12
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B 6.7 Akustiline tagasiside

CanalPro Apex Locator Compact on varustatud audioindikaatoriga, mis véimaldab pikendamise eesmar-
gil jalgida kanali sees eelapikaalses ja apikaalses tsoonis liikuvat viili.

Helitugevust saab reguleerida tihele neljast tasemest: vaikne, madal, normaalne ja vali, vajutades jarjest

helitugevuse nupule =i,

H 6.8. Demoreziim
Demoreziim on loodud selleks, et demonstreerida seadme t66d ning véimaldada operaatoril selle t66d

Oppida.

6.8.1. Eemaldage médtekaabel CanalPro Apex Locator Com-
pacti kiljest, kui see on Gihendatud, ja lllitage seade sisse. [:]}]:l EL>=

jatkamiseks vajutage uuesti nuppu . ﬂ 5

6.8.2 Demoreziimi kaivitamiseks vajutage ja hoidke reziimi- -
nuppu 3 umbes 1 sekund all, kuni kélab teine helisignaal I [
ja ekraanile ilmub teade ,Demo”. [ ]

6.8.3 Demoreziimi ajal kuvatakse seadme ekraanil tooprotsess. ¥ -
Vajutage simulatsiooni peatamiseks reziiminuppu * ja [ ]

I
[

6.8.4 Kui demotsiikkel on I6ppenud, algab see otsast peale ja
kestab, kuni operaator selle katkestab.

Demo

6.8.5 Demoreziimist valjumiseks vajutage ja hoidke reziimi-
nuppu #* umbes 1 sekund all, kuni kélab helisignaal.

Joonis 13

Markus.
Kui moodtekaabel thendatakse demotsiikli ajal seadme pessa, valjub CanalPro Apex Locator

Compact demoreziimist ja lilitub automaatselt tavaparasesse tooreziimi.

N 6.9. Automaatne viljaliilitus

Kui CanalPro Apex Locator Compactit ei ole kasutatud rohkem kui 2 minutit, lilitub see automaatselt val-
ja. Aku kestvuse pikendamiseks on soovitatav seade parast mé6tmist vélja lilitada, vajutades nupule tL).

7. Hooldus, puhastamine ja steriliseerimine

m 7,1. Uldine teave

- Seadmel ei ole osi, mida kasutaja saaks hooldada. Hooldust ja remonti tohivad teha vaid tootja poolt
valjadppe saanud isikud.

- Kbik osad, mis on olnud kokkupuutes potentsiaalsete infektsiooniallikatega, tuleb parast kasutamist
puhastada.

Huuleklamber, viiliklamber ja puutesond tuleb raviprotseduuride vahel desinfitseerida ja steriliseeri-
da autoklaavis. Jargige jaotises 7.2 ,Desinfitseerimise ja steriliseerimise protseduur” toodud juhiseid.

Mootekaabel, seade ja selle hoidik tuleb puhastada aldehuilidivaba desinfitseerimis- ja puhastusva-

hendi (bakteritsiidi, fungitsiidi) lahusega niisutatud salvrati voi pehme lapiga.

A\ Méstekaablit ei tohi paigutada autoklaavi.
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A\ Muude vahendite kasutamine véib seadet ja selle lisatarvikuid kahjustada.

B 7.2. Desinfitseerimise ja steriliseerimise protseduur

T66

Juhised

Uksikasjad ja hoiatused

1 | Ettevalmistus enne kasutamist

Erilised néuded puuduvad.

2 | Ettevalmistus enne puhastamist /
puhastamiseks ettevalmistamine

Erilised néuded puuduvad.

3 | Puhastamine: automaatne

Lisatarvikute puhastamine ei ole
automaatne.

4 | Puhastamine: kasitsi

« Puhastage lisatarvikud sobiva har-
ja voi desinfitseeriva lahusega nii-
sutatud lapiga.

« Viiliklamber peab puhastamise ajal
olema aktiveeritud (vajutage ja va-
bastage mitu korda).

- Parast puhastamist ei tohi lisatarvi-
kutel olla mustuse jadke.

5 | Desinfitseerimine

« Kastke néutud lisatarvikud desin-
fitseerivasse lahusesse, voimalusel
koos proteoliditilise enstiimiga.

- Loputage lisatarvikud voolava vee
all.

- Jargige desinfitseeriva vahendi
tootja juhiseid (kontsentratsioon,
toimeaeg jne).

- Arge kasutage aldehidi, fenooli
vm seadet kahjustavaid desinfek-
tante.

6 | Kuivatamine

Erilised néuded puuduvad.

7 | Lisatarvikute hooldus, kontrollimine
ja testimine

Erilised nduded puuduvad.

8 | Pakendamine

Pakkige seadmed steriilsetesse koti-
kestesse.

« Kontrollige hoiustamisaja maara-
miseks tootja poolt pakendile an-
tud kehtivusaega.

« Kasutage pakendit, mis on vastupi-
dav temperatuurile kuni 141 °C
(286 °F).

9 | Steriliseerimine

« Steriliseerige autoklaavis auruga
10 minutit 135 °C (275 °F) juures.
(Tabeli Glaosa, N-tuilip)

« Kuivamisaeg parast steriliseerimist
- 30 minutit.

« Jérgige autoklaavi tootja antud
hooldus- ja to6juhiseid.

« Kasutada tohib vaid neid para-
meetreid, mis on heaks kiidetud ja
antud selles kasutusjuhendis.

Séilitamine

« Hoidke seadet steriilses pakendis,
kuivas ja puhtas keskkonnas.

« Steriilsus ei ole tagatud, kui pa-
kend on avatud voi katki (kontrolli-
ge pakendit enne instrumentide
kasutuselevéttu).

# COLTENE



8. Veaselgitamine

Enne klienditeenindusse p6érdumist vaadake lle soovitatavad lahendused.

Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Seade ei lilitu sisse nupule On/Off
(Sisse/valja) vajutamisel

1. Véimalik, et nupp ei ole todkorras.

2. Aku voib olla tihi.

3. Elektroonika rike.

1. Vajutage nupule On/OFF mitu
korda.

2. Laadige akut.

3. Votke Gihendust klienditeenindu-
sega.

2 | Seade lulitub mootmise ajal valja.

1. Seadet ei kasutatud rohkem kui
2 minutit.

2. Akud on tiihjad.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vahetage akud vilja.

3 | Médtmise ajal ei kostu helisignaale.

Heliseadistused on vaikseks regu-
leeritud.

Reguleerige helitaset, vajutades
helitugevuse nuppu ™.

4 | Seade ei néita viili liikumist kanalis

1. Puudulik elektritihendus.

2. Elektroonika rike.

1. Puhastage viili kontaktpindu,
viiliklambrit ja huuleklambrit,
tehke kaablitihenduse kontroll,
nagu paragrahvis 6.5 on kirjelda-
tud.

N

. Votke tihendust klienditeenindu-
sega.

5 | Ebatapsed mootmistulemused

9. Garantii

1. Kuiv/lubjastunud kanal.

2. Ravitav kanal on blokeerunud.

3. Veri voi niisutusvedelik juhib
mootmise kanalist korvale.

4. Sligav kaaries juhib méo6tmise ka-
nalist korvale.

5. Metallkroon véi -tdidis juhib
mootmise kanalist korvale.

6. Perforatsioon.

7.Suur lateraalne kanal.

. Niisutage kanalit.

N

.Eemaldage vana taidis tee avami-
seks, niisutage kanalit.

w

. Kuivatage leliigne niiskus.

>

Blokeerige valine kanal.

5. Véltige kontakti viili ja metall-
krooni/-taidise vahel.

o

Eemaldage viil, sulgege perforat-
sioon ja korrake moo6tmist viies
viil ettevaatlikult kanalisse.

7. Pulidke mootmist jatkata (viige
viili ettevaatlikult apeksi poole,
kuni ilmuvad tavapérased nai-
dud).

ET

CanalPro Apex Locator Compacti garantiiaeg on 24 kuud ostmise kuupdevast. Lisatarvikute (kaablid, aku
jne) garantiiaeg on 6 kuud ostmise kuupaevast.

Garantiiaeg kehtib tavakasutuse tingimustel. Mistahes kahjustused, mis on tekkinud énnetuse, vaarkasu-
tuse, valesti hooldamise v6i muudatuste tegemise tottu isikute poolt, kellel ei ole tootja volitusi, ei kuulu
garantii alla. Garantii kehtib mistahes teise garantii asemel.
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10. Lahtititlus

Tootja, tema esindaja ja muijad ei kanna vastutust klientide ega muude isikute ees seadme kadumise voi
kahjustuste korral, mis on meie poolt miiudud seadmele pdhjustatud tahtlikult, k.a. juhul, kui on tege-
mist teenuste katkestamisega, ritegevuse voi kasumi kaoga, voi teiste seadme kasutamisest tulenevate
kahjustustega.

Tootjal on igal ajal digus teha seadme juures parendusi ja uuendusi, redigeerida seda vdljaannet ning te-
ha selles muudatusi, ilma sellest eraldi ette teatamata.

11. Sertifikaat

CanalPro Apex Locator Compact vastab jargmistele standarditele: IEC 60601-1 (Uldnéuded ohutusele)
and IEC 60601-1-2 (Elektromagnetiline thilduvus), seade on labinud kiirguse kaitse testid, mis on moel-
dud grupi 1 klassi B seadmetele.

CanalPro Apex Locator Compactil on CE vastavusmargist. Seadmel on CE vastavusmargis:

C€

0483

12. Tehnilised andmed

Elektrooniline apeksi lokaator CanalPro Apex Locator Compacti kuulub jargmisesse meditsiiniseadete

kategooriasse.

-+ Sisemise mootoriga seadmed

+ Tulbi BF osad

- Eiole moéeldud kasutamiseks kergestisiittivate anesteetiliste ainete, hapniku voi dilammastikoksiidi
ldheduses

+ Katkematuks t66ks

+ Vedelikega - ei ole kaitstud

» Seade on méeldud kasutamiseks vaid siseruumides

+ Keskkonnatingimused transpordi ajal: temperatuur: =20 °C kuni +60°C
(0 kuni 140 °F); suhteline 6huniiskus: 10 % kuni 90 %, mittekondenseerunud

CanalPro Apex Locator Compact on méeldud kasutamiseks elektromagnetilises keskkonnas, mis on spet-
sifitseeritud grupi 1 klassi B seadmetele.

Spetsifikatsioonid:

Moé6dud: 93 % 54 x 13 mm

Kaal: 60 g

Ekraani tilp: kohandatud varvigraafika LCD
Ekraani mé6dud: 51 %38 mm

Toiteallikas: 2 x CR2032 liitiumakut
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13. Standardsiimbolid

Seadme etiketil on jargmised standardsiimbolid.

Il klassi seade

Talp BF osa

Alalisvool

Tootja

Jargige kasutusjuhiseid

Kaitlemine: MITTE VISATA OLMEPRUGISSE! Toode ja selle osad tuleb kaitlemiseks
viia tagasi mudjale

< OL | B@
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/\ POUZE PRO POUZITI V ZUBNIM LEKARSTVI

Navod k pouziti
m Uvod

Blahoprejeme Vam, vybrali jste dobre, kdyz jste zvolili apexlokator CanalPro Apex Locator Compact. Mo-
derni zubni kliniky voli pravé apexlokator CanalPro Apex Locator Compact diky jeho ergonomickému,
uzivatelsky pfijemnému designu.

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact vyuziva vyhod provérené patentované technologie a jedna
se o presny, uzivatelsky pfijemny, cenové dostupny apexlokator vhodny jak pro kvalifikované odborniky
na endodoncii, tak pro praktické zubnilékafe provadéjici [é¢ebné zakroky v kofenovych kandlcich. Vlastni
barevné grafické zobrazeni apexlokatoru CanalPro Apex Locator Compact pomaha dosédhnout optimal-
niho chovani béhem stanoveni pracovni délky.

242 # COLTENE



1. Indikace pro pouziti

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact je elektronicky pfistroj k lokalizaci a stanoveni pracovni dél-
ky pfi osetfovani zubniho kanalku. Jeho pomoci Ize ziskdvat spravné vysledky v kandlcich za rdznych
podminek — suchych a vihkych.

2. Kontraindikace

Pouziti apexlokatoru CanalPro Apex Locator Compact se nedoporucuje u pacientt s kardiostimulatorem
nebo jinym implantovanym elektrickym zafizenim.

3. Dulezita upozornéni

Vyrobek je uréen k pouzivéni v nemocnicich, na klinikach a v zubnich ordinacich a pracovat s nim sméji
pouze kvalifikovani pracovnici v oboru zubniho lékafstvi.

4. Bezpecnostniopatieni

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact nepouzivejte v blizkosti zafizeni vyzafujicich elektro-
magneticky sum, jako jsou zéfivky, prohlizecky snimkd, ultrazvukova zatizeni apod. Mobilni telefony,
délkové ovladace a dalsi zatizeni vytvarejici elektromagnetické vinéni mohou vést k abnormalnimu
chovéni apexlokéatoru CanalPro Apex Locator Compact. Takovéto zafizeni je vhodné vypnout.

Béhem provozu dbejte, abyste apexlokator CanalPro Apex Locator Compact nepotfisnili zadnymi ka-
palinami.

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact nepouzivejte v prostiedi s hoflavymi latkami.

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact je tieba pouzivat ve spojeni vyhradné s originalnim pfi-
slusenstvim vyrobce.

Aby se predeslo pienosu infekce, velice se doporucuje pouzivat béhem endodontického vykonu kof-
ferdam.

Aby nemohlo dojit ke zkratu a naruseni méreni, nesmi dojit k zadnému kontaktu s kovovymi korunka-
mi, mUstky nebo amalgamovymi vyplnémi a kofenovym nastrojem nebo retni svorkou.

Kanalek musi byt dostatec¢né vihky, aby byla zajisténa elektricka vodivost.
Dbejte na to, aby se kofenovy néstroj nedotkl zddného jiného néstroje.

Dbejte, aby v kavité zubu nebyl pfilisny nadbytek kapaliny, ktery by mohl pretéci a zkreslit méfeni. Zu-
by s otevienym apexem mohou zpUsobit nepresné vysledky.

Pouziti NaOCl v koncentracich vyssich nez 5 % muize zpUsobit snizenou pfesnost méfeni.

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact nemusi zajistit sprdvné méreni za vsech podminek. V ka-
zdém pfipadé doporucujeme pofidit pfed pouzitim zafizeni rentgenovy snimek a vysledky ziskané
obéma metodami vzdjemné porovnat.

Pro svou vlastni bezpecnost pouzivejte osobni ochranné prostfedky (rukavice, masku).

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact je tieba uchovavat za normalni teploty (pod 60 °C) a vih-
kosti.
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5. Nezadoucireakce:

Z&dné.

6. Podrobny postup
M 6.1. Obsah baleni
Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte, ze baleni obsahuje:

- Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact 1 ks

- Stojan 1ks

- Lithiova ¢ockova baterie 2 kusy baterie CR2032
- Meéfici kabel 1ks

- Retni svorka del 2 ks

- Svorka na kofenovy nastroj 2ks

- Dotykova sonda 1ks

- Sroubovak 1ks

- Prirucka uzivatele del 1 ks

W 6.2. Zac¢iname

Na ¢elnim panelu se nachazi 3 tlacitka:

<€) X O

Zvuk Rezim Zapnout/
vypnout

Pokud je nabijecka pfipojena k pfistroji, odpojte ji.

Misto pro pfipojeni méficiho kabelu je umisténo na pravé strané zafi-
zeni. Prostor pro baterie je umistén na zadni strané zafizeni. Zafizeni
Ize pouzit se stojanem nebo bez néj.

Misto pro pfipojeni méficiho

kabelu
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B 6.3. Instalace/vyména baterii

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact je napdjen 2 standardnimi lithiovymi coc¢kovymi bateriemi
typu CR 2032.

A\ Ppred vyménou baterie se zafizeni musi vypnout.

A\ Ppred vyménou baterii je tfeba odpojit méfici kabel od pacienta a vyjmout ze zafizeni CanalPro Apex
Locator Compact.

6.3.1. Baterie nainstalujte/vyménite, kdyz vySroubujete Sroub a sejmete kryt prostoru pro baterii na
zadni strané zafizeni (obr. 1a).

« Vyjméte staré baterie z drzaku baterii malym Sroubovakem, jak je zachyceno na obr. 1b.

«+ Vlozte jednotlivé nové baterie do drzaku baterii, zasunujte je dopfedu a dold, az do drzaku do-
konale zapadnou.

« Prostor pro baterii uzaviete krytem a zajistéte Sroubkem.

A Dbejte na spravnou polaritu (,+* musi byt na horni strané baterie).

Obrdzek 1b

B Obrdzek la

6.3.2. Kdyz se baterii téméf vybiji, v pravém hornim rohu obra-
zovky se objevi blikajici ukazatel Vybité baterie (obr. 2). ':]]'J}

0

Apexlokétor CanalPro Apex Locator Compact bude po-
krac¢ovat v normalnim provozu i s téméf vybitymi baterie- _
mi, ale je nutné je vyménit dfive, nez se vybiji zcela.
1.5
6.3.3. Jestlize budou baterie zcela vybité, prerusované svitici -
ukazatel Vybité baterie bude doprovazen 3 pipnutimi a 1.0
zafizeni se automaticky vypne. '
0.5
0.0

Obrdzek 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Provoz zafizeni

Pfed prvnim pouzitim doporucujeme retni svorku, doty-
ce o udrzbé apexlokatoru CanalPro Apex Locator Com-
pact naleznete v oddile 7.

Stisknutim hlavniho vypinace pfistroj zapnétetl). Zobrazi
se hlavni obrazovka. V horni casti displeje se zobrazuje
stavovd lista s indikatory stavu kabelu, baterie a hlasitosti.

Zasunte méfici kabel do mista pro pfipojeni na zafizeni a
zkontrolujte, Ze se na stavové listé objevila ikona kabelu
(obr. 3).

K méficimu kabelu pfipojte retni svorku a svorku na kore-
novy néstroj resp. dotykovou sondu.

Retni svorku pfipnéte na pacienta.

Obrdzek 3

Zavedte endodonticky nastroj do kanalku a pripojte k nému jeho svorku (aby bylo méreni

piesné, je tieba velikost nastroje prizpusobit prdméru kanalku). K zajisténi elektrického kon-

taktu s endodontickym nastrojem je také mozno pouzit dotykovou sondu.

Na pfistroji se zobrazi kofenovy néstroj v malé ikoné zubu a souc¢asné se ozve akusticky signal jako
dvoji pipnuti. Nepfitomnost obrazku kofenového néstroje a zpétné akustické vazby signalizuje vadné
zapojeni.V takovém pfipadé spojeni zkontrolujte, podle potieby kontakt svorky na kofenovy nastroj ci
dotykové sondy ocistéte, kanalek zvihcete a postup zopakujte.

Z&dné dal3i nastaveni neni pred zapocetim méfeni zapotebi.

H 6.5.

Zkouska zapojeni kabelt

Za Ucelem kontroly kabell je apexlokator CanalPro Apex Locator
Compact vybaven funkci pro ozkouseni jejich zapojeni:

« Zasunte méfici kabel do mista pro pfipojeni na zafizeni a
pfipojte svorku na kofenovy nastroj a retni svorku ke ka-
belu.

« Zkontrolujte, zda je Cisty kontakt svorky kofenového na-
stroje a retni svorka a propojte je mezi sebou.

- Na stavové listé displeje se ma zobrazit symbol spojeni

Jktery ukazuje, ze spojeni je v poradku (obr. 4).

- Jestlize se symbol neobjevi, je tfeba vyménit méfici kabel
nebo svorku na kofenovy nastroj.

) EMl= =f=

Obrdzek 4
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W 6.6. Lokalizace apexu

Kofenovy nastroj pomalu zasouvejte do kanalku. Pohyb kofenového nastroje uvniti kanélku se zobrazuje
na obrazovce pomoci zelenych Sipek Dol a Nahoru (obrazky 5 a 6).

) EM= <)) EmD=
+
*
Obrdzek 5 Obrdzek 6

Na pravé strané se také zobrazuje zvétseny obrazek preapikalni oblasti s postupem vrtacku kanalkem a
na levé strané displeje pod obrazkem zubu je zobrazena ¢iselnd hodnota.

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact je vybaven zvukovou signalizaci postupu vrtacku v podo-
bé série pipani's proménlivou rychlosti.

Zacétek preapikélni oblasti Preapikalni oblast
<) Em= <) Ems

| |
| | —
|

i |

u 1,

Obrdzek 7 Obrdzek 8
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6.6.1. Apikalni oblast
Poloha kofenového nastroje v apikalni oblasti je vizualné vyznacena barevnymi segmenty mezi

obrazkem kofenového kanalku a ciselnymi hodnotami 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 a 0.0 pod obrazkem

zubu na levé strané displeje.
Postup kofenového nastroje v apikalni oblasti je doprovazen sérii pipani s proménlivou rych-
losti. Kdyz bude dosazeno apikalni polohy (¢ervena ¢arka u dilku 0.0), zazni trvaly tén.

Stfedni apikalni oblast

Apikalni oblast

Zacatek apikalni oblasti

<)

ELP=

) E=

) EfI=
| ] |
| ] ]
i - 1 - -
| | |
10 G ol HH L
[ [
[

Obrdzek 9 Obrdzek 10 Obrdzek 11

Apikalni poloha indikované apexlokatorem CanalPro Apex Locator Compact (Cerveny dilek na
znacce 0.0) odpovida poloze hrotu kofenového nastroje ve foramen apicale.

Stanoveni pracovni délky zavisi na odborném usudku zubniho Iékare. Ve vétsiné pripadu ziska-
te klinicky pfijatelnou pracovni délku odectenim 0,5 mm od apikélni délky. V kazdém pfipadé
by vSak mél zubni Iékar definovat spravnou pracovni délku podle vlastnich zkusenosti, hodnot

z apexlokatoru, rentgent a dalsich dostupnych udaju.

6.6.2. Presazeniapexu
Kdyz kotenovy nastroj pfesadhne apex, zobrazi se ¢erveny
symbol kapky krve a ozve se vystrazny zvukovy signal. V
levé ¢asti obrazovky pod obrazkem zubu se objevi hod-

nota ,0.A” (obr. 12).

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Obrdzek 12
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W 6.7. Zvukova signalizace

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact je vybaven zvukovou signalizaci umoznujici sledovat po-
stup kofenového nastroje kandlkem v preapikalni a apikalni oblasti v zajmu vyssi bezpec¢nosti.

Hlasitost Ize postupnym stiskavanim tlacitka hlasitosti nastavit na jednu ze ¢tyf Urovni: bez zvuku, tlume-
né, normalné a hlasité =i,
H 6.8. Demo rezim

K ukazce prace s pristrojem a zlepseni kiivky uceni |ékare je pfistroj vybaven funkci demo rezimu.

6.8.1. Pokud bude k apexlokatoru CanalPro Apex Locator Com-
pact pfipojen méfici kabel, odpojte jej a zafizeni zapnéte. [:]}]:l EMP=

6.8.2 Ke spusténi demonstracniho rezimu stisknéte tlacitko Re-
Zim 3 a pridrzte ho zhruba na 1 sekundu, dokud nezazni I
druhé pipnuti a na obrazovce se nezobrazi napis ,Demo".

6.8.3 Béhem demonstra¢niho cyklu se na obrazovce zobrazuje ¥
sekvence chodu pfistroje. K pozastaveni simulace stiskné-
te tla¢itko Rezim ; k pokracovani stisknéte tlacitko 35
znovu. '

6.8.4 Kdyz demonstra¢ni cyklus skonci, rozbéhne se znovu, do-
kud jej obsluha nepferusi. Demo

6.8.5 K ukonceni demonstra¢niho rezimu stisknéte tlacitko Re-
Zim # a drzte ho zhruba 1 sekundu stisknuté, dokud ne-
zazni pipnuti. Obrdzek 13

Poznamka:
Pokud bude do mista pro prfipojeni na zafizeni zasunut méfici kabel béhem demonstra¢niho cyklu,

apexlokator CanalPro Apex Locator Compact demonstracni rezim ukon¢i a automaticky se prepne do
normalniho provozniho rezimu.

M 6.9. Automatické vypnuti

Po 2 minutéch necinnosti se apexlokator CanalPro Apex Locator Compact automaticky vypina. Z diivodu
zachovani co nejdelsi Zivotnosti baterie doporucujeme pfistroj po méteni vypnout stisknutim hlavniho
vypinace (1,

7. Udrzba, ¢isténi a sterilizace

H 7.1. VsSeobecné

+ Zafizeni neobsahuje Zadné ¢asti, na kterych by si uzivatel mohl sam provadét servis. Servisni ¢innosti a
opravy sméji provadét pouze pracovnici vyskoleni ve vyrobnim zavodé.

« Vsechny predméty, které pfisly do styku s potencialné infekénimi latkami, je tfeba po kazdém pouziti
oistit:

Retni svorka, svorka na kofenovy nastroj a dotykova sonda se mezi jednotlivymi vykony dezinfikuji a

sterilizuji v autoklavu. Pfislusné postupy jsou uvedeny v oddile 7.2, ,Dezinfekéni a steriliza¢ni postupy”.

Mé¥ici kabel, vlastni pfistroj a jeho stojan se Cisti papirovymi utérkami nebo mékkou tkaninou smoce-
nou v roztoku baktericidniho a fungicidniho dezinfekéniho prostiedku a ¢isticiho prostiedku bez aldehyd.

A\ Métici kabel se nesmi sterilizovat v autoklavu.
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A\ Pokud by byly pouzity jiné prostredky nez ty, které jsou uvedeny vyse, mohl by se pfistroj a jeho pfi-
slusenstvi poskodit

B 7.2. Dezinfekéni a sterilizacni postupy

Krok

Postup

Podrobnosti a upozornéni

Pfiprava v misté pouziti pied oSetie-
nim

Z&dné zvlastni pozadavky.

2 | Priprava na dekontaminaci/ ptipra- | Zadné zvlastni pozadavky.
va pred cisténim

3 | Cisténi: automatické Pfislusenstvi neni ur¢eno k automa-

tickému cisténi.

4 | Cigténi: rueni « Pfislusenstvi se Cisti vhodnym kar- | « Svorku na kofenovy nastroj je tie-
tackem nebo utérkou smocenouv | babéhem cisténi nékolikrat stisk-
dezinfekénim roztoku. nout a uvolnit.

« Po cisténi nesméji na pfislusenstvi
zlstat zadné zjevné necistoty.

5 | Dezinfekce « PFisludné souéasti prislusenstvise | - Ridte se pokyny vyrobce dezin-
ponofi do dezinfekéniho roztoku, fekéniho prostiedku (koncentrace,
pokud mozno kombinovaného s doba ponoru apod.).
proteolytickym enzymem.

« Potom se dtkladné oplachnou Nepouzivejte dezinfekéni prostred-
pod tekouci vodou. ky s aldehydem, fenolem nebo jiny-
mi latkami, jez by mohly predméty
poskodit.
6 | Suseni Z&dné zvlastni pozadavky.
7 | Udrzba, kontrola a zkouseni pfislu- | Zadné zvlastni pozadavky.
Senstvi
8 | Baleni Zatizeni zabalte do sterilizacnich « Zkontrolujte, zda neni prekrocena
sacka. doba pouzitelnosti sa¢ku uvedend
vyrobcem.
« Obal musi byt odolny vuci teploté
141 °C.

9 | Sterilizace « Sterilizuje se parou v gravitacnim | « Pfi Gdrzbé a pouzivani autoklavu
autoklavu pfi teploté 135°C podo- | sefidte pokyny jeho vyrobce.
bu 10 minut. (stolni, typu N)

« Po sterilizaci se susi po dobu 30 « Jiné sterilizacni parametry nez ty,
minut. které byly ovéfeny a jsou uvedeny v
této pfirucce, se pouzivat nesméji.
10 | Skladovéni « Zatizeni uchovavejte ve sterilizac-

nich obalech v suchém ¢istém pro-
stredi.

+ Pokud je obal otevieny nebo po-
Skozeny, nelze sterilitu zarucit, a
proto pied pouzitim nastrojd obal
prohlédnéte.
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8. Reseni potizi

Pfedtim, nez budete volat zdkaznicky servis, si laskavé projdéte navrhovana feseni.

Zavada Mozna pfi¢ina Regeni

1 | Pistroj se stisknutim hlavniho vypi- | 1. Tla¢itko mize fungovat nesprav- | 1. Tlacitko hlavniho vypinace nékoli-

nace nezapina. né. krat stisknéte.
2. Baterie muze byt vybita. 2. Vyménte baterii.
3.Zéavadav elektronice. 3. Spojte se se zakaznickym servisem.
2 | Pristroj se béhem méfeni 1. Zafizeni se nepouzivalo 1. Zapnéte zafizeni.
vypina. déle nez 2 minuty.
2. Baterie jsou vybité. 2. Vyménte baterie.
3 | BEhem méfeni nezni zadny zvuk. Hlasitost je nastavena na nulu Stiskavanim tlacitka ,hlasitost” na-
(,Mute"). stavte Uroven hlasitostisi,
4 | Pristroj nezobrazuje postup kofeno- | 1. Spatny elektricky kontakt. 1. Vycistéte kontaktni plochy kore-
vého nastroje kanalkem nového néstroje, svorku kofeno-

vého néstroje a retni svorku a
provedte test zapojeni kabelu, jak
je popséanov §6.5.

2.Zavada v elektronice. 2. Spojte se se zakaznickym servi-
sem.

5 | Chybné méfeni 1. Suchy nebo kalcifikovany kanalek. | 1. Kanalek irigujte.

2. Je ucpanad vodiva draha zachov- | 2. Drahu oteviete odstranénim staré
ného osetieni. vyplné kanélku a kanélek irigujte.

3. Krev nebo irigacni kapalina vytva- | 3. Pfebyte¢nou kapalinu vysuste.
fi vodivou drédhu mimo kanalek.

4. Hluboky kaz vytvéii vodivou dra- | 4. Externi vodivou drdhu
hu mimo kanélek. zablokujte.

5. Kovova korunka nebo vypln 5. Dbejte, aby nedoslo ke kontaktu
vytvéii vodivou drdhu mimo ka- mezi kofenovym nastrojem a ko-
nalek. vovou korunkou/vyplni.

6. Perforace. 6. Vyjméte kotenovy nastroj, perfo-
raci uzavrete a za opatrného za-
vadéni nastroje méreni opakujte.

7. Velky lateralni kanalek. 7. Pokuste se v méreni pokracovat

(opatrné nastroj zavadéjte k ape-
xu, dokud se nezobrazi normalni
udaj).

9. Zaruka

Na apexlokator CanalPro Apex Locator Compact se vztahuje zéruka v délce 24 mésict od data zakoupeni.
Na pfislusenstvi (kabely, baterie apod.) se vztahuje zaruka v délce 6 mésicl od data zakoupeni.

Zaruka plati pro normalni podminky pouzivani. Jakymkoli poskozenim v disledku nehody, zneuziti, ne-
spravného pouziti nebo servisniho zasahu ¢i Gpravy provedené jinou osobou nez pracovnikem povére-
nym k tomu vyrobcem ztraci zaruka platnost. Témito zaru¢nimi podminkami se nahrazuji jakékoliv jiné
zaruky, at jiz vyslovné nebo predpokladané.
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10. Omezeni odpovédnosti

Vyrobce, jeho zastupci ani prodejci nenesou zadnou pravni ani jinou odpovédnost vici zakaznikovi ¢i
kterékoli jiné osobé za ztratu nebo skodu pfimo nebo nepfimo zplsobenou (nebo tdajné zplsobenou)
jimi prodanym nebo dodanym vyrobkem, napfiklad za preruseni sluzby, obchodni ztratu ¢i predpoklada-
nou ztratu na zisku, ani za naslednou skodu v disledku pouziti ¢i provozovani vyrobku.

Vyrobce si vyhrazuje pravo kdykoli zavést do vyrobku zmény a Upravy, revidovat tuto publikaci a ucinit v
jejim obsahu zmény, aniz by byl povinen o téchto zméndch, Upravach (i revizich kohokoli uvédomit.

11. Certifikace

Apexlokator CanalPro Apex Locator Compact splfiuje nasledujici normy: IEC 60601-1 (Bezpecnost) a IEC
60601-1-2 (Elektromagneticka kompatibilita), véetné testl odolnosti vii¢i vedenému i vyzafovanému ru-
Seni pro zafizeni skupiny 1 tfidy B.

Na apexlokator CanalPro Apex Locator Compact se vztahuje certifikdt ,Oznaceni shody CE". Zafizeni je
opatfeno nasledujici identifika¢ni znackou CE:

C€

0483

12. Technické specifikace

Elektronicky apexlokator CanalPro Apex Locator Compact spada do nasledujici kategorie zdravotnic-

kych prostredk:

« Zafizeni s vnitfnim napajenim

« Pouzité dily typu BF

« Nenivhodny k pouzivéni v pfitomnosti hotlavych smési anestetik se vzduchem, kyslikem nebo
oxidem dusnym

+ Nepfetrzity provoz

- Zafizeni nechranéné proti vniknuti vody

. Zafizeni je ur¢eno k pouzivani pouze interiéru

« Podminky prostiedi béhem dopravy: teplota -20 az +60 °C, relativni vihkost 10-90 %, nekondenzujici

Apexlokétor CanalPro Apex Locator Compact je uréen k pouzivani v elektromagnetickém prostiedi poza-
dovaném pro zafizeni skupiny 1 tfidy B.

Specifikace:

Rozméry: 93X 54 %13 mm

Hmotnost: 609

Typ obrazovky: Specialni barevny graficky LCD
Rozmér obrazovky: 51 %38 mm

Napajeci zdroj: 2 x CR2032 ¢ockové lithiové baterie
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13. Standardni symboly
Na $titku vyrobku jsou pouzity tyto standardni symboly:
@ Zafizeni tiidy Il
[R] Pouzita soucast typu BF

Stejnosmérny proud

ud Vyrobce
€@ Viznavod k pouziti

%t Recyklace: NEVYHAZOVAT DO ODPADU! Vyrobek a viechny jeho soucasti
== je tfeba predat vyrobci k recyklaci
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/\ CSAK FOGASZATI HASZNALATRA

Hasznalati utmutato
B Bevezetés

Gratulalunk! A CanalPro Apex Locator Compact késziilék megvasarlasaval On jél valasztott! Ergonomiku-
san felhasznalobarat kialakitasanak koszonhetéen a CanalPro Apex Locator Compact késziilék O preferalt
a modern fogaszati klinikdkon.

A jol bevilt szabadalmaztatott technoldgia elényeit kihasznalé CanalPro Apex Locator Compact késziilék
olyan preciz, felhasznalébarat, megfizetheté apexlokdtor, amely alkalmas mind képzett endodontista
szakember, mind gyokércsatorna-kezelést végzd fogorvos hasznalatra. A CanalPro Apex Locator Com-
pact késziilék egyedi, szines, grafikus kijelz6je optimalis teljesitmény elérését segiti el6 a munkahossz
meghatarozasa soran.
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1. Alkalmazasi javallatok

A CanalPro Apex Locator Compact a gyokércsatorna-kezelés soran apexlokalizaldsra és a munkahossz
meghatarozasara hasznalt elektronikus készulék. A késziilék lehet6vé teszi korrekt eredmények elérését
a csatornaban akar nedves akar szaraz kériilmények kozt.

2. Ellenjavallatok

A CanalPro Apex Locator Compact hasznalata nem ajanlott olyan betegeknél, akik szivritmus-szabalyo-
zo6val vagy mas bedltetett elektromos késziilékkel rendelkeznek.

3. Figyelmeztetések

Ezt a terméket csak képzett fogaszati személyzet hasznalhatja korhazi kornyezetben, klinikakon vagy
fogorvosi rendel6kben.

4. Ovintézkedések

Ne hasznalja a CanalPro Apex Locator Compact késziiléket elektromagneses zajt kibocsato késziilékek
- példaul fénycsovek, filmnézdk, ultrahangos készilékek stb. — kbzelében. A mobiltelefonok, taviranyi-
tok vagy mas, elektromagneses hulldmokat general6 készilékek a CanalPro Apex Locator Compact
rendellenes mikodését okozhatjak. Az ilyen készllékeket ki kell kapcsolni.

Mukodtetése kozben dvja a CanalPro Apex Locator Compact készuiléket folyadékok véletlen kiomlésé-
vel szemben.

Ne hasznalja a CanalPro Apex Locator Compact késziiléket gyulékony anyagok jelenlétében.
A CanalPro Apex Locator Compact késziilék kizarolag a gyarté eredeti tartozékaival hasznalhatd.

A fert6zé korokozok atvitelének megel6zésére erésen ajanlott az endodonciai kezelés soran kofferda-
mot alkalmazni.

Annak érdekében, hogy rovidzarak ne befolyasoljak a méréseket, kerdilje a fémkoronak, hidak, amal-
gamtomések érintkezését a gyokérkezeld tlivel és az ajakkampoval.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatorna elég nedves ahhoz, hogy elektromos vezetéképességet bizto-
sitson.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a reszel nem érintkezik mas eszk6zokkel.

A tulfolyds és a helytelen mérési eredmények megakaddlyozasa érdekében kerilje el, hogy tulzott
mennyiségl folyadék keriiljon a foglireg belsejébe. A nyitott apext fogak pontatlan eredményeket ad-
hatnak.

A NaOCl 5%-osnal nagyobb koncentracidkban torténé alkalmazasa a mérési pontossag csdkkenésé-
hez vezethet.

El6fordulhat, hogy a CanalPro Apex Locator Compact nem minden korlilmény esetén képes helyes
mérési eredményeket biztositani. Ezért ajanlott a készllék hasznalata el6tt minden esetben rontgen-
felvételt késziteni, és 6sszehasonlitani a két mdédszerrel kapott eredményeket.

Sajat biztonsaga érdekében hasznaljon személyi védéfelszerelést (kesztyd, maszk).

A CanalPro Apex Locator Compact késziiléket normal hémérséklet (< 60 °C) és paratartalom mellett
kell tarolni.
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5. Mellékhatasok:

Nincs.

6. Hasznalati utmutato lépésrol lépésre
H 6.1. A csomagoléodoboztartalma
Hasznalat el6tt ellenérizze a csomagolddoboz tartalmat:

- CanalPro Apex Locator Compact apexlokator 1 db,

- késziléktarto 1db,
- litium gombelem 2 db CR2032 tipusu elem,
- mérdkabel 1db,
- ajakkampé 2db,
- tlcsiptetd 2db,
- érintészonda 1db,
- csavarhuzo 1db,
- felhasznaldi kézikonyv 1db.

W 6.2. Kezdeti lépések

Az el6lapon hdrom nyomoégomb talalhato:

<) X @

Hang Uzemmod Be-/kikapcsolo

Csatlakoztassa le az akkumulatortoltét a késziilékrél, ha csatlakoztatva van.

A mérékabel dugaszaljzata a késziilék jobb oldalan van elhelyezve. Az
akkumulatorrekesz a készulék hatoldalan taldlhato. A késziilék a tartd-
javal vagy anélkil is hasznalhato.

Mérékabel dugaszaljzata
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B 6.3. Az akkumulatorok behelyezése / cseréje
A CanalPro Apex Locator Compact két szabvanyos, CR2032 tipusu litium gombelemmel mikodik.
A Azelemek behelyezése el6tt a késziiléket ki kell kapcsolni.

A\ Azelemek visszahelyezése el6tt a mérékabelt le kell csatlakoztatni a betegrél és ki kell huzni a Canal-
Pro Apex Locator Compact készilékbdl.

6.3.1. Azelemek behelyezéséhez/cseréjéhez lazitsa ki a csavart, és vegye le a késziilék hatoldalarél az
akkumulatorrekesz fedelét (1a kép).

« Vegye kiaz elemtartokbdl a régi elemeket egy kicsi csavarhuizé segitségével, az 1b képen latha-
té médon.

« Tegyen be egy-egy Uj elemet az elemtartdkba, csusztassa ket el6re- és lefelé, amig nem illesz-
kednek megfeleléen a tartoban.

« Csukja le az akkumulatorrekeszt, és rogzitse a fedelet a csavarral.

A Ugyeljen a helyes polaritasra (a ,+" jeInek az elem tetején kell lennie).

B Jakép

6.3.2. Amikor az elemek lemertiltek, a képernyé jobb felsé sar-
kaban villogé Alacsony akkumulatortéltottség indikator ':]]'J}
jelenik meg (2 kép). A CanalPro Apex Locator Compact ké-
szulék alacsony akkumulatortoltottség esetén is folytatja
normal makodését, de az elemeket ki kell cserélni, miel 6tt
lemertiilnének.

0

6.3.3. Ha az elemek lemeriiltek, az Alacsony akkumulatortol-
tottség indikator villogasat harom sipold hangjelzés kisé-
ri, és a késziilék automatikusan kikapcsol.

2. kép
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W 6.4. A késziilék miikodtetése

Az elsé hasznalat el6tt javasolt sterilizélni az ajakfogét, az
érintészondat és a tlicsiptetét. A CanalPro Apex Locator
Compact késziilék karbantartasara vonatkozéan a 7. rész-
ben talal tovabbi informacidkat.

6.4.1. Kapcsolja be a késziiléket a Be-/kikapcsolé gomb meg-
nyomasaval (). Megjelenik a f6képernyé. A kabel, az akku-
mulatortdltéttség és a hangerd indikatorai az allapotsor-
ban talalhatdk, a kijelzd felsé részén.

6.4.2. Helyezze bele a mérékabelt a készullék dugaszaljzataba,
és gy6z6djon meg arrél, hogy a kabel ikonja megjelenik
az allapotsorban (3. kép).

6.4.3. Csatlakoztassa az ajakfogoét és a tlcsiptetét/érintészon-
dat a mérékabelhez.

6.4.4. Helyezze be az ajakfogoét a beteg szajaba.

3. kép

6.4.5. Helyezze bele a gyokérkezel6 tiit a csatorndba, és csatlakoztassa a tlicsiptetét a tlihoz (a pre-
ciz mérési eredmények biztositdsahoz a tli méretének igazodnia kell a csatorna dtmérojé-
hez). A masik lehetéség a tliszonda hasznalata a gyokérkezel6 tlivel valo elektromos kapcso-

lat 1étrehozésahoz.

Két sipolé hangjelzés kiséretében megjelenik a tl kis fog ikonban lathato képe. A t(i képének és a
hangvisszajelzésnek a hianya hibas csatlakozast jelez. Ellenérizze a csatlakozéasokat, tisztitsa meg a
tlicsiptet6/érintészonda érintkezéjét, sziilkség esetén nedvesitse be a csatorndt, és inditsa Ujra.

A mérések elkezdése el6tt nincs szlikség tovabbi bedllitasokra.

W 6.5. Kabelcsatlakoztatasi teszt

A kabelek ellendérzése céljabdl a CanalPro Apex Locator Compact
készulék kabelcsatlakoztatasi teszt funkcidval van ellatva:

« Helyezze bele a mérékabelt a készilék dugaszaljzataba,
és csatlakoztassa a kabelhez a tlicsiptetdt és az ajakfogot.

« Gy6z48djon meg arrél, hogy a tlcsiptetd csatlakozdja és az
ajakfogo tiszta, és csatlakoztassa 6ket egymashoz.

« Akijelz6 dllapotsoraban meg kell jelennie a ,Csatlakozta-
tas” szimbdélumnak, ami a megfelel6 csatlakozast jelzi (4.
kép).

« Ha nem jelenik meg a szimbélum, ki kell cserélni a méré-
kabelt vagy a tlcsiptet6t.

) EMl= =f=

4. kép
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W 6.6. Apexlokalizalas

Vezesse be lassan a t(t a csatornadba. A tli mozgasa a csatornaban lefelé és felfelé mutatd zold nyilakkal
jelolve lathato a képernyon. (5. és 6. kép).

) EM= <)) EmD=

| |

5. kép 6. kép

A preapikalis teriileten a tli csatorndban valé haladasanak nagyitott képe lathaté a gydkérnek a kijelzd
jobb oldalan lathaté felnagyitott képén, a kijelz6 bal oldaldn, a fog képe alatt pedigegy szamérték jelenik
meg.

A CanalPro Apex Locator Compact késztilék kiilonb6z6 frekvencidju sipoldé hangjelzések sorozataval jelzi
a tl helyzetét a csatorndban.

A preapikalis tertilet kezdete Preapikalis tertilet
Q) Em= ) Ems
] ]
| | —
.
I
I,
HU
7. kép 8. kép
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6.6.1. Apikalis tertilet
At helyzetét az apikalis tertileten vizualisan a gyokércsatorna képén belil lathatd szines szeg-

mensek, valamint a fog képe alatt, a kijelzé bal oldali részén szereplé 1,0; 0,75; 0,5; 0.25 és 0,0

mért szamértékek jelzik.

At haladasat az apikalis terlleten kiilonb6zé frekvencidju sipold hangjelzések sorozata kiséri.
Az apikalis helyzet elérésekor (piros sav a 0,0 jel6lésnél) folyamatos hangjelzés hallatszik.

Kozépsé apikalis teriilet

Apikalis helyzet

Az apikalis terlilet kezdete

) Emr=

) Emp=

) Ef>
] | ]
| I | |
. | |
= = ﬂ =
- - -
[ [
|
10. kép 11. kép

9. kép

A CanalPro Apex Locator Compact készllék altal jelzett apikalis helyzet (piros sav a 0,0 jel6lés-
nél) a tlicstics helyzetének felel meg az apikalis foramen minornal.

A munkahossz meghatarozasa a fogorvos szakmai megitélésének targya. A legtdbb esetben az
apikalis hosszbol torténé 0,5 mm-es kivonassal klinikailag elfogadhaté munkahossz kaphaté.
Mindamellett a fogorvosnak a megfelel6 munkahosszt minden esetben a tapasztalatai, az
apexlokatorral mért értékek, rontgenképek és mas rendelkezésre 4ll6 adatok alapjan kell meg-

hataroznia.

6.6.2. Az eszkoz tulhaladasa
Piros ,vércsepp” és figyelmeztetd hangjelzés jelzi, ha a tii
athaladt az apexen. A fog képe alatt, a képernyé bal olda-

lirészén ,0.A." érték jelenik meg (12. kép).

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

12. kép
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W 6.7. Hangvisszajelzés

A CanalPro Apex Locator Compact késziilék élettartama megnovelése érdekében hangkijelzével van el-
latva, amely lehetévé teszi a t csatornaban vald haladasanak nyomon kévetését a preapikalis és apikalis

terlileten.

A hangeré gomb ®il egymas utani lenyomasaival a hangeré a kdvetkezé négy hangeré valamelyikére al-
lithat6 be: néma, halk, normal és hangos.

N 6.8. Demé lizemmad

A beépitett Demo lizemmod a készillék miikodésének bemutatasara és a kezel6 tanulasi gorbéjének ja-
vitasara szolgal.

6.8.1. Csatlakoztassa le a mérékabelt a CanalPro Apex Locator
Compact készulékrél (ha csatlakoztatva van), és kapcsolja [:]}]:l m’

be a késziiléket.

6.8.2 A Demd uzemmdd inditdsdhoz nyomja le és tartsa le- I
nyomva az Uzemméd gombot * kériilbeliil 1 masodper-
cig, amig meg nem szoélal a masodik sipold hangjelzés, és
meg nem jelenik a képernyén a ,Demo” jel.

6.8.3  Akésziilék mikodési ciklusa Demé izemmodban térténd ﬂ
mukodés kdzben a képernydn lathatd. A szimulacié szu- '
neteltetéséhez nyomja meg az Uzemmoéd gombot *;
folytatasahoz pedig nyomja meg Ujra a # gombot.

Demo

6.8.4 Amikor a Demo tizemmaddu miikodés befejezédott, auto-
matikusan megismétlédik a ciklus, amig a kezelé meg
nem szakitja azt.

13. kép
6.8.5 A Demd lzemmodbol torténé kilépéshez nyomja le és
tartsa lenyomva az Uzemmoéd gombot 3 kériilbeldl 1
masodpercig, amig sipol6 hangjelzés nem hallatszik.

Megjegyzés:
Ha a Dem¢ Gizemmddban torténé mikodés soran mérékabel van behelyezve a késziilék dugaszaljzata-
ba, a CanalPro Apex Locator Compact késziilék kilép a Demé Gizemmodbdl, és automatikusan atkapcsol

a szokasos tizemmodba.

W 6.9. Automatikus kikapcsolas

A CanalPro Apex Locator Compact késziilék a hasznalataban beallt 2 percnyi sziinet utan automatikusan
kikapcsol. Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében ajanlott a készliléket a mérések
befejeztét kdvetéen a Be-/kikapcsolé gomb tL). megnyomasaval kikapcsolni.

7. Karbantartas, tisztitas és sterilizalas
H 7.1. Altalanos tudnivalék

+ A készilék nem tartalmaz a felhasznalo altal szervizelheté alkatrészeket. A szervizelést és javitast kiza-
rélag gyari, képzett szervizszemélyzet végezheti.

« Az egyes hasznalatokat kdvetéen minden olyan targyat, amely ponteciélisan fert6z6 agensekkel érint-
kezhetett, meg kell tisztitani:

Az ajaktartot, a tiicsiptetot és az érintészondat az egyes kezelések kozott autoklavozassal fertétleni-
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teni és sterilizélni kell. Kovesse a 7.2. részben ismertetett ,Fert6tlenitési és sterilizalasi eljaras” cimu részt.

A mérokabelt, a késziiléket és a késziiléktartot aldehidmentes fertétlenité- és tisztitdszeroldattal
(baktériumolé és gombadld) impregnalt szovettel vagy puha ronggyal kell tisztitani.

A\ A mérskabelt nem szabad autoklavozni.

A\ A fentiekté| eltérd anyagok alkalmazasa a berendezés és a tartozékok karosoddsat okozhatja.

W 7.2. Fertétlenitési és sterilizalasi eljaras

Muvelet

Utasitasok

Részletek és figyelmeztetések

El6készités a hasznalat helyén, fel-
dolgozas el6tt

Nincsenek kiilonleges kovetelmé-
nyek.

El6készités a fertétlenitésre / el6ké-
szités tisztitas elétt

Nincsenek kilonleges kovetelmé-
nyek.

Tisztitas: automatizalt

A tartozékok automatizalt tisztitasra
nem alkalmasak.

Tisztitas: kézi

- Tisztitsa meg a tartozékokat a cél-
nak megfeleld, fert6tlenité oldatba
martott kefével vagy torolkozovel.

« A tlicsiptet6t a tisztitasi folyamat
soran aktivalni kell (néhanyszor
0ssze kell nyomni és ki kell enged-
ni).

« Tisztitast kovetSen a tartozékokon
nem maradhatnak lathato szeny-
nyezédések.

Fert6tlenités

« Aztassa a sziikséges tartozékokat
lehetéség szerint proteolitikus en-
zimmel kombindlt fertétlenitd ol-
datban.

- Oblitse le alaposan a tartozékokat
folyé vizzel.

+ Kovesse a fertétlenitszer gyarto-
janak utasitasait (koncentracio, be-
meritésiidé stb.).

« Ne hasznaljon aldehidet, fenolt
tartalmazo fert6tlenitéoldatot
vagy mas, az alkotéelemeket eset-
legesen karosité termékeket.

Széritas

Nincsenek kilonleges
kovetelmények.

A tartozékok karbantartdsa, ellenér-
zése és tesztelése

Nincsenek killénleges
kévetelmények.

Csomagolas

Csomagolja a késztilékeket steriliza-
16 tasakokba.

« A lejarati datum megdllapitasahoz
ellenérizze a tasak gyarto altal
megadott élettartamat.

+ Olyan csomagolast hasznéljon,
amely a 141 °C-ig (286 °F) terjedd
hémérsékletnek ellenall.
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9 | Sterilizalas

- GOézsterilizalas 135°C-on (275 °F),
10 percig, gravitaciés autoklavban.
(a tablazat felso része, N tipus)

« Szaritasi id6 a sterilizalas utan -

30 perc.

« Kovesse az autoklav gyartd éltal
megadott karbantartasi és kezelési
eljarasait.

« Kizarélag azok a sterilizalasi para-
méterek hasznédlhatok, amelyek
validalva vannak, és a jelen kezel6i
kézikdnyvben biztositva vannak a
felhasznalé szamara.

10 | Tarolas

8. Hibaelharitas

« Tartsa a késziilékeket sterilizaldsi
csomagolasban, széraz és tiszta
kornyezetben.

« A sterilitas nyitott vagy sérilt cso-
magolas esetén nem garantalhaté
(az eszkdzok hasznalata el6tt elle-
ndrizze a csomagolast).

Miel6tt az tigyfélszolgélathoz fordulna, tekintse at a javasolt megoldasokat.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

1 | Akészilék nem kapcsolhaté be a
Be-/kikapcsol6 gomb megnyomasa-
val.

1. Lehet, hogy a gomb nem m(iké-
dik megfelel6en.

2. Lehet, hogy az elem lemeriilt.

3. Elektronikai meghibdasodas.

1. Nyomja meg néhdnyszor a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. Cserélje ki az elemet.

3. Forduljon a helyi tigyfélszolgalat-
hoz.

2 | A késziilék mérés kozben kikapcsol.

1. A késziilék legalabb két percig
nem volt hasznélatban.

2. Az elemek lemeriiltek.

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Cserélje ki az elemeket.

3 | Mérés kozben nem hallatszik
semmi.

A ,Hangszabalyozéas” ,Néma"” hang-
erdre van éllitva.

Allitsa be a hangerét a ,Hangers”
gomb "1 megnyomasaval.

4 | A késziilék nem mutatja a ti elére-
haladasat a csatornaban

1. Rossz elektromos érintkezés.

2. Elektronikai meghibasodas.

1. Tisztitsa meg a t(, a td csiptetdje
és az ajakfogo érintkezési felile-
teit, és végezzen kabelcsatlakoz-
tatdsi tesztet a 6.5 pontban is-
mertetett médon.

2. Forduljon az tigyfélszolgalathoz.
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5 | Helytelen mérési eredmények 1. Szaraz/elmeszesedett csatorna. 1. Oblitse 4t a csatornat.

2. A helyreallité kezelés konduktiv | 2. Csatornabemenet megnyitasahoz

utvonala blokkolva van. tavolitsa el a régi gyokértomést a
csatorndbdl, éblitse at a csator-
nat.

w
w

. A vér és az 6blitéfolyadék tulfo- . Szaritsa fel a felesleges folyadé-
lydsa konduktiv Gtvonalat hoz 1ét- kot.
re a csatornan kivil.

4. Mély fogszuvasodas hoz létre 4. Blokkolja a kiilsé konduktiv utvo-
konduktiv Utvonalat a csatornan nalat.
kival.

5.Fém korona vagy fém tomés kon- | 5. Kertilje a ti és a fém korona/to-
duktiv Utvonalat hoz létre a csa- més kozotti érintkezést.
tornan kivdl.

6. Perforacio. 6. Tavolitsa el a t(it, zarja le a perfo-

raciot, és ismételje meg a mérése-
ket a t dvatos bevezetésével a
csatornéba.

7.Nagy oldaliranyu csatorna. 7. Prébalja meg folytatni a mérése-
ket (6vatosan tolja elére a tiit az
apex iranyaba, amig szabalyos
mérési eredmények nem jelen-
nek meg).

9. Jotallas

A CanalPro Apex Locator Compact készlilékre a vasarlas id6pontjatdl szamitva 24 hénapig érvényes a ga-
rancia.. A tartozékokra (kabelek, elemek stb.) a vasarlas idépontjatol szamitva 6 honapig érvényes a ga-
rancia.

Ez a jotallas normdlis hasznalati korilmények kozott érvényes. Barmely olyan kadrosodds, amelyet vélet-
len, helytelen hasznalat, nem rendeltetésszeri hasznalat okoz, vagy amely nem a gyarté altal felhatalma-
zott személy altal végzett szerviz vagy atalakitas eredményeként kovetkezik be, érvényteleniti a jotallast.
A j6tallas helyettesit barmely egyéb kifejezett vagy hallgatélagos garanciat.

10. Afelel6sség kizarasa

A gyartd, a képviseldi és forgalmazoi nem vallalnak semmilyen kotelezettséget vagy felelésséget a vevék
vagy barmely mds személy vagy entitas felé barmely kotelezettség, veszteség vagy kar vonatkozasaban,
amelyet az ltalunk eladott vagy felszerelt berendezés kozvetetten vagy kozvetve okozott vagy feltehe-
téen okozott, ideértve toébbek kozott, de nem kizarélagosan, a szolgéltatas barmely megszakadasat, az
Uzletvesztést, illetve az elvéart haszon elmaradasat, valamint a berendezés hasznalatabol vagy mukodte-
tésébdl eredd kdvetkezményes karokat.

A gyarto fenntartja magdénak a jogot arra, hogy barmikor valtoztatasokat vagy médositasokat eszkozol-
jon a terméken, valamint hogy feliilvizsgalja a jelen kiadvanyt, és médositsa annak tartalmat anélkdil,
hogy kotelezettséget vallalna arra, hogy barmely személyt értesitsen az ilyen valtoztatasokrol, modosita-
sokrol vagy felllvizsgalatokrol.
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11. Tanusitas

A CanalPro Apex Locator Compact megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak: IEC 60601-1 (Biztonsag) és IEC
60601-1-2 (Elektromagneses kompatibilitds), ideértve a vezetett és sugarzott zavarokra vonatkozo zavar-
tlrési vizsgalatokat, az 1. csoport B osztdlyaba tartozd berendezésekre meghatdrozottak szerint.

A CanalPro Apex Locator Compact késziilékre a ,CE megfelel6séqi jel6lés” tanusitvany vonatkozik. A ké-
szliléken az aldbbi CE azonosito jel van feltlintetve:

C€

0483

12. Miiszaki jellemzok

A CanalPro Apex Locator Compact elektronikus apexlokator az orvostechnikai eszk6zok alabbi kategori-

djaba tartozik:

+ belsé aramelldtasu késziilék,

- BF tipusu alkalmazott alkatrészek,

+ nem alkalmas levegét, oxigént vagy dinitrogén-oxidot tartalmazé gyulékony érzéstelenitd keverékek
jelenlétében torténé hasznalatra,

- folyamatos miikodés,

- folyadékbehatoldssal szemben nem védett,

+ akészilék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal,

-+ kornyezeti kérilmények a széllitas soran: hémérséklet: -20 °C - +60 °C
(0-140 °F); relativ paratartalom: 10-90%, nem kondenzalédé

A CanalPro Apex Locator Compact késziilék az 1. csoport B osztalyaba tartozé berendezésekre meghataro-
zott elektromégneses kdrnyezetben torténé hasznalatra szolgal.

Miiszaki jellemzok:

Méretek: 93 x 54 %13 mm

Tomeg: 60 gramm.

Képernydtipus: Egyedi szines grafikus LCD
Képernyéméret: 51 x38 mm

Aramforras: 2 x CR2032 litium gombelem

13. Szabvanyos jelolések

A készulék cimkéjén az aldbbi szabvanyos jeldlések szerepelnek:

II. osztalyu berendezés

BF tipusu alkalmazott alkatrész
Egyenaram

Gyarto

Nézze meg a hasznalati utasitast!

Ujrahasznositas: NE DOBJA KI! A jelen terméket és minden alkotdelemét a szalliton keresztiil kell
Ujrahasznositani.

< O] BE
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/\ LEN NA DENTALNE POUZITIE

Navod na pouzitie
m Uvod

Blahozelame Vam k vyberu vyrobku CanalPro Apex Locator Compact - je to skvela volba. Ergonomicky
néavrh vyrobku CanalPro Apex Locator Compact, prijemny pre pouzivatela, z neho robi vyberovy produkt
aj pre zubnych.

Vyuzitim vyhod dobre preukadzanej patentovanej technolégie je vyrobok CanalPro Apex Locator Com-
pact presnym, cenovo dostupnym a pre pouzivatelov vyhodnym apex lokatorom, vhodnym ako pre sku-
senych odbornikov na endodonciu, tak aj zubnych lekarov, ktori vykondvaju osetrenia zubnych korerio-
vych kanalikov. Pouzivatelsky farebny graficky displej vyrobku CanalPro Apex Locator Compact pomaha
pocas stanovenia pracovnej dizky dosahovat optimalny vykon.
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1. Indikacie na pouzitie

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact je elektronické zariadenie pouzivané na zistenie koreriového
hrotu — apexu a stanovenie pracovnej dizky pocas osetrenia korenovych kanalikov. Toto zariadenie umoz-
fuje ziskat spravne vysledky kandlikov za r6znych podmienok - v suchom a vlhkom prostredi.

2. Kontraindikacie

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact sa neodporuca pouzivat u pacientov, ktori maju kardiostimula-
tor alebo iné implantované elektrické zariadenia.

3. Varovania

Tento vyrobok sa musi pouzivat vyhradne v nemocni¢nom prostredi, na klinikach alebo v zubnych ambu-
lanciach, a musia ho pouzivat kvalifikovani zubni lekari.

4. Preventivne opatrenia

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact nepouzivajte v blizkosti zariadeni vysielajucich elektromag-
neticky Sum, ako napr. fluorescenc¢né lampy, prehliadace filmov, ultrazvukové zariadenia, atd.. Mobilné
telefony, dialkové ovladace alebo iné zariadenia produkujuce elektromagnetické viny mézu spésobo-
vat neStandardnu prevadzku vyrobku CanalPro Apex Locator Compact. Také zariadenia sa maju vyp-
nut.

Pocas prevadzky chrarite vyrobok CanalPro Apex Locator Compact pred ndhodnym rozliatim tekutin.
Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact nepouzivajte v pritomnosti horlavych materialov.

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact sa ma pouzivat vyhradne s origindlnym prislusenstvom vy-
robcu.

Pocas endodontického osetrenia sa dérazne odporuca pouzivat kofferdamovy systém s ciefom zabra-
nit prenosu povodcov infekcii.

Ak chcete zaistit, Ze skraty neohrozia merania, zabrante kazdému kontaktu medzi kovovymi korunka-
mi, mostikmi ¢i amalgamovymi vypliiami a koreriovym néstrojom alebo elektrédou - hac¢ikom na peru.

Overte si, ze kanalik je dostatocne vihky nato, aby umoznil elektrickd vodivost.
Skontrolujte, ¢i sa koreriovy nastroj nedotyka inych nastrojov.

Vyhnite sa nadmernému mnozstvu tekutiny v Ustnej dutine, aby ste zabranili preteceniu a nespravnym
meraniam. Zuby s otvorenymi apexami m6zu poskytovat nepresné vysledky.

Pouzitie s NaOCl v koncentracii vyssej nez 5 % moze spdsobit znizenu presnost merani.

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact nemusi byt schopny za kazdych podmienok poskytnut
spravne merania. V kazdom pripade sa odporuca vykonat pred pouzitim tohto zariadenia RTG snimku
a porovnat vysledky ziskané oboma metédami.

Pre svoju vlastnu bezpecnost pouzivajte osobné ochranné pomaocky (rukavice, maska).

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact sa ma uchovavat pri beznej teplote (< 60°C) a vlhkosti.
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5. Neziaduce reakcie

Ziadne.

6. Pokyny metédou krok za krokom
B 6.1. Obsah balenia
Pred pouzitim skontrolujte obsah balenia tohto zariadenia:

- Apex lokator CanalPro Apex Locator Compact 1 ks.

- Koliska 1 ks.
- Litiové mincové batéria 2 ks. batérie CR2032
- Meraci kébel 1 ks.
- Elektréda - hacik na pery 2 ks.
- Elektréda pripajana na koreriovy nastroj 2 ks.
- Dotykova sonda 1ks.
- Skrutkovac 1 ks.
- Prirucka pouZivatela 1ks.

W 6.2. Zac¢iname

Na prednom paneli sa nachadzaju 3 tlacidla:

Q) XK O

Zvuk Rezim On/Off (Zapnut/
vypnut)

Ak je nabijacka pripojend, odpojte ju zo zariadenia.

Zéasuvka meracieho kdbla sa nachadza na pravej strane zariadenia.
Priestor na batérie sa nachadza na zadnej strane zariadenia. Zariade-
nie sa méze pouzivat s koliskou alebo bez nej.

Zasuvka meracieho kabla
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B 6.3. Instalacia / Vymena batérii

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact sa nabija 2 standardnymi litiovymi mincovymi ¢lankovymi ba-
tériami typu CR2032.

A\ Pred vymenou batérii sa zariadenie musi vypnut.

A\ Pred vymenou batérii sa meraci kdbel mé odpojit od pacienta a vybrat zo zariadenia CanalPro Apex
Locator Compact.

6.3.1.  Pri inStalacii / vymene batérii uvolnite skrutku a vyberte kryt priestoru na batérie na zadnej
strane zariadenia (obr. 1a).

« Staré batérie vyberte z drziakov batérii pomocou malého skrutkovaca podla ukazky na obr. 1b.

« Kazdu z novych batérii vioZte do drziaka batérii, zasurte ju dopredu a nadol, az kym Uplne ne-
dosadne do drziaka.

« Zatvorte priestor na batérie a zaistite skrutkou kryt.

A Dodrste spravnu polaritu (,+” musi byt navrchu batérie).

Obrdzok 1b

B Obrdzok la

6.3.2. Pri skoro vybitych batéridach sa v pravom hornom rohu
obrazovky zobrazi blikajuci indikator Low Battery (Slaba ':]]'J}

0

batéria) (obr. 2). Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact
bude pokracovat v beznej prevadzke aj so slabymi baté- _
riami, ale batérie treba vymenit predtym, ako sa vybiju
uplne. 1.5
6.3.3. Aksa batérie vybiju, blikajuci indikator Low Battery (Slaba 1.0
batéria) budu sprevadzat 3 pipnutia a zariadenie sa auto- '
maticky vypne. -
0.5
n.o

Obrdzok 2
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N 6.4.

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Prevadzka zariadenia

Pred prvym pouzitim sa odporuca sterilizovat elektrodu -
hacik na peru, dotykovu sondu a elektrédu pripajanu na
korefovy nastroj. Pri Gdrzbe zariadenia CanalPro Apex
Locator Compact postupujte podla casti 7 s dalSimi infor-
maciami.

Zariadenie zapnite stla¢enim tlacidla On/Off (Zap/Vyp) {1
. Zobrazi sa hlavnd obrazovka. V hornej ¢asti obrazovky sa
nachddza stavova lista s indikatormi kabla, batérii a inten-
zity zvuku.

Do zasuvky zariadenia vsufite meraci kdbel a overte si, Ci
sa na stavovej liste zobrazi ikona kabla (obr. 3).

K meraciemu kéblu pripojte elektrédu - hacik na peru a
elektrédu pripéjanu na korerovy nastroj / dotykovu son-  Obrdzok 3
du.

Elektrodu - hacik na peru pripojte k pacientovi.

Do kanélika zavedte korenovy nastroj a pripojte elektrodu pripajanu na korerovy nastroj ku
korenovému nastroju (ak sa ma zaistit presné meranie, velkost koreriového nastroja treba
prisposobit priemeru kandlika). Pripadne na ziskanie elektrického kontaktu s korefiovym na-
strojom pouzite dotykovu sondu.

Zobrazi sa obrazok nastroja vo vnutri ikony malého zuba sprevadzany dvojitym zvukovym signalom
pipania. Ak sa obrazok nastroja nezobrazi, ani zvukova odozva nenastane, znaci to chybné pripojenie.
Skontrolujte pripojenia, ocistite kontakt elektrédy pripajanej na koreriovy nastroj/dotykovej sondy,
zvlh¢ite v pripade potreby kanalik a za¢nite znova.

Pred zaciatkom merani nie su potrebné ziadne iné nastavenia.

H 6.5.

Funkcia testu pripojenia je sucastou vyrobku CanalPro Apex Locator
Compact, aby sa prekontrolovali kdble:

Test pripojenia kablov

) EMl= =f=

« Do zastrcky zariadenia zastréte meraci kabel a ku kablu
pripojte elektrédu pripajanu na korefiovy néstroj a elek-
trédu - hacik na peru.

« Overte si, ¢ kontakty elektrédy pripajanej na koreriovy
nastroj a elektrédy - hacika na peru su cisté, a pripojte ich
navzajom.

- Na stavovej liste displeja sa ma zobrazit symbol ,pripoje-
nia”, ¢o znaci spravne pripojenie (obr. 4).

« Ak sasymbol nezobrazi, meraci kabel alebo elektréda pri-
pajana na korenovy nastroj sa ma vymenit.

Obrdzok 4
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W 6.6. Lokalizacia apexu

Pomaly zavedte korenovy nastroj do kanalika. Pohyb korenového nastroja vo vnutri kanalika sa na obra-
zovke znazornuje zelenymi Sipkami nadol a nahor (obr. 5 a 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Obrdzok 5 Obrdzok 6

Priblizené zobrazenie postupu koreriového nastroja pozdlz predapikélnej zény v kanaliku sa zobrazi na
zvdcsenom obrazku korena na pravej strane displeja a na lavej strane displeja sa pod obrazkom korena
zobrazi ¢iselnd hodnota.

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact poskytuje zvukovu odozvu postupu koreniového nastroja ako
sériu pipnuti réznej intenzity.

Zaciatok predapikalnej zony Predapikélna zéna
<) Em= ) Em=
] ]
| | o
|
+* +*
i |
u [
Obrdzok 7 Obrdzok 8 SK
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6.6.1. Apikélna zona

Poloha korenového nastroja v apikdlnej zéne sa na lavej strane displeja naznacuje vizualne fa-

rebnymi segmentmi vo vnutri obrazku korenového kandlika a ¢iselnymi hodnotami 1,0, 0,75,

0,5,0,25 a 0,0 pod obrazkom zuba.

Postup korenového néstroja v apikalnej zéne je sprevadzany sériou pipnuti r6znej intenzity. Po
dosiahnuti apikalnej polohy (¢erveny dielik na znacke 0,0) sa ozve neprerusovany tén.
Apikalna poloha

Zaciatok apikalnej zény Stred apikalnej zény

) Emr=

) Emp=

) Ep=

|

mn
LU

€3

[t R ———="1

c3

Obrdzok 11

Obrdzok 9 Obrdzok 10

Apikalna poloha naznacena vyrobkom CanalPro Apex Locator Compact (¢erveny dielik na
znacke 0,0) zodpoveda polohe konca korenového nastroja vo foramen apicale minor.

Uréenie pracovnej dizky zavisi od profesionalneho tsudku zubného lekara. Od¢itanie hodnoty
0,5 mm od apikalnej dizky poskytuje vo va¢sine pripadov klinicky pripustnd pracovnu dizku.
Napriek tomu mé zubny lekar, v kazdom pripade, definovat spravnu pracovnt dizku na zaklade
svojich skusenosti, hodnot apex lokatora, RTG snimok a inych dostupnych udajov.

Nevhodné pouZzitie nastrojov
Cervena ,kvapka krvi” a vystrazny zvuk naznacuju, ze ko-
renovy nastroj minul apex. Na lavej strane obrazovky sa
pod obrazkom zuba zobrazi tdaj ,O0.A" (obr. 12).

6.6.2.

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Obrdzok 12

# COLTENE



W 6.7. Zvukova odozva

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact je vybaveny zvukovym indikdtorom umoznujicim sledovanie
postupu korenového nastroja v kanaliku v predapikalnej a apikalnej zéne.

Intenzitu zvuku mozno postupnym stla¢anim tlacidla intenzity ®i nastavit na jednu zo $tyroch hodnot:
nulova, slaba, normalna a silna.

N 6.8. Demo rezim

K dispozicii je zabudovany demo rezim, aby predviedol prevadzku zariadenia a zlepsil vyu¢bu obsluhy.

El=

6.8.1. Meraci kabel odpojte od vyrobku CanalPro Apex Locator
Compact (ak je pripojeny) a zariadenie zapnite. [:]}]:l

6.8.2 Ak chcete demo rezim spustit, stlacte a asi na 1 sek. po-
drzte tla¢idlo Mode (Rezim) #, az kym nezaznie druhé I
pipnutie a na obrazovke sa nezobrazi text ,Demo”.

6.8.3 Pocas demo cyklu sa na obrazovke zobrazuje pracovny ¥
postup zariadenia. Ak chcete simulaciu prerusit, stlacte
tla¢idlo Mode (Rezim) *; a novym stlacenim tla¢idla 35
demo rezim obnovite. '

6.8.4 Po ukonceni demo cyklu sa cyklus opakuje automaticky
az do prerusenia obsluhou. Demo

6.8.5 Ak chcete demo rezim skoncit, stlacte a asi na 1 sek. po-
drzte tlacidlo Mode (Rezim) # az do zaznenia pipnutia.

Obrdzok 13

Poznamka:
Ak zasuniete meraci kdbel do zasuvky zariadenia poc¢as demo cyklu, CanalPro Apex Locator Compact

skon¢i demo rezim a prepne sa automaticky do bezného prevéadzkového rezimu.

B 6.9. Automatické vypnutie

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact sa po 2 minutach necinnosti automaticky vypina. Ak chcete
predlizit dobu pouzitelnosti batérii, po ukonéeni merani sa odporuca vypinat zariadenie stlatenim tla-

¢idla On/Off (Zap/Vyp) tL.

7. Udrzba, ¢istenie a sterilizacia
W 7.1. Vseobecné informacie

+ Zariadenie neobsahuje casti, ktoré moze opravovat pouzivatel. Servis a opravy ma vykonavat vyhrad-
ne servisny personal zaskoleny vo fabrike.

« Vsetky predmety, ktoré boli v styku s potencialnymi zdrojmi infekcii, sa maju po kazdom pouziti ocistit:

Elektroda - hacik na peru, elektréda pripajana na korerovy nastroj a dotykova sonda sa maju me-
dzi osetreniami dezinfikovat a sterilizovat autoklavovanim. Postupujte podla pokynov ,Postup dezinfek-
cie a sterilizacie” v ¢asti 7.2.

Meraci kabel, zariadenie a koliska sa maju ocistit pomocou utierky alebo makkej handri¢ky impregno-
vanej dezinfekénym a cistiacim (baktericidnym a fungicidnym) roztokom bez aldehydov.

I\ Meraci kabel sa neda autoklavovat.
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A\ pousitie inych prostriedkov, nez s uvedené vyssie, méze poskodit zariadenie a prislusenstvo.

W 7.2. Postup dezinfekcie a sterilizacie

Operacia

Pokyny

Podrobné udaje a vystrahy

Priprava v mieste pouzitia pred
spracovanim

Nie su Ziadne zvlastne poziadavky.

2 | Priprava na dekontamindciu/ pripra- | Nie st Ziadne zvlastne poziadavky.

va pred cistenim

3 | Cistenie: automatizované Prislusenstvo nie je uréené na auto-

matizované Cistenie.

4 | Cistenie: ru¢né « Prislusenstvo ocistite vhodnou kef- | « Elektréda pripajana na koreriovy
kou alebo utierkou nasiaknutou nastroj sa mé aktivovat pocas pro-
dezinfekénym roztokom. cesu cistenia (niekolkokrat stlacit a

pustit).
- Po ¢isteni nemaju zostat na prislu-
Senstve viditelné necistoty.

5 | Dezinfekcia « Ak je to mozné, napustite potreb- | « Dodrzte pokyny vydané vyrobcom
né prislusenstvo dezinfekénym dezinfekéného pripravku (koncen-
roztokom kombinovanym s prote- tracia, doba ponorenia, atd.).
olytickym enzymom.

« Prislusenstvo dobre oplachnite v » Nepouzivajte dezinfekény roztok
teclcej vode. obsahujuci aldehyd, fenol ani iné
latky, ktoré moézu poskodit vybave-
nie.
6 | Susenie Nie st Ziadne zvlastne poziadavky.
7 | Udrzba, kontrola a testovanie prislu- | Nie st Ziadne zvlastne poziadavky.
Senstva
8 | Balenie Vybavenie zabalte do steriliza¢nych | « Skontrolujte dobu platnosti vaku
vakov. uvedent vyrobcom, aby sa stano-
vila doba pouzitelnosti.
« Pouzite balenie, ktoré odoléva tep-
lotdm az 141°C (286 °F).

9 | Sterilizacia - Parna sterilizacia pri teplote 135°C | - Dodrzujte postupy Udrzby a pre-
(275°F) pocas 10 minut v gravitac- vadzky autoklavu poskytnuté vy-
nom type autoklavu. (vrch stola, robcom.
typN)

« Doba susenia po sterilizacii - 30 « Jediné steriliza¢né parametre, kto-
minut. ré sa maju pouzit, su tie, ktoré boli
validované a poskytnuté pouziva-

telovi v tejto Prirucke pouzivatela.

10 | Uchovévanie - Zariadenie drzte v sterilizatnom « Sterilita sa neda zarucit, ak je bale-

obale v suchom a ¢istom prostredi.

nie otvorené alebo poskodené
(pred pouzitim néstrojov skontro-
lujte balenie).
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Vyhladavanie a odstrafiovanie portich

Problém

Mozna pricina

Pred zavolanim sluzbe zékaznikom si ldskavo pozrite navrhnuté riesenia.

RieSenie

Zariadenie sa neda zapnut stlace-
nim tla¢idla On/Off (Zap/Vyp).

1. Tla¢idlo mozno funguje nesprav-
ne.

2. Batéria mdze byt vybita.

3. Elektronicka porucha.

1. Niekolko raz stla¢te tlacidlo
On/Off (Zap/Vyp).

2. Vymerite batériu.

3. Obratte sa na sluzbu zdkaznikom.

Zariadenie sa vypina pocas
merania.

1. Zariadenie sa nepouzilo dlhsie
nez2 min.

2. Batérie su vybité.

1. Zapnite zariadenie.

2. Vymente batérie.

Zariadenie po¢as merania nevydava
zvuk.

,Sound control” (Ovladanie zvuku)
nastavené na intenzitu ,Mute”
(Nulova).

Intenzitu zvuku nastavte stla¢enim
tla¢idla ,volume” (intenzita) 1.

Zariadenie neukazuje postup kore-
nového nastroja vo vnutri kanalika.

1. Zly elektricky kontakt.

2. Elektronicka porucha.

1. Ocistite kontaktné plochy kore-
nového nastroja, elektrédy pripa-
janej na korernovy nastroj a elek-
trédy - hacika na peru, a vykonaj-
te test pripojenia kablov podla
popisuv §6.5.

N

. Obrétte sa na sluzbu zakazni-
kom.

Nespravne merania

—

. Suchy / kalcifikovany kanalik.

2. Je blokovana vodiva trasa osetre-
nia.

w

. Pretecenie krvi alebo vyplachova-
cej tekutiny poskytuje vodivu tra-
su mimo kandlika.

4. Hlboky kaz poskytuje vodivu tra-
su mimo kandlika.

w

. Kovova korunka alebo kovova vy-
plii poskytuje vodivu trasu mimo
kandlika.

6. Perforacia.

7. Velky lateralny kanalik.

1. Vyplachnite kanalik.

N

. Odstrante stard vypln kanalika,
aby ste otvorili trasu, vyplachnite
kanalik.

w

. Nadmernu tekutinu vysuste.

N

. Zablokujte vonkajsiu vodivu
trasu.

w

Zabrante kontaktu medzi korerio-
vym nastrojom a kovovou korun-
kou/ vyplfiou.

o

. Vyberte koreniovy nastroj, uzavri-
te perforaciu a zopakujte merania
s opatrnym zavedenim korefové-
ho nastroja do kanalika.

7. Pokuste sa pokrac¢ovat v mera-
niach (zlahka posuvajte korenovy
nastroj smerom k apexu az do zo-
brazenia spravnych hodnét).

SK

9. Zaruka

Na vyrobok CanalPro Apex Locator Compact je zaruka 24 mesiacov od datumu zakupenia. Na prislusen-
stvo (kable, batérie, atd') je zaruka 6 mesiacov od ddtumu zakupenia.
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Této zaruka plati pre podmienky standardného pouzivania. Kazdé poskodenie spésobené nehodou, zne-
uzitim, nespravnym pouzitim, alebo v désledku servisu ¢i Gprav inych, nez vykonanych osobou oprévne-
nou vyrobcom sposobi neplatnost zaruky. Tato zaruka nahradza kazdu inu zaruku vyslovnu ¢i odvodend.

10. Odmietnutie zodpovednosti

Vyrobca, jeho zastupcovia a jeho predajcovia nemaju ziadne zavazky ¢i zodpovednost voci zakaznikom
alebo inej osobe ¢i entite, pokial ide o akukolvek zodpovednost, stratu alebo skodu sposobend, ¢i taku,
ktora bola udajne spésobena priamo ¢i nepriamo zariadenim, ktoré sme predali alebo dodali, vratane,
okrem inych, akéhokolvek prerusenia funkcie, straty predajnosti alebo predbeznych ziskov, ¢i naslednych
$kod vyplyvajucich z pouzitia alebo prevadzky tohto zariadenia.

Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek zavadzat zmeny a tUpravy tohto vyrobku, revidovat tuto publika-
ciu a vykondvat zmeny jej obsahu bez toho, Ze by bol povinny informovat aktkolvek osobu o takych zme-
nach, Upravach alebo reviziach.

11. Certifikacia

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact splia nasledujice normy: IEC 60601-1 (bezpe¢nost) a IEC
60601-1-2 (elektromagnetickad kompatibilita), vratane skisok odolnosti vodi ruseniu Sirenému vedenymi a
vyzarovanymi elektromagnetickymi polami, ako je urcené pre zariadenia skupiny 1 triedy B.

Na vyrobok CanalPro Apex Locator Compact sa vztahuje osvedcenie o ,0znaceni zhody ES". Toto zariade-
nie ma nasledujuicu znacku identifikacie ES.

3

0483

12. Technické udaje

Elektronicky apex lokdtor CanalPro Apex Locator Compact patri do nasledujucej kategérie zdravotnic-

kych pomocok:

- interne nabijané zariadenia

« aplikované diely typu BF

+ nevhodné na pouzitie v pritomnosti horlavych anestetickych zmesi so vzduchom, kyslikom alebo
oxidom dusnym

+ s kontinudlnou prevadzkou

+ nechranené proti vniku kvapalin

- zariadenie je ur¢ené vyhradne na prevadzku v interiéri

+ environmentalne podmienky pocas prepravy: teplota: -20 °C az +60 °C
(0 az 140 °F); relativna vlhkost: 10 % az 90 %, nekondenzujica

Vyrobok CanalPro Apex Locator Compact je uréeny na pouzitie v elektromagnetickom prostredi uréenom
pre zariadenia skupiny 1 triedy B.

Technické udaje:

Rozmery: 93 x54x 13 mm

Hmotnost: 609

Typ obrazovky: Zakaznicka farebna graficka LCD
Rozmery obrazovky: 51 %38 mm

Napajanie: 2 x litiové ¢lankové batérie CR2032
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13. Standardné symboly

Oznacenie na zariadeni uvadza nasledujice Standardné symboly:

Zariadenie triedy Il

Aplikované diely typu BF
Jednosmerny prad

Vyrobca

Postupujte podla ndvodu na pouzitie

Recyklovanie: NEZAHADZUJTE! Tento vyrobok a vsetky komponenty
musia byt recyklované prostrednictvom dodavatela

< OL | B@

# COLTENE
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/A cAmO 3A AEHTAJIHA YNOTPEBA

YKasaHusA 3a ynoTpeba
B BbBegeHune

Mo3ppasneHuns, HanpaBuxTe fobbp n3bop ¢ CanalPro Apex Locator Compact. bnarogapeHvie Ha eproHo-
MUYHUA, NeceH 3a ynotpeba gu3saiiH CanalPro Apex Locator Compact e npeanoynTaHusT n3bop B Mogep-
HUTE AeHTaNHN KNNHWKN.

M3non3Baiky naTeHTOBaHa TEXHONOMUA C fOKa3aHu npegumcTea, CanalPro Apex Locator Compact npeg-
CTaB/sABa Npeuun3eH, eceH 3a ynotpeba anekcNoKaTop Ha AOCTbIHA LieHa, MOAXOAALY KaKTo 3a OMUTHM
eKCrnepTn-eHAOAOHTH, TaKa 1 3a 06LONPaKTMKYBaLLV JIEKapy, N3BbPLUBALLM IeUEHNA HAa KOPEHOBU KaHa-
nu. MNMoTpebutencknaT LBeTeH rpapuyeH gucnnen Ha CanalPro Apex Locator Compact gonpuHaca 3a
nocTMraHe Ha ONTUMAsHU NoKasaTenu Npu onpegensHeTo Ha paboTHaTa AbXKMHa.

284 # COLTENE



1. YkasaHus 3a ynotpe6a

CanalPro Apex Locator Compact npeacTaBisABa efeKTPOHEH anapart 3a anekc1oKaums 1 onpeaensHe Ha
paboTHaTa Ab/KMHA MO BPEME Ha fledeHre Ha KOPEHOBY KaHasu. AnapaTbT No3BoJsiBa NojyyaBaHe Ha
NPeuunsHy pe3ynTaTyi NPy pasnnyHn YCIOBUA Ha KaHana — CyXum 1 BNaxKHW.

2. [lpoTuBonokasaHus

CanalPro Apex Locator Compact He ce npenopbuBa 3a ynotpeba npy NaumneHT! C KApAUOCTUMYNaTop
VAW APy UMMNAHTYPaHN eNeKTPUYecKmn yCTponcTBea.

3. [MpepynpexpeHus

To3un npoayKT Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3ea eANHCTBEHO OT KBaJ'II/Id)I/ILl,I/IpaH AeHTalleH nepcoHan B 6OJ'IHI/ILlVI,
KINNHUKN UNN LEHTANTHU NPAaKTUKA.

4. TMpepnasHu MepKun

He n3nonsgaiite CanalPro Apex Locator Compact B 61130CT A0 YCTPOWCTBa, M3NbYBALLM eneKTpoMar-
HUTEH LUYM, KaTO Hanp. NIyMVHeCLLeHTHM NaMnu, ypean 3a pasrnexaaHe Ha J1ano3nTUBHY, yNnTpasByKo-
BV YCTPOWCTBA U T.H. MO6VAHM TenepoHm, ANCTAaHLNOHHM YNPaBNEeHWs U SPYru YCTPONCTBA, reHe-
pupaLy enekTPOMarHUTHU BbJIHM, MOFaT Aa HapylaTt ¢yHKumoHmpaHeTo Ha CanalPro Apex Locator
Compact. TakuBa ycTpoiicTBa TpA6Ba fa 6baaT U3KoUYBaHu.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha anapaTta ocuryperte 3awmTa Ha CanalPro Apex Locator Compact oT HeBOSIHU
pasnMBaHUA Ha TEYHOCTU.

He n3nonseaite CanalPro Apex Locator Compact npu Hanuumne Ha 3ananvmm Matepuani.

CanalPro Apex Locator Compact TpsibBa fa ce M3non3sa eANHCTBEHO C OPUTMHANIHW MPUHAANEXHOCTH
Ha npowvisBoauTensa.

3a npepoTBpaTABaHe NpeJaBaHeTo Ha MHGEKLMO3HY areHT € CUIIHO MPENOPbYMTENHO U3MON3BAHETO
Ha pabbpAam crcTema No Bpeme Ha npoLieflypaTta 3a eHAO[OHTHO NleueHme.

3a fa NpefoTBPATMTE HEMPABWIHM U3MEPBaHUA, M36ArBaliTe BCAKAKDBB KOHTAKT C WUMKaTa 3a eHAo-
[OHTCKaTa Niifia WK WMMKaTa 3a YCTHU C METasHK KOPOHKM, MOCTOBE UM aManramMmoBm niomou.

YBepeTe ce, Ue KaHalbT € AOCTaTbUYHO BfIaXKEH C LieNl OCUrypABaHe Ha efleKTPONpoBOAUMOCT.
He ponyckalTe KOHTaKT Ha MunaTa C APYry UHCTPYMEHTW.

/136areaiiTe CbbUpaHETO Ha NPEKOMEPHO KONMYECTBO TEYHOCTM B 3bOHUA KaBUTET, 3a Aa NpejoTepa-
TUTe MpenvBaHe 1 HeMpaBWIHU 3MepBaHuA. [pr 36V C OTBOPEHM aneKcy ca Bb3MOXKHU HETOYHY pe-
3ynTaTu.

Ynotpe6a Ha NaOCl ¢ KoHUeHTpauus Hag 5 % MoXe Aia foBee A0 HapyLIeHa TOYHOCT Ha M3MepBaHUATA.

Bb3moxHo e CanalPro Apex Locator Compact fa He Moxe fja NpeAoCTaBy NPaBUIHY N3MepPBaHUA Npu
BCAKAKBYU YCNOBMA. BbB BCMUKM Cyyamn ce npenopbyBa PeHTreHOBO 3acHeMaHe npean ynotpeba Ha
anapaTta 1 cpaBHABaHe Ha pe3ynTaTuTe, NoJly4yeHy oT jBaTa MeToAa.

3a BawaTa cobcTBeHa 6€30MacHOCT, MOfA, U3MoN3BaliTe IMYHM NPeanasHn CpefcTBa (PbKaBNLM, MacKa).

CanalPro Apex Locator Compact TpabBa Aa ce cbxpaHABa Npu HopmasHa Temnepatypa (< 60 °C) n
BNaXHOCT.
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5. HexenaHu peakuynn:

Hama.

6. UHCTpyKUMM CTbNKa No CTbnKa

H 6.1. CbabpKaHMe Ha oNaKoBKaTa

Mpeaun ynotpe6a npoBepeTe CbAbpPKaHNETO Ha 060PYABAHETO:

- Anekcnokatop CanalPro Apex Locator Compact

- TMNocTaBka

- JlnTneBa KneTbuHa 6aTepua
- W3mepBaTteneH kaben

- lunka 3a ycTHn

- Llwnka3anuna

- KoHTaKTHa coHfa

- OTBepTKa

- PbkoBoAacTBO 3a I'IOTpe6VITeJ1ﬂ

W 6.2. NyckaHe B ekcnnoatauna

Ha nuueBna naHen ca pa3nonoxeHu 3 6yTOHaZ

) *x O

3ByK Pexxum Bkn./U3kn.

PasepgunHeTte 3apagHOTO yCTp0I7ICTBO OT anapaTta, ako € CBbP3aHO.

PoseTtkara 3a usmepBatenHus Kaben ce HamMpa B AACHaTa CTpaHa Ha
anapara. OTaeneHueTo 3a 6atepuriTe Ce HAMMpPa Ha 3agHaTa CTpaHa Ha
anapara. AnapaTbT MOXe [1a Ce U3M0JI3Ba CbC U 6€3 NoCTaBKa.

16p.
16p.

2 6p. 6atepun CR2032

16p.
2 6p.
2 6p.
16p.
16p.
16p.

PoseTka 3a usmepBatenHua
Kaben
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W 6.3. MNocraBAHe/CMAHa Ha 6aTepuuTe
CanalPro Apex Locator Compact ce 3axpaHBa OT 2 CTaHZAPTHW IMTUEBU KNeTbyHU 6aTepun, Tun CR2032.
A AnapatbT TpAbBa Aa ce U3KYM Npemn CMAHa Ha 6aTepuuTe.

A Mpean cmsHa Ha 6aTepunTe N3MepBaTENHUAT Kaben TpAGBa fJa ce OTKauum OT NayueHTa 1 Aa ce pase-
OuHm oT anapata CanalPro Apex Locator Compact.

6.3.1. 3anocTaBaHe/cMAHa Ha 6aTepuuTe OTBUHTETEe 6GONTa 1 CBaneTe Kanaka Ha oTaeneHveTo 3a ba-
TepunTe Ha 3afjHaTa CcTpaHa Ha anaparta (Dur. 1a).

- OTcTpaHeTe cTapute 6atepum oT gbpXKaunTe 3a 6aTeprn NOCPEACTBOM Masika OTBEPTKA Cb-
rnacHo ®ur. 16.

« [ocTaBeTe HOBUTe GaTepun B AbpKaunTe 3a 6aTepuu 1 rv Nb3HETe Hanpep U Hafosy, AOKaTO
ce duKcmpart CTabunHo B AbpKaumTe.

- 3aTBopeTe OTAENeHNeTo 3a 6aTepVIVI N 3aKpeneTe Kanaka C 6onTa.

A CnasBainTe nontocuTe (,+" TpA6GBa fa e Ha ropHaTa YacT Ha baTepusTa).

=

—_—

B Queypala

6.3.2. KoraTo 6atepuunTe ce U3TOWAT, Ha FTOPHUA AECEH BIb HA
Jucnnes ce nokassa MuUraly MHAMKATOP 3a HUCHK 3apag ':]]'J]
Ha 6atepuute (Qur. 2). CanalPro Apex Locator Compact
LLie NPOABIIKU fla paboTn HOPManHO [OPY C HACHK 3apsAj
Ha 6aTepunTe, HO Te TPAGBa Aa 6bAT CMEHEHU, Npean Aa
ce N3TOLAT OKOHYATESTHO.

0

6.3.3. AKo baTepumTe Ce N3TOLLAT OKOHYATENHO, TOBA Ce CUrHa-
NM3npa — OCBEH OT MUTaLmMA NHAMKATOP 3a HUCHK 3apag
Ha 6aTepunTe — CbLYO OT 3 NMUCYKaLUM aKyCTUYHUN CUTHanNa
1 anapatbT ce N3KNoYBa aBTOMaTUYHO.

Oueypa 2
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N 6.4. EkcnnoaTtaumsa Ha anapara

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Mpenn nbpBaTa ynotpeba ce npernopbyBa CTepunnsnpa-
He Ha WuMnKaTa 3a YCTHY, KOHTaKTHaTa CoHAa 1 LWunKaTa
3a nuna. Mona HanpaBeTe cnpaBska c pa3gen 7 3a noseve
MHGOpPMaLUsA OTHOCHO TEXHMYECKOTO O6C/y>KBaHe Ha
CanalPro Apex Locator Compact.

BknioueTe anapata Upes HaTCKaHe Ha 6y TOHa 3a BK./13-
kn. L1 Mokasea ce rmaBHMAT ekpaH. B ropHaTa yacT Ha
AuUCnnen e pasnosiokeHa fleHTa Ha CbCTOAHMETO C UHAN-
KaTopu 3a Kabena, 6aTepunTe 1 crnaTa Ha 3ByKa.

MNocTaBeTe n3mepBaTeNHUA Kaben B po3eTkaTa Ha anapa-
Ta v Ce yBepeTe, Ue B IeHTaTa Ha CbCTOAHMUETO Ce NMoKa3Ba
MNKOHKaTa Ha Kabena (Qur. 3).

CBbpxeTe WMMNKaTa 3a YCTHU W WMMKaTa 3a Nuna/KoH-
TaKTHaTa COHAa KbM M3MepBaTeNiHuA Kabern.

MocTaBeTe WnnKaTa 3a YCTHU Ha yCTHaTa Ha nayneHTa.

Gueypa 3

MocTaBeTe eHAOAOHTCKATa MUNa B KaHana 1 CBbpxeTe WMnKaTa 3a nuia KbM nunata (3a ocu-
rypsaBaHe Ha NpeuV3HU U3MepBaHMA pa3mMepbT Ha NunaTa TpAGBa Aa ce ajantupa cnopej
AnameTbpa Ha KaHana). AnTepHaTMBHO U3MON3BaliTe KOHTaKTHaTa COH/ja 3a OCUrypsABaHe Ha

€NeKTPNUYECKN KOHTAKT C eHAOAOHTCKaTa nua.

B MankaTa nKOHKa Ha 3bb ce noka3Ba |/|306pa>KeHV|e Ha nuna, CbNpoBOAEHO OT ABOEH aKyCTUYEH CUr-
Han. Jlnnca Ha |/|3o6pa>KeH|/|e Ha nuia n akyCcTnyHa o6paTHa Bpb3Ka MHAMKNPa HeENpPaBUHO CBbpP3Ba-
He. I'IposepeTe CBDbP3BAHETO, NOUYNCTETE KOHTAKTA Ha WMNKaTa 3a nuna/KoHTakTHaTa COHAa, HaBMaX-
HeTe KaHana npun HeO6X0,C|VIMOCT 1 3ano4yHeTe OTHOBO.

He ca He06Xx0AMMU APy HACTPOIIKM NPeSU 3aroYBaHe Ha M3MepBaHUATa.

W 6.5. TectBaHe Ha KabenHaTta Bpb3Ka

CanalPro Apex Locator Compact BkniouBa yHKLMs 3a TeCTBaHe Ha
Bpb3KaTa C Liesl NpoBepKa Ha KabenuTte:

MocTaBeTe U3MepBaTenHus kKaben B poseTkaTa Ha anapa-
Ta 1 CBbPXKETE WMMKATa 33 NIMA 1 WIMNKATa 3@ YCTHN KbM
Kabena.

MpoBepeTe Aany KOHTAKTbT Ha LWMMKaTa 3a Nuna u Wwun-
KaTa 3a YCTHU Ca YNCTU U T CBBPXKETE.

CumBON®BT ,Bpb3Ka” TpsAOBa fa ce MOKaxe B JieHTaTa Ha
CbCTOSIHMETO Ha [Aucnies, WHAWKWPANKU MPaBUIHO
cBbp3BaHe (Our. 4).

AKO CUMBOJTBT HE Ce MOKaxe, N3MepBaTeIHUAT Kaben unn
WMnKara 3a nuna TpsAbBa [a ce CMeHAT.

) EMl= =f=

Queypa 4
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W 6.6. Anekcnokauun

[MbxHeTe 6aBHO MunaTa B KaHana. [IBXKeHMETO Ha NuaTa B KaHana ce oTpassBa Ha gucnnes nocpeg-
CTBOM 3eJIeH CTPeNKN Hagony u Harope (Pur. 5 1 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Gueypa 5 Queypa 6

Mo Ab/KMHATa Ha MPeanuKanHaTa 30Ha ce NokKassa yBe/IMueHo 1306paxKeHre Ha Xofa Ha nusaTta B KaHa-
Na Ha YBENMYEHOTO U306pakeHre Ha KaHana BAACHO Ha AWCIes, a BNSBO HA ANCMEn Noj UKOHKaTa Ha
3b6 ce NokasBa LrdpoBa CTONHOCT.

CanalPro Apex Locator Compact npegocTass akycTuyHa o6paTHa Bpb3Ka OTHOCHO XOfa Ha nunata nog
bopmaTa Ha cepus OT 3BYKOBU CUrHANM C pasfiniHa CKOPOCT.

Hauano Ha npeanvkanHaTa 30Ha MpeanukanHa 30Ha
<) Em= <) Em=
| |
| | —
|
+* +*
i |
u 1,
Queypa 7 Queypa 8

BG
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6.6.1. AnukanHa 30Ha
Mo3numaTa Ha NunaTa B anMKanaHaTa 30Ha ce UHAUKMPA BU3yasIHO NMOCPEeACTBOM LIBETHU cer-

MEHTWN B KOHKATa Ha KOPEeHOBUS KaHan 1 undposute nokasanus 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 n 0.0 nog
MNKOHKaTa Ha 3b0 BNABO Ha gucnnes.

XoAbT Ha NnaTa B anuKanHaTa 30Ha e CbNPOBOAEH OT cepusa 3BYKOBM CUFHann € pasiinyHa CKo-
pocT. [pn focTuraHe Ha anvkanHaTa No3nuna (nokasaHue 0.0) ce n3gaBa MOHOTOHEH 3BYK.

CpefHa anvKasHa 30Ha AnuKanHa nosvums

Q) emes

|

Hauano Ha annkanHaTa 30Ha

) Emps

) Emps

¥
1 n 5 nmn
Lu . uu
Queypa 9 Queypa 10 Queypa 11

MHanknpaHoto ot CanalPro Apex Locator Compact anukanHO MecTomnonoxeHue (YepBeH
CTbN6 Npy MapknpoBKaTa 0.0) CbOTBETCTBa Ha NO3ULMATA Ha BbpXa Ha NuiaTta Npu Masko anu-

KaJiHo oTBepcTue.
OnpepgenaHeTo Ha paboTHaTa Ab/KMHA NOANEXU Ha NpodeCcoHanHaTa oLeHKa Ha CTOMaToslo-
ra. B noseueto cniyyau cnep nsBaxgaHe Ha 0,5 mm oT anukanHaTta AbJIXKMHA Ce NofyyaBa Knu-
HWYHO NpMemnuBa paboTHa AbJIXKMHA. Bbnpekn ToBa Npu BCeKn Clyyait CTOMaTONOrbT TPA6Ba
[a onpefenu npasuiHaTa paboTHa Ab/KMHA Bb3 OCHOBA Ha CBOS OMWT, MoKasaHWATa Ha

anekcsiokaTopa, peHTreHOBUTEe CHUMKU U APYTU HANTMYHW JaHHW.

Q) B>

6.6.2. [lpenHCTpymeHTMpaHe

YepBeHa ,Karnka KpbB” 1 NpeaynpeanTeneH akycTuieH
CYTHaN VHAMKMPAT, Ye nunaTa e npemriHana anekca. Mo-
kasaHueto ,0.A” ce nMokasBa BNABO Ha Jucnnes nop I

MNKOHKaTa Ha 3b6 (Dur. 12).
+*
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M 6.7. AKycTU4Ha o6paTHa Bpb3Ka

CanalPro Apex Locator Compact e o6opyaBaH C akyCTUUYeH UHANKATOP, NO3BOJIABALL NPOC/eAABaHe Ha
X0fla Ha NMunaTta B paMK1TE Ha KaHasa B npeanukanHaTa 1 anvKanHaTa 30Ha.

Upes nocnefoBaTenHo HaTMCkaHe Ha 6yToHa 3a cuna Ha 3Byka i) e Bb3MOXHa HacTpolika Ha efjHO OT
cnepHnTe HMBa: 6e3 3BYK, HICKO, HOPMasHO U BUCOKO.

M 6.8. [leMOHCTPaLMOHEH peXnum

VIHTerpmpaHnaT AeMOHCTPALMOHEH PeXIM € Ha Pa3MoNioXeHne C Lien 4eMOHCTpaunsa Ha paboTaTa Ha
amapara v Mo-7ecHO YCBOSIBaHe Ha TEXHOMOTMATA OT NOTpebuTens.

6.8.1. Pa3kaueTe u3mepBatenHus kaben ot CanalPro Apex
Locator Compact, ako e cBbp3aH, 1 BKJIloUeTe anapara. [:]}]] EMP=

6.8.2 3acTapTupaHe Ha [EMOHCTPALVIOHHNA PEXUM HaTNCHETE
1 3aapbKTe ByToHa 3a N360p Ha pexnm ¥ B NpoabaxKe- I
HVe Ha OKOJO 1 sec., [OKATO NPO3BYYM BTOPUAT aKyCTUYEH
CWTHanN ¥ Ha JuUcnien ce NoKaxe nHgmkauuaTta ,Demo”.

+

6.8.3 [lo Bpeme Ha AeMOHCTpaLmATa Ha ANCNIIen ce NoKa3Ba pa-
60THaTa nocnefoBaTeNHOCT Ha anapata. HaTucHeTte 6yTo- E 5
Ha 3a 1360p Ha pexum ¥, 3a 1a NpeKkbCHeTe CUMynaus- '
Ta; HaTUCHeTe OTHOBO 6yToHa ¥, 3a la A NPOABIXNTE.

6.84 KoraTo femoHCTpauuATa NPuKioum, TA Ce NOBTapA aBTo- | Dama
MaTWUYHO, JOKaTO 6bAe NpeKbCcHaTa OT NoTpebuTens.

6.8.5 3aHanyckaHe Ha IeMOHCTPALMOHHUA PEXMM HaTUCHeTE 1
3aapbxTe ByToHa 3a M360p Ha pexum * B npogbkeHne  Quaypa 13
Ha oKoslo 1 sec., AOKaTO NPO3BYYMN aKyCTUUYEH CUrHaT.

3a6enexka:
AKO 3mMepBaTENHUAT Kaben 6bae BKIOUYEH KbM pO3eTKaTa Ha anapara Mo Bpeme Ha AeMOHCTPaLUVIOHEH

pexum, CanalPro Apex Locator Compact Hamycka [eMOHCTPALMOHHUA PEeXUM W aBTOMATUUYHO
NpeBK/oYBa KbM HOPMaJieH peXxnmM Ha paboTa.

H 6.9. ABTOMaTN4YHO U3K/IlOYBaHe

Mpwn HeynoTpeba CanalPro Apex Locator Compact ce n3kniousa aBTOMaTUYHO ciief, 2 MUHYTU. 3a yabIixa-
BaHe XMBOTa Ha baTepunTe Ce MpernopbyBa U3K/OYBaHE Ha anapaTa NocpeiCTBOM OyTOHa 3a BKI1./U3K.
i) cnep 3aBbplUBaHe Ha 3MepBaHVATA.

7. TexHM4YecKo o6clyKBaHe, MOYMNCTBAHE U CTepUAn3aumna

H 7.1. 06w nonoxeHnsa

+ AnapaTbT He CbAbpXKa YacTH, N3NCKBALLM TEXHUYECKO 06CNy>KBaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTens. TexHu-
Yecko obcnyKBaHe 1 peMOHTM TpAGBa Aa ce U3BbPLIBAT €ANHCTBEHO OT 06yUeH B 3aBOAa-NPOn3BOAM-
Ten cepBr3eH NepcoHar.

+ Bcnukv npegmeTu, nomnagHany B KOHTAKT C MOTEHLUMANHO MHOEKLMO3HM areHTr, TpabBa f4a ce noumncT-
BaT Cyief BCAKa ynoTpeba:

WMNKaTa 3a YCTHU, LWMMNKaTa 3a Nuia u KOHTaKTHaTa coHaa TpAabBa fa ce Ae3vHdeKumpaT u cTepunm-
3upar B aBTOK/AB CNef BCAKO M3non3BaHe. Mons cnasBaiiTe npoueaypata 3a Ae3vHdeKuns 1 ctepunmsa-
LuA, onvucaHa B pasgen 7.2.
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UsmepBaTenHuAT Kaben, anapaTbT U NocTaBKaTa TPA6Ba fa ce MOYMCTBAT NOCPEACTBOM XapTUeEHa
WNN MeKa TEKCTUIHA KbPMa, HarmoeHa ¢ fie3vHdeKLmMpall 1 NoYncTBaly pasTBop (6akTeprumaeH n GyHru-
ungeH) 6es angexua.

A |/|3MepBaTeHHV|ﬂT Kaben He Moxe Aa Ce aBTOK/MaBupa.

A ynorpe6aTa Ha areHTu, pasfinyHun ot CI'IeLWId)I/ILI,I/IpaHI/ITe no-rope, MoXe Aa gosene 0 nospefa Ha
oGopynBaHeTo N CbOTBETHUTE NPUHAJNEXKHOCTN

N 7.2. Mpoueaypa 3a ge3nHdekuna n crepunmnsayms

Mpouec

WHcTpyKumun

Moppo6HOCTM 1 NpesynpexaeHus

MoarotoBka no Bpeme Ha ynotpe6a
npenm obpaboTtka

Hama cneundunyHmn nsnckBaHusa.

MoproToeka 3a feKOHTaMUHMUpPaHe/
MoaroToBKa Npeau no4YncTeaHe

Hama CI'IELWIdJI/ILIHVI N3NCKBaAHWA.

MNMouncreaHe: aBTOMaTUYHO

MpuHagnexHocTnTe He ca NpeaHas-
HayeHN 3a aBTOMAaTNUYHO NOYNCTBA-
He.

MouncreaHe: pbyHO

- MouncTeTe NPUHaANEXHOCTUTE C
noAxoAALa YeTKa UM Kbpna, Ha-
noeHa ¢ ae3nHeKumpaLy pasTeop.

« lLlunkaTa 3a nuna TpA6Ba Aa ce ak-
TUBMPA MO BPEME Ha NOYNCTBaHe-
TO (HEKONKOKPATHO CTUCKAHE 1 OT-
nyckaHe).

- Cnep noyncTBaHe no aKcecoapute
He TpHGBa Aa Ma BUANMU 3aMbp-
CABAHUA.

Le3nHdekuuns

« HakucHeTe HeobxoaumuTe npu-
HaNEXHOCTU B ie3nHdeKypaLy
pa3TBOP, MO Bb3MOXHOCT KOM6Y-
HUPaH C NPOTEONINTAYEH EH3UM.

« i3nnakHeTe pobpe npuHaanex-
HOCTUTE NOA Tevalla Boga.

- Cna3sBanTe UHCTPYKLMWTE Ha NpoO-
N3BOAWTENA Ha Ae3nHdEeKTaHTa
(KOHLeHTpauua, Bpeme 3a noTans-
HE N T.H.).

+ He nsnonsgainte aesnHdeKkumpaly
pasTBop, CbAabpKaLy angexus, de-
HOJM UNY APYTY NPOAYKTU, KOUTO
Morat fia noBpefAT obopyasaHe-
To.

CyweHe

Hama CI'IeLWId)VILIHVI N3NCKBaHWUA.

TexHnyecko 06Cﬂy>KBaHe, NHCNEeK-
LnA n TecTBaHe Ha NPUHAANEXHOCT-
nte

Hama CI'IeLU/Id)W—IHl/I N3NCKBaHWUA.

OnakoBka

OnakoBaliTe ycTpoicTBaTa B NnKo-
Be 3a CTepununsaums.

- MpoBepeTe NocoyeHrs oT Npouns-
BOAMTENA CPOK Ha FOAHOCT Ha M-
Ka, 3a Aa onpejenuTe CpoKa 3a
CbXpaHeHue.

« Manon3garite onakoBku, ycTonum-
BV Ha Temnepatypa Ao 141 °C
(286 °F).
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9 | Crepunusauua

« Crepunusauma Ha napa npu 135 °C
(275 °F) 3a nepuop ot 10 MUHYTU B
rpaBUTaLMOHEH aBTOK/aB. (HacTo-
neH, Tun N)

- Bpeme 3a nscylaBaHe cnep ctepu-
nusauyma — 30 MUHYTH.

- CnasBanTe npoueaypuTe no Tex-
HMYECKOTO 06CNyKBaHe 1 eKCMOo-
aTauuATa Ha aBTOKNABa, yKa3aHu
OT Npov3BoguTens.

- Tps6Ba Aa ce U3MonN3BaT egnHCTBe-
HO paspelLeHnTe 1 NPeJoCTaBeHn
B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a Mo-
TpebuTens napameTpu 3a cTepu-
An3ayms.

10 | CbxpaHeHune

- CbxpaHABanTe yCTPONCTBa B CTe-
PUAN3aLMOHHN ONakoBKY B CYXU 1
YNCTK yCNoBUA.

8. OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

Mons npernegarite NpeanoXeHUTe peLIeHns, NPeamn aa ce CBbpXKeTe CbC Cyx6aTa 3a 06CNyKBaHe Ha
KINEHTHU.

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

+ CTepUNHOCT He MoXe Aa 6bpe ra-
paHTVpaHa, ako onakoBKaTa e OT-
BOpeHa unu nospefeHa (nposepe-
Te onakoBKaTa npefu ynotpe6a Ha
NHCTPYMEHTHUTE).

PeweHne

AnapatbT He ce BK/loYBa Npu HaTu-
CKaHe Ha 6yTOHa 3a BK/1./U3KN.

1. Bb3MOXHO e 6y TOHBT fla He GyHK-
LIMOHMpPa NPaBUIHO.

2. Bb3MOXHO e baTepmATa fja e 13-
TolleHa.

w

.MoBpepfa B enekTpoHMKara.

1. HaTncHeTe HeKONKOKpPaTHO
6yTOHa 3a BK/1./U3KI.

2. CmeHeTe 6aTepusTa.

3. CBbpXKETE Ce CbC cNykbaTa 3a 06-
CNyBaHe Ha KNNeHTU.

2 | AnaparbT Ce U3K/I0YBa MO BPEME Ha
13MepBaHe.

—_

. AnapatbT He e 61N n3nonsBaH
B NPOAb/IKEHME Ha MoBeye OT
2 min.

2. batepunTe ca U3TOLWEHN.

1. BknloueTe anapara.

2. CmeHeTe batepuute.

3 | Jluncea 3ByK No Bpeme Ha n3MepBa-
He.

HactpoeHo e HVBO ,6€3 3ByK" Ha Cu-
naTa Ha 3ByKa.

HacTpoiTe cunata Ha 3ByKa upes
HaTucKaHe Ha 6yToHa 1,

4 AI'IapaT'bT He NoKa3Ba Xxo4a Ha nuna-
Ta B PaMKUTE Ha KaHana.

1. HenpaBuneH enekTpuyecKku KoH-
TaKT.

2.oBpepna B eneKkTpoHMKara.

1. MouncTeTe KOHTaKTHUTE NOBbPX-
HOCTU Ha NUNATa, WWMKATa 3a Nni-
113 W WMMKaTa 33 YCTHN 1 U3BbP-
LeTe TeCT Ha KabenHaTa Bpb3ka
CbIIaCHO OMUCAHKETO B TOUKA
6.5.

2. CBbpeTe ce cbC cny»kbaTa 3a 06-
CNy»BaHe Ha KNNeHTU.
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5 | HenpaBunHu nsmepsaHua 1. Cyx/BTBbpAEH KaHan. . Mipurupaiite kaHana.

2. bnoknpaHa npoBogasLla noBbpx- | 2. OTcTpaHeTe cTapaTa niomba Ha
HOCT Npu pecTaBpaLys. KaHana, 3a Aa OTBOPUTE MNOBBPX-
HOCTTa, MpUruparTe KaHana.

w

.MpenvBaHe Ha KPbB MU NpWra-
LIOHHA TEYHOCT ocurypsaea npo- | 3. MoacylueTe N3nMIHaTa TEUHOCT.
BOAALLA NOBbPXHOCT N3BBH KaHa-
na.

4. Ibn6oK Kapuec ocurypssa nposo- | 4. biokupaiite BbHLWHaTa NPOBOAA-
AALA NOBBbPXHOCT M3BbH KaHana. Lja NOBBPXHOCT.

@]

. MeTanHa KOpOHKa 1Unn MeTasnHa 5. 136ArBaiiTe KOHTaKT Ha nunaTa ¢
nnomba ocurypsBeat npoBogaLya MeTanHN KOPOHKK/nnoméu.
NOBbPXHOCT N3BBH KaHana.

o

6. Mepdopayus. M3BapeTe nunara, 3aTBopeTe nep-
¢dopauuaTa n nosTOpETE N3MEP-
BaHUATa, KaTo BKapaTe BHMa-

TEeNHO nunaTta B KaHana.

7.TonAam natepaneH KaHan. 7.HanpaBeTe onuT fa Nnpoab/xnte
n3mepBaHuATa (BHUMATENHO
nNpvABWXKBaNTe NuiaTa KbM ane-
KCa, JoKaTo ce NoKaxaT perynsap-
HU NOKa3aHus).

9. TlapaHuusa

CanalPro Apex Locator Compact nma rapaHU/OHeH CpoK OT 24 meceLa OT AaTaTa Ha nokynkarta. NpuHaa-
nexxHoctute (Kabenu, 6atepun 1 T.H.) UMaT rapaHLUMOHEH CPOK OT 6 Mecella OT AaTaTa Ha MOKyrKaTa.

lapaHuuMATa BaXun Npu HOPMaslHU YCII0BUA Ha eKkcrnnoaTauus. Bcaka noBpeaa BCneAcTBrie Ha 310MOMNYKa,
3noynotpeba, HenpasunHa ynotpeba nnn B pesyntaT Ha CePBU3 UIN U3MEHEHWE, N3BbPLUEHN OT fKLe,
HeoTOPM3NpPaHO OT NPOW3BOAMTENA, BOAU O OTMaAaHe Ha rapaHumATa. lapaHuuAaTa 3aMecTBa BCUUKM
oCTaHanv U3pUYHN UK noapasbmpatym ce rapaHyuu.

10. OTKa3 OT OTFOBOPHOCT

Mpor3BoauTensT, HeroBUTE NPEACTABATENN U AUTbPY HE MOeMaT HUKaKBa OTFTOBOPHOCT CMPSAMO KINEH-
™ unun apyru GU3nMYeckn Uav PUANYECKN MLa No OTHOLIEHNE Ha BCAKAKBY 3aAb/KEHUA UAN LWeTH,
NPVUUYUHEHN UV 3@ KOWTO Ce TBBPAU, Ye ca NPUYMHEHM NPAKO UK KOCBEHO OT 060pyABaHETO, Npo/aBa-
HO UMK JOCTaBSIHO OT HaC, BKIIOUYNTESTHO, HO He eAUHCTBEHO, BCAKO NpeKbCBaHe Ha paboTaTa, 3aryba Ha
CTOMaHCKa JeMHOCT UM OYaKBaHW Nevyanbu, nnu nocneBaluy WeTn B pe3ynTaT Ha ynotpebaTta nnm ekc-
nnoatayuaTa Ha obopyaBaHeTo.

npOVBBOFlVITeHHT 3ana3Ba NpPaBOTO CM Aa U3BDbPLUBA MNPOMEHN N NBMEHEHMNA Ha NPOAYKTa NO BCAKO Bpe-
Me, la pefaKTnpa HacToAlaTa ny6nv|Kame 1 Aa n3BbpLiBa NPOMEHN Ha HEFOBOTO CbAbpPKaHNE 6e3 3a-
ObJI’KeHWe 3a yBeJOMsABaHe Ha KOe fia € Inue OTHOCHO Te3n MPOMEHU, USMEeHEHUA NN pefakynn.

11. CepTudumkayumsa

CanalPro Apex Locator Compact cboTBeTcTBa Ha cnegHute ctaHaapTu: IEC 60601-1 (BesonacHocT) n IEC
60601-1-2 (EnekTpomMarHuTHa CbBMEeCTMMOCT), BKIIOUMTENHO NPOBEAEHN TeCcToBe 3a YCTOMYMBOCT Ha
eneKTPOMArHUTHN CMyLLeHNA CbrnacHo cneyndrkauunte 3a obopyasaHe ot [pyna 1 Knac B.

# COLTENE



CanalPro Apex Locator Compact nputexasa ceptudukar ,CE mapKupoBKka 3a cboTBeTCTBME". ANapaTsbT
nma cnepHata CE ngeHTndmnKaLMoHHa MapKMpoBKa:

C€

0483

12. TexHn4YecKku cneyndpunkaymm

EnexkTpoHHMAT anekcnokaTtop CanalPro Apex Locator Compact nprHaanexu Kbm ciefHaTa Kateropus

MeAVLIVHCKN U3[enua:

+ O6opypaBaHe C BbTPELIHO 3axpaHBaHe

» Pab6oTHa yacT Tun BF

+ Henopxopsul 3a ynotpeba npu Hanmume Ha 3anasMmm CMeCcH 3a aHeCcTe3ns C Bb3fyx,
KNCNIOPOA Unv pancku ras

« MNpogbnxnTenHa ynotpeba

+ [poHMKBaHe Ha TEYHOCTH — He e 3alynTeH

+ AnapaTbT e npefjHa3HauyeH camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuUTo

« YcnoBuA Ha OKOfHaTa cpefa Npu TpaHcnopTupaHe: Temnepatypa: -20 °C go +60 °C
(0 po 140 °F); oTHocKTeNHa BnaxHocT: 10 % a0 90 %, 6e3 KoHAeH3auns

CanalPro Apex Locator Compact e npegHa3HaueH 3a ynotpeba B eneKTpomMarHuTHa cpefia, onpegeneHa 3a
obopypnsaHe oT [pyna 1 Knac B.

Cneundukaumnu:

Pa3smepu: 93X 54 %13 mm

Terno: 609

Tun ekpaH: MoTpebuTenckn useteH rpaduyeH LCD gucnnein
Pa3mepu Ha eKkpaHa: 51 x38 mm

M3TOUHMK Ha MowHOCT: 2 6p. CR2032 nnTreBM KNeTbuHn 6aTeprn

13. CtaHpapTHU CUMBOAN

ETnKeTbT Ha anapaTa BK/OUYBa ClefHMTe CTaHAAPTHY CUMBONN:

O6opypasaHe Knac Il

Pa6oTHa yacT Tun BF

| m@

[MocTosAHEeH TOK

MpownssoaunTten
HanpaBeTe cnpaBka ¢ MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba

Peuuknupare: MOJISA HE U3XBbPIAVTE! To3un NpoayKT 1 BCUYKM HEFOBU KOMIMOHEHTYN TPA6Ba Aa
ce peymKAMpaT OT BalmA JOCTaBUNK

1> O K
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/\ TIKAI LIETOSANAI ZOBARSTNIECIBA

Lietosanas noradijumi
B levads

Apsveicam! Jas esat izdarijis lielisku izvéli, iegadajoties ierici CanalPro Apex Locator Compact. Ergonomis-
kas un érti lietojamas ierices CanalPro Apex Locator Compact uzbulves dé| ta ir prioritara izvéle masdieni-
ga zobarstniecibas klinika.

lerice CanalPro Apex Locator Compact, kas aprikota ar plasi atzitu patentétu tehnologiju, ir preciza, viegli
lietojama, finansiali izdeviga saknes gala noteiksanas ierice, ko saknes kanala arstésanas procedaru veik-
$anai var izmantot gan pieredzéjusi endodontijas specialisti, gan visparéjas zobarstniecibas specialisti.
lerices CanalPro Apex Locator Compact pielagotais krasu grafikas displejs nodrosina labako funkcionali-
tati darba garuma noteiksanas laika.
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1. Lietosanas indikacijas

CanalPro Apex Locator Compact ir elektroniska ierice, ko izmanto saknes gala lokalizé$anai un darba ga-
ruma noteiksanai saknes kanala arstésanas laika. Izmantojot ierici, var iegQt precizus rezultatus par kana-
liem, kam raksturigi dazadi apstakli — sausums un mitrums.

2. Kontrindikacijas

lerici CanalPro Apex Locator Compact nav ieteicams izmatot pacientiem, kam irimplantéts elektrokardio-
stimulators vai citas elektriskas ierices.

3. Bridinajumi
Soizstradajumu var lietot tikai kvalificéti zobarstniecibas specialisti slimnicas, klinikas vai zobarstniecibas
kabinetos.

4. Piesardzibas pasakumi

Nelietojiet ierici CanalPro Apex Locator Compact iericu, kas izdala elektromagnétisko troksni, piemé-
ram, luminiscéjosu spuldzu, projektoru, ultraskanas u.c. ieri¢u, tuvuma. Mobilie talruni, talvadibas pul-
tis vai citas ierices, kas izdala elektromagnétiskos vilnus, var radit ierices CanalPro Apex Locator Com-
pact darbibas traucéjumus. Sim iericém jabat izslégtam.

lerices CanalPro Apex Locator Compact darbibas laika janodrosina tas aizsardziba pret nejausu skidru-
ma uzslakstisanos.

lerici CanalPro Apex Locator Compact nedrikst lietot uzliesmojosu materialu tuvuma.
lerice CanalPro Apex Locator Compact jalieto tikai kopa ar raZotaja originalajam paligiericem.

Lai nepielautu infekcijas izraisitaju parnesanu, endodontijas proceduras laika ipasi ieteicams lietot ko-
ferdamu sistéemu.

Lai nodrosinatu, ka mérijumus neietekmé issavienojumi, nedrikst pielaut nekadu failes vai lGpu retrak-
tora saskari ar metala kronisiem, tiltiem vai amalgamas materialu.

Lai nodrosinatu elektrovaditspéju, parliecinieties, vai kanals ir pietiekami mitrs.
Nodrosiniet, lai failes nesaskaras ar citiem instrumentiem.

Lai novérstu parpladi un neprecizus mérijumus, nepielaujiet parmérigu skidruma uzkrasanos zoba do-
buma. a zobam ir atvérts saknes gals, iespéjams nevarés iegut precizus rezultatus.

Jaizmantota NaOCl koncentracija parsniedz 5 %, var samazinaties mérijjumu rezultatu precizitate.

lerices CanalPro Apex Locator Compact izmanto3ana var nenodrosinat pareizus mérijumus jebkados
apstaklos. Jebkura gadijuma pirms ierices lietosanas ieteicams veikt rentgena parbaudi un salidzinat ar
abam metodém iegltos rezultatus.

Personiskas drosibas nolikos lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us (cimdus, masku).

lerice CanalPro Apex Locator Compact jauzglaba normalas temperatdras (< 60°C) un relativa mitruma
apstaklos.
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5. Nevélamas blakusparadibas:

Nav.

6. Secigas instrukcijas

B 6.1. lepakojuma karbas saturs

Pirms lietoSanas parbaudiet aprikojuma saturu:

- lerice CanalPro Apex Locator Compact saknes gala noteiksanai

Stativs

Litija plakana baterija CR2032
Mérisanas kabelis

Lapu retraktors

Failes retraktors
Kontaktdevéjs

Skravgriezis

LietoSanas pamaciba

B 6.2. Sagatavosanas lietosanai

Uz priekséja panela ir redzamas 3 spiedpogas.

Jaiericei ir pievienota uzladésanas ierice, atvienojiet to.

) X O

Skana Rezims On/Off (leslégt/izslégt)

1 gab.
1 gab.
2 gab.
1 gab.
2 gab.
2 gab.
1 gab.
1 gab.
1 gab.

Mérisanas kabela ligzda atrodas ierices labaja pusé. Bateriju nodali-

jums atrodas ierices aizmuguré. lerici var lietot ar vai bez stativa.

Mérisanas kabela ligzda
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B 6.3. BaterijuievietoSsana/nomaina
lerices CanalPro Apex Locator Compact barosanas avots ir 2 standarta litija plakanas CR2032 tipa baterijas.
A\ Pirms bateriju nomainas ierice ir jaizslédz.

A\ Pirms bateriju nomainas jaatvieno mérisanas kabelis no pacienta un no ierices CanalPro Apex Locator
Compact.

6.3.1. Laiievietotu vai nomainitu baterijas, atskravéjiet skravi un nonemiet no ierices aizmugures ba-
teriju nodalijuma vacinu (sk. 1a att.).

- Lai iznemtu baterijas no bateriju turétaja, izmantojiet nelielu skravgriezi, ka redzams 3eit:
1b att.

- levietojiet abas jaunas baterijas bateriju turétaja, bidiet tas uz priekSu un uz leju, lidz tas ir pilni-
ba fiksétas turétaja.

« Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu un nostipriniet to ar skravi.

A\ Pievérsiet uzmanibu bateriju pareizai polaritatei ("+" zZimei jaatrodas baterijas virspuseé).

| la att.

6.3.2. Ja baterijas ir iztukSotas, ekrana labas puses augséja stari
ir redzams mirgojoss indikators Low Battery (Zems bateri- ':]]'J}
ju uzlades limenis) (2. att.). lerice CanalPro Apex Locator
Compact turpina normali darboties ari tad, ja bateriju uz-
lades limenis ir zems, tomér baterijas ir janomaina, pirms
tas ir pilniba iztuksotas.

0

6.3.3. Ja baterijas ir pilniba iztuksotas, tiek paradits mirgojosais
indikators Low Battery (Zems bateriju uzlades limenis), at-
skan 3 skanas signali un ierice automatiski izslédzas.

2.att.
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W 6.4. lerices lietosana

Pirms pirmas lietosanas ieteicams sterilizét lapu retrakto-
ru, kontaktdevéju un failes retraktoru. Lai iegatu sikaku
informaciju par ierices CanalPro Apex Locator Compact
apkopi, skatiet 7. nodalu.

6.4.1. Laiiericiieslégtu, nospiediet pogu On/Off (leslégt/izslégt)
i), Tiek paradits galvenais ekrans. Displeja augipusé atro-
das statusa josla ar kabela, bateriju un skanas limena indi-
katoriem.

6.4.2. levietojiet ierices ligzda mérisanas kabeli un parliecinie-
ties, vai uz statusa joslas tiek paradita kabela ikona (sk.
3. att.).

6.4.3. Pievienojiet mérisanas kabelim lGpu retraktoru un failes
retraktoru vai kontaktdevéju.

6.4.4. levietojiet pacientam lipu retraktoru.

3.att.

6.4.5. levadiet endodontijas faili kanala un pievienojiet failei failes retraktoru (lai nodrosinatu pre-
cizus mérijumus, failes izméram jabuat atbilstosam kanala diametram). Ka alternativu elek-
triska kontakta nodrosinasanai ar endodontijas faili lietojiet kontaktdevéju.

Maza zoba ikona tiek paradits failes attéls, un tiek atskanoti divi skanas signali. Attéla un akustiskas at-
griezeniskas saites trakums liecina par to, ka nav izveidots savienojums. Parbaudiet savienojumus, no-
tiriet failes retraktora/kontaktdevéja kontaktu, samitriniet kanalu, ja nepiecieSsams, un saciet vélreiz.

Pirms mérijumu saksanas nav javeic citas korekcijas.

B 6.5. Kabela savienojuma parbaude

Lai parbauditu kabelu funkcionalitati, ierice CanalPro Apex Locator
Compact ir aprikota ar savienojuma parbaudes funkciju.

- levietojiet mérisanas kabeli ierices ligzda un pievienojiet
kabelim failes retraktoru un lGpu retraktoru.

« Parbaudiet, vai failes retraktora saskares virsma un lGpu
retraktora virsma ir tira un tas savstarpéji saskaras.

- Displeja statusa josla jabut redzamam simbolam “Conne-
tion” (Savienojums), kas norada, ka savienojums ir pareizs.
(sk. 4. att.).

« Ja simbols nav redzams, janomaina mérisanas kabelis vai
failes retraktors.

) EMl= =f=

4. att.
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M 6.6. Saknes gala lokalizésana

Léni ievadiet faili kanala. Failes kustiba kanala tiek paradita uz ekrana ar zalam bultam Down (Lejup) un
Up (Augsup) (sk. 5. un 6. att.).

) EM= <)) EmD=

| |

5. att. 6. att.

Vienlaikus ar zonu pirms saknes gala displeja labaja pusé palielinata saknes attéla ir redzams ari palieli-
nats failes kustibas skats, un displeja kreisaja pusé zem zoba attéla tiek paradita skaitliska vértiba.

lerice CanalPro Apex Locator Compact atskano dazada biezuma skanas signalu sériju, nodrosinot akustis-
ko atgriezenisko saiti par failes kustibu.

Zonas pirms saknes gala sakums Zona pirms saknes gala
<) EmT= <) Ems
| |
| | —
|
i |
u 1,
7.att. 8. att.
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6.6.1. Saknes gala zona

Failes novietojums saknes gala zona vizuali tiek noradits ar krasu segmentiem saknes kanala

attéla un skaitliskiem raditajiem 1,0, 0,75, 0,5, 0,25 un 0,0 zem zoba attéla displeja kreisaja pusé.

Failes kustibu saknes gala zona pavada dazada biezuma skanas signalu sérija. Kad ir sasniegta
saknes gala pozicija (sarkana josla pie atzimes 0,0), tiek atskanots nepartraukts signals.
Saknes gala pozicija

Saknes gala zonas sakums Saknes gala vidus zona

) E=

) E=

) E=

| |

—_—

ca
ca

11. att.

9. att. 10. att.

lerices CanalPro Apex Locator Compact noradita saknes gala pozicija (sarkana josla pie atzimes

0,0) atbilst failes novietojumam saknes gala atveré.

Darba garuma noteiksana ir atkariga no zobarsta profesionalas kompetences. Vairuma gadiju-
mu 0,5 mm atnemsana no saknes gala garuma nodrosina kliniski pienemamu darba garumu.
Tomér jebkura gadijuma zobarstam ir janosaka pareizs darba garums, pamatojoties uz savu
pieredzi, saknes gala lokalizésanas ierices raditajiem, rentgenattéliem un citiem pieejamiem

datiem.

Parmériga saknes kanala apstrade

6.6.2.
Sarkanas asins lases simbols un bridindjuma signals nora-

da, ka faile atrodas talak par saknes galu. Ekrana kreisaja

pusé zem zoba attéla tiek paradits radijums “O.A" (sk

12. att.).

<)) E=

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

12. att.
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W 6.7. Akustiska atgriezeniska saite

lerice CanalPro Apex Locator Compact ir aprikota ar skanas indikatoru, kas lauj novérot failes virzibu ka-
nala zona pirms saknes gala un saknes gala.

Vairakas reizes nospiezot skaluma regulésanas pogu ®i, skalumu var noregulét viena no ¢etriem lime-
niem: izslégts, kluss, normals un skals.

B 6.8. Demonstracijas rezims

lebUvétais demonstracijas rezims ir paredzéts ierices darbibas demonstrésanai un ierices lietotaja jaunas
pieredzes apgusanas sekmésanai.

6.8.1. Atvienojiet no ierices CanalPro Apex Locator Compact
mérisanas kabeli, ja tas ir pievienots, un ieslédziet ierici. [:]}]:l EMP=

6.8.2. Lai palaistu demonstracijas reZzimu, nospiediet un turiet
nospiestu pogu #* (leslégt/izslegt) aptuveni 1 sek., lidz I
atskan otrais skanas signals un ekrana tiek paradita nora-
de “Demo” (Demonstracija).

6.8.3. Demonstracijas cikla laika uz ekrana tiek paradita ierices
darbibas seciba. Lai apturétu simulaciju, nospiediet pogu ﬂ
Mode (ReZims) ; lai to atsaktu, vélreiz nospiediet pogu '

*.

6.8.4. Kad demonstracijas cikls ir beidzies, tas tiek automatiski Demo
atkartots, lidz ierices lietotajs to partrauc.

6.8.5. Lai izietu no demonstracijas rezima, nospiediet un turiet
nospiestu pogu * aptuveni 1 sek., lidz atskan skanas sig-  13. att.
nals.

Piezime.
Ja demonstracijas cikla laika ierices ligzdai ir pievienots mérisanas kabelis, ierice CanalPro Apex Locator

Compact izslédz demonstracijas rezZimu un automatiski parslédzas uz standarta darbibas rezimu.

N 6.9. Automatiska izslégsana

Jaierice CanalPro Apex Locator Compact 2 mindtes netiek izmantota, ta automatiski izslédzas. Lai paildzi-
natu baterijas lietosanas laiku, ieteicams péc méridanas ierici izslégt, nospiezot pogu On/Off (leslégt/
izslegt) (L1,

-y

7. Apkope, tiriSana un sterilizésana
W 7.1. Visparéja informacija

- lericé nav detalu, kas jaremonté lietotajam. Apkope un remonts javeic tikai rGpnica apmacitiem apko-
pes darbiniekiem.

« Péc katras lietosanas janotira visi priekSmeti, kas bijusi saskaré ar potencialu infekcijas parnésataju:

Lapu retraktors, failes retraktors un kontaktdeveéjs procediru starplaikos jadezinficé un jasterilizé
autoklava. Ladzu, ievérojiet 7.2. sadala aprakstitas norades “DezinficéSanas un sterilizésanas kartiba”.

Mérisanas kabelis, ierice un tas stativs jatira, izmantojot salveti vai mikstu dranu, kas samércéta aldehi-

du nesaturosa dezinfekcijas un tirisanas lidzekla skiduma (baktericids un fungicids).

A\ Mériganas kabeli nedrikst apstradat autoklava.
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A Lidzek]u, kas nav noraditi ieprieks, lietosana var radit ierices un tas paligiericu bojajumus.

W 7.2. Dezinficé$anas un sterilizé$anas kartiba

Darbiba

Instrukcijas

Siks apraksts un bridinajumi

Sagatavosanas lietosanas vieta
pirms apstrades

Ipasu prasibu nav.

2 | Sagatavosanas dezinfekcijai/ saga- | Ipasu prasibu nav.
tavosanas pirms tirisanas

3 | Tirisana: automatiska Automatiskai tirisanai nav paredzé-

tas paligierices.

4 | Tirisana: manuala - Tiriet paligierices ar atbilstoSu su- | « Failes retraktors tirisanas laika ja-
ku vai dranu, kas samércéta dezin- | aktivizé (vairakas reizes japiespiez
fekcijas lidzekla skiduma. un jaatlaiz).

« Péc tiridanas uz paligiericém ne-
drikst palikt acimredzami netirumi.

5 | Dezinfekcija - Jaiespéjams, iegremdéjiet vajadzi- | - levérojiet dezinfekcijas lidzekla ra-
gas paligierices dezinfekcijas ski- Zotaja sniegtas instrukcijas (kon-
duma, kas papildinats ar proteoli- centracija, iegremdésanas laiks
tisko enzimu. u.c.).

« Noskalojiet visas paligierices teko- | « Nelietojiet dezinfekcijas skidumus,
$a adeni. kas satur aldehidu, fenolu vai citus
produktus, kas varétu sabojat ieri-

ces.

6 | Nosusinasana Ipasu prasibu nav.

7 | Paligieri¢u apkope, parbaude un Ipasu prasibu nav.

testésana
8 | lepakosana levietojiet ierices sterilizacijas « Parbaudiet razotaja noradito maisa
maisos. deriguma terminu, lai noteiktu uz-
glabasanas laiku.
- Lietojiet iepakojumu, kas iztur lidz
141°C (286 °F) temperataru.

9 | Sterilizésana « Sterilizé3ana ar tvaiku 135°C « levérojiet autoklava razotaja nora-
(275 °F) temperatdra 10 minates ditas apkopes un darbibas proce-
pasplismas tipa autoklava. (galda daras.
virsma, N tips)

« Zavésanas laiks péc sterilizacijas — | - Lietojiet tikai tos sterilizé$anas pa-
30 minates. rametrus, kas lietotajam apstipri-
nati un sniegti sajas lietosanas ins-
trukcijas.
10 | Uzglabasana - lerices sterilizésanas iepakojuma « Nav iespéjams garantét sterilitati,

uzglabajiet sausa un tira vide.

ja iepakojums ir atvérts vai bojats
(pirms instrumentu lietosanas par-
baudiet iepakojumu).
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8. Problemu novérsana

Pirms zvanit klientu apkalpo3anas dienestam, izskatiet piedavatos risinajumus.

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

lerici nevar ieslégt, nospiezot pogu
On/Off (leslegt/izslégt).

1. lespéjams, poga darbojas nepa-
reizi.

2. lespéjams, akumulators ir tukss.

3. Elektroniska disfunkcija.

1. Vairakas reizes nospiediet pogu
On/Off (leslégt/izslégt).

2. Uzladéjiet akumulatoru.

3. Sazinieties ar klientu apkalposa-
nas dienestu.

2 | Mérisanas laika ierice izslédzas.

1. lerice nav izmantota
ilgak neka 2 min.

2. Baterijas ir pilniba iztuksotas.

1. leslédziet ierici.

2. Nomainiet baterijas.

3 | Mérijumu laika nav skanas.

lestatijums “Sound control” (Skanas
regulésana) iestatits [iment “Mute”
(Izslégt skanu).

Lai noregulétu skanas limeni, no-
spiediet skaluma regulé$anas pogu
i),

4 | lerice nerada failes virzibu kanala
iekspuseé.

1. Nepietiekams elektriskais kon-
takts.

1. Notiriet failes saskares virsmas,
failes retraktoru un lapu retrak-
toru un veiciet kabela savienoju-
ma parbaudi, ka aprakstits 6.5. sa-
dala.

2. Elektroniska disfunkcija. 2. Sazinieties ar klientu apkalposa-
nas dienestu.
5 | Neprecizi mérijumi 1. Sauss/apkalkojies kanals. 1. Izskalojiet kanalu.
2. Blokéts atjaunojosas arstésanas 2. Iznemiet iepriekséjo kanala pildi-

9. Garantija

starpsavienojums.

3. Asinis un skalo3anas $kidrums no-
drosina vaditspéjigu virsmu arpus
kanala.

4. Izteikts kariess rada starpsavieno-
jumu arpus kanala.

5. Metala kronitis vai metala plomba
rada vaditspéjigu virsmu arpus
kanala.

6. Perforacija.

7. Plass papildu kanals.

jumu, lai atvértu kanalu un izska-
lojiet kanalu.

w

. Nosusiniet lieko $kidrumu.

>

Blokéjiet aréjo vaditspéjigo
virsmu.

v

. Novérsiet kontaktu starp faili un
metala kroniti/pildijumu.

o

Iznemiet faili, noslédziet
perforaciju un atkartojiet mériju-
mus, uzmanigi ievietojot faili
kanala.

7. Méginiet turpinat veikt mériju-
mus (uzmanigi virziet faili
saknes gala virzieng, lidz
tiek paraditi normai atbilstosi ra-
dijumi).

Lv

lericei CanalPro Apex Locator Compact ir paredzéta 24 ménesu garantija kops tas iegades datuma. Pali-
giericém (kabeliem, baterijam u.c.) ir paredzéta 6 ménesu garantija kops iegades datuma.
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Garantija ir spéka, ja ierici izmanto parastos lietosanas apstaklos. Jebkurs bojajums, kas radies negadiju-
ma, nepareizas vai launpratigas lietosanas, vai tada remonta vai parveidosanas rezultata, ko veikusi per-
sona, kuru nav pilnvarojis razotajs, padaris garantiju par spéka neesosu. Garantija aizstaj jebkuru citu tie-
Su vai netieSu garantiju.

10. Atruna

Razotajam, ta parstavjiem un tirgotajiem nav saistibu vai pienakumu pret klientiem vai citu personu, vai
organizaciju attieciba uz saistibam, zaudéjumiem vai kaitéjumu, ko tiesi vai netiesi radijis musu pardotais
vai sagadatais aprikojums, tostarp, bet ne tikai, pakalpojuma partrauksana, darijumu vai paredzétas pel-
nas zaudésana, vai izrietosas kompensacijas par zaudéjumiem, kas radusies aprikojuma lietosanas vai
darbibas rezultata.

Razotajs patur tiesibas jebkura laika ieviest izstradajuma izmainas vai parveidojumus, parstradat so teks-
tu un veikt izmainas ta satura, un razotajam nav pienakuma informét citas personas par $im izmainam,
parveidojumiem vai parskatisanu.

11. Sertifikacija

lerice CanalPro Apex Locator Compact atbilst standartu IEC 60601-1 (droSums) un IEC 60601-1-2 (elektro-
magnétiska saderiba) prasibam, tostarp prasibam par veiktiem un izplatitiem imunitates testiem, kas pa-
redzéti 1. grupas B klases aprikojumam.

lericei CanalPro Apex Locator Compact ir izsniegts CE atbilstibas markéjuma sertifikats. Uz ierices atrodas
talak noradita CE identifikacijas zime:

C€

0483

12. Tehniskas specifikacijas

Saknes gala lokalizésanas ierice CanalPro Apex Locator Compact pieder sadu medicinisko ieri¢u katego-

rijai:

- ierice ar iek3&ju barosanas avotu;

+ BF tipa darba dalas;

+ nav piemérota lietosanai uzliesmojosu anestézijas lidzek|u maisijuma ar gaisu, skabekli vai slapekla
oksidu klatbatné;

+ nepartraukta darbiba;

« Skidrumu iek]dsana — nav aizsargata;

- ierice paredzéta tikai lietosanai telpas;

« vides apstakli transportésanas laika: temperattra: no -20°C lidz +60°C;
(0-140°F); relativais mitrums: 10-90 %, (bez kondensacijas).

lerice CanalPro Apex Locator Compact ir paredzéta lietosanai elektromagnétiska vidé, kas noteikta 1. gru-
pas B klases aprikojumam.

Specifikacijas:

Izméri: 93 X54%x 13 mm

Svars: 60g

Ekrana veids: pielagots krasainas grafikas LCD
Ekrana izméri: 51 x 38 mm

Barosanas avots: 2 x CR2032 litija plakanas baterijas

# COLTENE



13. Standarta simboli

Uz ierices etiketes noraditi talak minétie standarta simboli:

Il klases aprikojums

BF tipa darba dala
Lidzstrava

RaZotajs

Skatit lietosanas instrukcijas

Otrreizéja parstrade: NEIZMETIET IERICI! Sis izstradajums un visas ta detalas japarstrada
ar jusu piegadataja starpniecibu.

< OL | B@
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/\ SADECE DENTAL KULLANIM iCiN

Kullanim talimatlari
H Giris
Tebrikler, CanalPro Apex Locator Compact triinlindi satin alarak dogru bir secim yaptiniz. CanalPro Apex

Locator Compact, ergonomik ve kullanici dostu tasarimiyla, modern dis kliniklerinin segimidir.

Basarisini kanitlamig patentli teknolojinin avantajlarini kullanan CanalPro Apex Locator Compact hassas,
kullanici dostu, ekonomik bir apeks bulucudur ve hem deneyimli endodonti uzmanlari hem de kok kanal
tedavileri uygulayan tiim dis hekimleri icin uygundur. CanalPro Apex Locator Compact'in 6zel renkli gra-
fik ekrani, calisma uzunlugunu belirleme sirasinda optimum performans elde etmeye yardimci olur.
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1. Endikasyonlar

CanalPro Apex Locator Compact, kdk kanal tedavisi sirasinda apeks lokalizasyonu ve ¢alisma uzunlugu-
nun belirlenmesi icin kullanilan bir elektronik cihazdir. Cihaz hem islak hem de kuru kosullarda kanallarda
dogru sonuglar elde edilmesine olanak tanir.

2. Kontrendikasyonlar

CanalPro Apex Locator Compact'in kalp pili veya diger implante elektrikli cihazlara sahip hastalarda kulla-
nilmasi 6nerilmez.

3. Uyarilar

Bu urlin sadece hastane ortaminda, kliniklerde veya dis hekimi muayenehanelerinde, egitimli dis hekimi
personel tarafindan kullanilmalidir.

4. Onlemler

CanalPro Apex Locator Compact'l floresan lambalar, film gostericiler, ultrasonik cihazlar vb. elektro-
manyetik parazit yayan cihazlarin yakininda kullanmayiniz. Cep telefonlari, uzaktan kumandalar veya
elektromanyetik dalgalar treten diger cihazlar, CanalPro Apex Locator Compact'in anormal bicimde
calismasina neden olabilir. Bu tir cihazlar kapatiimalidir.

Cihaz calisirken, CanalPro Apex Locator Compact'i sivi dokiilmelerine karsi koruyun.
CanalPro Apex Locator Compact'i yanici malzemelerin yaninda kullanmayin.
CanalPro Apex Locator Compact sadece Ureticinin orijinal aksesuarlari ile kullaniimalidir.

Enfeksiyoz etken aktarimini engellemek icin, endodontik prosedir sirasinda bir dis izolasyon lastigi
kullaniimahidir.

Kisa devreler nedeniyle 6lciimlerin bozulmasini engellemek icin metal kronlar, kdpriler veya amalgam
dolgular ile ege klipsleri ve dudak klipsleri arasinda kontak olusmasi engellenmelidir.

Elektrik iletkenligini saglamak icin kanalin yeterince islak oldugundan emin olun.
Egenin diger aletlere temas etmediginden emin olun.

Tasmayi ve yanlis 6lctimleri engellemek icin dis kavitesinde fazla sivi olmamasini saglayin. Agik apeksli
disler, kesin olmayan sonuglara neden olabilir.

%5'ten ylksek konsantrasyonlarda NaOCI kullaniimasi dl¢limlerin dogrulugun azalmasina neden ola-
bilir.

CanalPro Apex Locator Compact tiim kosullarda dogru 6lciim yapamayabilir. Her haliikarda, cihazi kul-
lanmadan 6nce bir rontgen cekmek ve her iki yontemle elde edilen sonuglari karsilastirmak énerilir.

Kendi guvenliginiz igin litfen kisisel koruma donanimi (eldiven, maske) kullanin.

CanalPro Apex Locator Compact normal sicaklik (< 60°C) ve nem kosullarinda saklanmalidir.
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5. Advers reaksiyonlar:
Yok.

6. Adim adim talimatlar
B 6.1. Ambalaj kutusunun icindekiler
Kullanmadan dnce ekipman icerigini kontrol edin:

- CanalPro Apex Locator Compact apeks bulucu 1 adet

- Kizak 1 adet
- Lityum yassi pil 2 adet pil CR2032
- Olciim kablosu 1 adet
- Dudak klipsi 2 adet
- Ege klipsi 2 adet
- Dokunma probu 1 adet
- Tornavida 1 adet
- Kullanicr kilavuzu 1 adet

M 6.2. Baslarken

On panelde 3 diigme mevcuttur:

<€) % O

Ses Mod Acma/Kapama

Eger bagliysa sarj aletini cihazdan ayirin.

Olclim kablosu giris yuvasi, cihazin sag tarafindadir. Pil bélmesi,
cihazin arka tarafindadir. Cihaz kizakl veya kizaksiz olarak kullanilabilir.

Olciim kablosu giris yuvasi
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B 6.3. Pillerin takilmasi / degistirilmesi

CanalPro Apex Locator Compact, gliclind 2 standart CR2032 tipi Lityum yassi pilden alir.

A\ Pili degistirmeden &nce cihaz kapatilmalidir.
A\ Pilleri degistirmeden 6nce, 6lcim kablosu hastadan ayrilmali ve CanalPro Apex Locator Compact
cihazindan gikarniimalidir.
6.3.1.  Pilleri takmak / degistirmek icin vidayi sokiintiz ve cihazin arka tarafindaki pil bélmesi kapagini
cikarin (Resim 1a).
- Eski pilleri, kiilik bir tornavida kullanarak pil yuvasindan goésterildigi gibi ¢ikarin, bkz. Resim 1b.

Yeni pillerin her birini pil yuvasina takin, yuva icinde yerine tam olarak oturana kadar ileri ve
asagi kaydirin.
-+ Pil bélmesini kapatin ve kapagdi vidalayarak glivenceye alin.

A Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin ("+" pilin Ust tarafinda olmalidir).

Resim 1b

B Resimla

6.3.2. Piller bosaldiginda, ekranin sag Ust kdsesinde Disuk Pil
gostergesi yanip soner (Resim 2). CanalPro Apex Locator ':]]'J} =
Compact sarji azalmis pillerle de normal bicimde
calismaya devam eder, ama piller tamamen bosalmadan _
degistirilmelidir.

1.5

6.3.3. Piller tamamen bosaldiginda, Dustik Pil gostergesi yanip -
sonerken 3 bip sesi duyulur ve cihaz otomatik olarak 1.0
kapanir. '

0.5
0.0
Resim 2
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W 6.4. Cihazin calistiriimasi

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

ilk kullanimdan énce dudak klipsinin, dokunma probunun
ve ege klipsinin sterilize edilmesi tavsiye edilir. CanalPro
Apex Locator Compact bakimrile ilgili daha fazla bilgi icin
litfen bolim 7'ye bakin.

Acma/Kapama diigmesine tL basarak cihazi acin. Ana ek-
ran gosterilir. Kablo, pil ve ses diizeyi gostergelerini iceren
durum cubugu, ekranin Ust tarafindadir.

Olciim kablosunu cihazdaki giris yuvasina takin ve durum
cubugunda kablo ikonunun goériindiiglinden emin olun
(Resim 3).

Dudak klipsini ve ege klipsini/dokunma probunu &l¢iim
kablosuna baglayin.

Dudak klipsini hastaya takin.

Resim 3

Endodontik egeyi kanala sokun ve ege klipsini egeye baglayin (hassas ol¢limler yapabilmeyi
saglamak icin ege boyutu kanal ¢apina gore ayarlanmalidir). Alternatif olarak, endodontik
egeyle elektrik kontagi saglamak icin dokunma probunu kullanin.

Kuglk dis ikonu icinde ege resmi gorliniir ve bu goriintiyle birlikte iki bip sesi duyulur. Ege resminin
goriinmemesi ve sesli geribildirim olmamasi baglantinin hatali oldugunu belirtir. Baglantilarinizi kont-
rol edin, ege klipsinizin/dokunma probunuzun kontagini temizleyin, gerekirse kanali nemlendirin ve
tekrar baglayin.

Olclimlere baslamadan énce baska ayarlama gerekli degildir.

B 6.5. Kablo baglanti testi

Kablolari kontrol etmek icin CanalPro Apex Locator Compact Urlini-
ne baglanti testi 6zelligi eklenmistir:

Olciim kablosunu cihazdaki giris yuvasina takin ve dudak
klipsini ve ege klipsini kabloya baglayin.
Ege klipsi kontaginin ve dudak klipsinin temiz oldugun-

dan emin olun ve aralarinda baglanti saglayin.

Baglantinin dogru bicimde yapildigini belirten “Baglanti”
semboli ekrandaki durum ¢ubugunda gértinmelidir (Re-
sim 4).

Sembol goriinmezse, 6l¢lim kablosu veya ege klipsi de-
gistirilmelidir.

) EMl= =f=

Resim 4
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W 6.6. Apeks lokalizasyonu

Egeyi yavasca kanala sokun. Egenin kanal icindeki hareketi, ekrandaki asagi ve yukari oklari ile yansitilir
(Resim 5 ve 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Resim 5 Resim 6

On apikal alan boyunca egenin kanal icinde ilerlemesinin yakinlastiriimis gériiniim, ekranin sag tarafin-
daki buyutulmus kok goriintisi icinde gosterilir ve ekranin sol tarafinda dis goriintlstniin altinda sayisal
deger gorunir.

CanalPro Apex Locator Compact, ede ilerlemesine dair sesli geribildirim vermek icin degisken aralikh bir
dizi bip sesi kullantlir.

On Apikal Alanin Baglangici On Apikal Alan
Q) Ems <) e

| |
| | —
|

i |

u 1,

Resim 7 Resim 8
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6.6.1. Apikal Alan
Apikal alandaki ege pozisyonu, kok kanal goriintiist icinde renk segmentleri ile gorsellestirilir

ve ekranin sol tarafindaki dis goriintiisii altinda 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 ve 0.0 sayisal okuma degerle-

ri gorintdlenir.
Apikal alandaki ege ilerlemesine, degisken aralikh bir dizi bip sesi eslik eder. Apikal pozisyona
ulasildiginda (0.0 belirtecindeki kirmizi cubuk), strekli bir ses duyulur.

Apikal Alanin Baslangici Orta Apikal Alan Apikal pozisyon
) Emr= ) Emr= ) B>

] | |
| I ] |
| | |
[ ¥ | |
| | |

1 i nr
i Y | i [
[ N
.

Resim 10 Resim 11

Resim 9

CanalPro Apex Locator Compact tarafindan gosterilen apikal pozisyon (0.0 belirtecindeki kirmi-

z1 cubuk), minor apikal foramendeki ege ucu pozisyonuna karsilik gelir.

Calisma uzunlugu, dis hekiminin profesyonel kararina gore belirlenir. Cogu durumda apikal
uzunlugun 0,5 mm'lik bir miktarda azaltilmasi, klinik olarak kabul edilebilir bir calisma uzunlugu
saglar. Yine de her muinferit durumda dis hekimi kendi deneyimine, apeks bulucu okuma de-
gerlerine, radyograflara ve diger mevcut verilere gore uygun bir calisma uzunlugu tanimlama-

lidr.

<)) E=

6.6.2. Asiri enstrimentasyonlama

Kirmizi bir "kan damlasi" ve uyari sesi, egenin apeksi ge¢- .
tigini gosterir. Ekranin sol tarafinda, dis goriintlsiniin al-
tinda "O.A." okuma degeri gorinur (Resim 12). I -
-
¥ |
|
i
Y [
[
N
Resim 12
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W 6.7. Sesli geribildirim

Uzatma saglamak icin CanalPro Apex Locator Compact 6n apikal ve apikal alanlarda egenin kanal icindeki
ilerlemesini izlemeyi olanakli kilan sesli gostergelerle donatiimistir.

Ses yuksekligi, dort diizeyden birine ayarlanabilir: Sessiz, disik, normal ve yiiksek; ses ylksekligi digme-
sine #il her basildiginda bir sonraki diizeye gecilir.

N 6.8. Demo modu

Dahili demo modu ile cihazin ¢alisma bicimi tanitilabilir ve operatdriin 6grenim egrisi gelistirilebilir.

i) ELk=

6.8.1. Eger baghysa 6lcim kablosunu CanalPro Apex Locator
Compact'tan ayirin ve cihazi agin.

sine basin; devam etmek icin * diigmesine tekrar basin. 35

6.8.2 Demo modunu bagslatmak icin # Mod digmesini yakla- -
stk 1 saniye basili tutarak ikinci bip sesinin duyulmasini I [
ve ekranda “Demo” gdstergesinin belirmesini bekleyin. [ ]

6.8.3 Demo dongisi sirasinda cihazin ¢alisma sirasi ekranda ¥ L
gosterilir. Simiilasyonu duraklatmak icin # Mod diigme- [ ]

[
[

6.8.4 Demo dongisi tamamlandiginda, operatér tarafindan
durdurulana kadar otomatik olarak déngu surekli tekrar

edilir. Demo

6.8.5 Demo modundan cikmak icin ® Mod diigmesini yaklasik
1 saniye basili tutun ve bip sesini bekleyin.

Resim 13

Not:
Demo donglisu sirasinda dl¢tim kablosu eger cihazdaki girisi yuvasina takilirsa, CanalPro Apex Locator

Compact demo modundan ¢ikar ve otomatik olarak normal ¢alisma moduna gecer.

H 6.9. Otomatik Kapatma

CanalPro Apex Locator Compact 2 dakika streyle kullanilmazsa otomatik olarak kapanir. Pil dmriint uzat-
mak igin, 6l¢lim islemleri tamamlandiktan sonra cihazin A¢ma/Kapama diigmesine 1 basilarak kapatil-

masi onerilir.

7. Bakim, temizlik ve sterilizasyon

H 7.1. Genel

« Cihazdaki parcalarin hicbirinin servisi kullanici tarafindan yapilamaz. Servis ve onarim sadece fabrikada
egitim gdrmus servis personeli tarafindan yapilmahdir.

- Potansiyel olarak enfeksiy6z maddelerle temas eden tim nesneler, her kullanimdan sonra temizlenme-
lidir:

Dudak klipsi, ege klipsi ve dokunma probu tedaviler arasinda otoklavlama ile dezenfekte ve sterilize

edilmelidir. Litfen boliim 7.2'de tanimlanan "Dezenfeksiyon ve sterilizasyon prosedurd" kurallarina uyun.

Olgiim kablosu, cihaz ve kizak aldehit icermeyen dezenfeksiyon ve deterjan (bakteri ve mantar énleyi-
ci) ¢ozeltisiyle 1slatiimis kagit mendil veya yumusak bezle temizlenmelidir.

A Olciim kablosu otoklavlanamaz.
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A\ Yukarida tanimlananlardan baska maddelerin kullaniimasi, ekipmanin ve aksesuarlarinin zarar gérme-

sine neden olabilir

B 7.2. Dezenfeksiyon ve sterilizasyon prosediirii

Calisma

Talimatlar

Ayrintilar ve uyarilar

1 | Isleme &ncesinde kullanim nokta-
sinda hazirlik

Ozel bir gereksinim yok.

2 | Dekontaminasyon hazirligi / temiz-
lik 6ncesinde hazirlik

Ozel bir gereksinim yok.

3 | Temizleme: Otomatik

Aksesuarlar, otomatik temizlemeye
uygun degildir.

4 | Temizleme: Manuel

« Dezenfeksiyon ¢ozeltisine batiril-
mis bir havluyla veya uygun bir fir-
cayla aksesuarlari temizleyin.

« Ege klipsi temizleme prosesi sira-
sinda etkinlestirilmelidir (dtigmesi-
ne birkag defa basilip birakilmali-
dir).

+ Temizleme sonrasinda aksesuarlar
tizerinde gorundir hicbir kirlilik bu-
lunmamahdir.

5 | Dezenfeksiyon

« Gerekli aksesuarlari, miimkinse
proteolitik enzim eklenmis dezen-
fektan ¢ozeltisine batirin.

« Aksesuarlari akan suyun altinda
iyice durulayin.

+ Dezenfektan Ureticisi tarafindan
verilen talimatlara uyun (konsant-
rasyon, batirma suresi, vb.).

+ Aldehit, fenol veya uriinlere zarar
verebilecek bagka trtinler iceren
dezenfektan ¢ozeltileri kullanma-

yin.

6 | Kurutma

Ozel bir gereksinim yok.

7 | Aksesuarlarin bakimi, incelenmesi
ve testi

Ozel bir gereksinim yok.

8 | Ambalajlama

Cihazlari sterilizasyon torbalarina
yerlestirin.

« Torbanin Uretici tarafindan belirti-
len son kullanma tarihini kontrol
ederek raf 6mrun belirleyin.

+ 141 °C (286 °F) sicakliga kadar daya-
nabilen ambalajlar kullanin.

9 | Sterilizasyon

« Yercekimi otoklavinda 10 dakika sti-
reyle 135°C (275 °F) sicaklikta buhar-
la sterilizasyon. (Masa tistd, N tipi)

« Sterilizasyon sonrasinda kuruma
stiresi — 30 dakika.

« Otoklav ureticisi tarafindan sunu-
lan bakim ve calistirma proseddrle-
rine uyunuz.

« Kullanilmasi gereken sterilizasyon
parametreleri, yalnizca bu kullanici
kilavuzu icinde kullaniciya sunulan
ve valide edilmis olan parametre-
lerdir.

10 | Saklama

« Cihazlari sterilizasyon ambalajlari
icinde, kuru ve temiz bir ortamda
saklayin.

« Ambalaj aciksa veya zarar gérmius-
se sterillik durumu garanti edile-
mez (aletleri kullanmadan 6nce
ambalaji kontrol edin).
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8. Sorungiderme

Misteri hizmetlerini aramadan 6nce lutfen asagidaki 6nerilen ¢éztimleri gézden gegirin.

Problem

Olasi neden

Cozim

Acma/Kapama diigmesine basildi-
ginda cihaz agiimiyor.

1. Digme diizgilin calismiyor
olabilir.

2. Pil bos olabilir.

3. Elektronik ariza.

1. A¢ma/Kapama digmesine
birkag kez basin.

2. Pili degistirin.
3. Musteri hizmetlerinizle iletisime
gegin.

2 | Olgiim sirasinda cihaz
kapaniyor.

1. Cihaz 2 dakikadan uzun siireyle
kullaniimamistir.

2. Piller bosalmistir.

1. Cihazi agin.

2. Pilleri degistirin.

3 | Olgiim sirasinda ses yok.

"Ses kontrol{" icin "Sessiz" dlizeyi
belirlenmistir.

"Ses" diigmesine i basarak ses
diizeyini ayarlayin.

4 | Cihaz egenin kanal icindeki ilerle-
mesini géstermiyor

1. Kotu elektrik kontagi.

1. Egenin, ege klipsinin ve dudak
klipsinin kontak ytizeylerini te-
mizleyin ve Madde 6.5 icinde
aciklanan kablo testini yapin.

2. Elektronik ariza. 2. Musteri hizmetlerinizle iletisime
gecin.
5 | Yanlis 6l¢timler 1. Kuru/kalsifiye olmus kanal. 1. Kanali yikayin.

9. Garanti

N

. Restorasyon tedavisi iletken yolu
blokedir.

w

.Kan veya yikama sivisi tasmasi ne-
deniyle kanal disinda iletken yol
olusmustur.

4. Derin ¢lirtikler nedeniyle kanal di-
sinda iletken yol olusmustur.

w

. Metal kron veya metal dolgu
kanal disinda iletken yol olustur-
mustur.

6. Perforasyon.

7. Buyuk lateral kanal.

2. Yolu agmak icin eski kanal dolgu-
sunu cikarin, kanali yikayin.

w

. Fazla siviyi kurutun.

>

Harici iletken yolu bloke edin.

wv

.Ege ile metal kron/dolgu arasinda
temasi engelleyin.

o

Egeyi cikartin, perforasyonu
kapatin ve egeyi dikkatlice
kanala sokarak 6lcuimleri tekrarla-

yin.

7. Olciimlere devam etmeye calisin
(normal okuma degerleri goriine-
ne kadar egeyi apekse dogru
yavasca ilerletin).

CanalPro Apex Locator Compact, satin alma tarihinden sonra 24 ay siireyle garantimiz altindadir. Aksesu-
arlar (kablolar, piller vb.) satin alma tarihinden itibaren 6 ay siireyle garantimiz altindadir.

Garanti, normal kullanim kosullari icin gecerlidir. Kazalar, kétu kullanim, yanhs kullanim veya uretici tara-
findan yetkilendirilmemis kisiler tarafindan uygulanan servis veya modifikasyonlar garantiyi gecersiz ki-
lar. Bu garanti, acik veya ortiik olarak belirtilen diger garantilerin yerine gecer.
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10. Sorumlulugun reddi

Uretici, temsilcileri ve yetkili saticilari, tarafimizdan satilan veya takilan ekipmanlardan dolayi dogrudan
veya dolayli olarak dogan zararlardan veya dogdugu iddia edilen zararlardan, 6rnegin ama bu 6rneklerle
sinirh olmamak kaydiyla hizmet kesintisinden, is kaybindan veya beklenen karin dismesinden veya ekip-
manin kullanimi nedeniyle olusan dolayl zararlardan sorumlu tutulamaz ve bu konularda yukimlalik
kabul edilmez.

Uretici Girin Gizerinde istedigi zaman degisiklik vya modifikasyon yapma, yayinlarini revize etme ve yayin
iceriklerini degistirme hakkini sakli tutar; bu degisiklikleri, modifikasyonlari veya revizyonlari kimseye bil-
dirmekle ylkiumli degildir.

11. Sertifikasyon

CanalPro Apex Locator Compact asagidaki standartlara uygundur: IEC 60601-1 (Guvenlik) ve IEC 60601-1-
2 (Elekromanyetik uygunluk), Grup 1 Sinif B ekipmanlar icin belirlenmis iletimle ve isinimla bagisiklik test-
leri dahil.

CanalPro Apex Locator Compact, “CE Uygunluk isareti” sertifikasi kapsamindadir. Cihaz asagidaki CE ta-
nimlama isaretine sahiptir:

C€

0483

12. Teknik Ozellikler

CanalPro Apex Locator Compact elektronik apeks bulucu, medikal cihazlarin asagidaki kategorisine da-

hildir:

- Dahili glic kaynakli ekipmanlar

«+ BF tipi uygulama parcalari

+ Hava, oksijen ve azot oksit iceren yanici anestezik karisimlarin bulundugu ortamlarda kullaniimaya
uygun degildir

« Surekli calisma

+ Sivi girisi - korunmasiz

« Cihazin sadece i¢ mekanlarda kullanimi 6ngorilmustir

+ Nakliye sirasinda ortam kosullari: —20°C ile +60°C arasinda
(0 ile 140°F arasinda); goreceli nem: %10 ile %90 arasinda, yogusmasiz

CanalPro Apex Locator Compact igin 6ngorilen kullanim ortami, Grup 1 Sinif B ekipmanlar icin belirlenen
elektromanyetik ortamdir.

Ozellikler:

Boyutlar: 93 x 54 % 13 mm

Agirlik: 60 gr.

Ekran tipi: Ozel renkli grafik LCD

Ekran boyutlar:: 51 x38 mm

Gl kaynagi: 2 x CR2032 Lityum hcreli pil
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13. Standart semboller

Cihaz etiketindeki standart semboller asagidaki gibidir:

Sinif Il ekipman

BF tipi uygulama parcalari
Dogru akim

Uretici

Kullanma talimatlarina bakin

Geri doniistim: LUTFEN COPE ATMAYIN! Bu {iriin ve bilesenleri, tedarikginiz
tarafindan geri donusturdlecektir

< OL | B@
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/\ SAMO ZA STOMATOLOSKU UPOTREBU

Smjernice za upotrebu
H Uvod

Cestitamo, napravili ste dobar odabir s uredajem CanalPro Apex Locator Compact. Ergonomski i prakti-
¢an dizajn ¢ini CanalPro Apex Locator Compact prvim izborom u suvremenoj stomatoloskoj klinici.

Koriste¢i prednosti dobro dokazane patentirane tehnologije, CanalPro Apex Locator Compact je preci-
zan, praktican i povoljan lokator apeksa koji je prikladan kako za vjeste stru¢njake s podru¢ja endodonci-
je tako i za opce stomatologe koji izvode zahvate na zubnom korijenu. Podesiv graficki zaslon u boji ure-
daja CanalPro Apex Locator Compact pomaze da se postigne optimalna izvedba tijekom odredivanja
radne duljine.
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1. Indikacije za upotrebu

CanalPro Apex Locator Compact je elektronicki uredaj koji se koristi za lokalizaciju apeksa i odredivanje
radne duljine tijekom lijec¢enja korijenskog kanala. Uredaj omogucuje postizanje toc¢nih rezultata u kana-
lima pod razli¢itim uvjetima - suhim i mokrim.

2. Kontraindikacije

Ne preporucuje se upotreba uredaja CanalPro Apex Locator Compact u pacijenata koji imaju elektrosti-
mulator srca ili druge ugradene elektri¢ne uredaje.

3. Upozorenja

Samo kvalificirano stomatolosko osoblje u bolnickim okruzenjima, klinikama ili stomatoloskim ordinaci-
jama smije upotrebljavati ovaj uredaj.

4. Mjere opreza

Ne upotrebljavajte CanalPro Apex Locator Compact blizu uredaja koji emitiraju elektromagnetsku bu-
ku poput fluorescentnih lampi, negatoskopa, ultrazvu¢nih naprava, itd. Mobilni telefoni, daljinski
upravljadi ili drugi uredaji koji stvaraju elektromagnetske valove, mogu prouzroditi nepravilan rad ure-
daja CanalPro Apex Locator Compact. Takve uredaje treba iskljuciti.

Zastitite CanalPro Apex Locator Compact od slu¢ajnog polijevanja teku¢inama tijekom njegova rada.
Ne upotrebljavajte CanalPro Apex Locator Compact u prisutnosti zapaljivih materijala.
CanalPro Apex Locator Compact treba upotrebljavati samo s originalnim priborom proizvodaca.

Radi sprjecavanja prijenosa infektivnih agenasa strogo se preporucuje primjena gumene plahtice tije-
kom endodontskog postupka.

Kako bi se osiguralo da kratki spojevi ne naruse mjerenja, izbjegavajte svaki kontakt izmedu metalnih
krunica, mostova ili amalgamskih ispuna i spojnice za endodontski instrument ili usne spojnice.

Pobrinite se da je kanal dovoljno mokar da omoguci elektri¢nu vodljivost.
Osigurajte da endodontski instrument ne dodiruje druge instrumente.

Izbjegavajte prekomjerne koli¢ine tekucina unutar kaviteta zuba radi sprjecavanja prelijevanja i neto¢-
nih mjerenja. Zubi s otvorenim apeksima mogu dati neprecizne rezultate.

Upotreba NaOCl u koncentracijama vec¢im od 5 % moze rezultirati smanjenom to¢nos¢u mjerenja.

CanalPro Apex Locator Compact mozda nece moci pruziti to¢na mjerenja u svim uvjetima. U svakom se
slucaju preporucuje rendgensko snimanje prije upotrebe uredaja i usporedivanje rezultata postignu-
tih objema metodama.

Radi Vase sigurnosti molimo koristite opremu za osobnu zastitu (rukavice, masku).

CanalPro Apex Locator Compact treba skladistiti u uvjetima normalne temperature (< 60°C) i vlaznosti.
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5. Nuspojave:

Nema ih.

6. Upute korak po korak
B 6.1. Sadrzaj pakiranja
Provjerite sadrzaj opreme prije upotrebe:
- lokator apeksa CanalPro Apex Locator Compact
- podloga
- litijeva okrugla baterija
- mjerni kabel
- usha spojnica
- spojnica za endodontski instrument
- dodirnasonda
- odvijac¢

- upute za upotrebu

W 6.2. Zapocinjanje

Na prednjoj strani smjestena su 3 gumba:

<) X O,

zvuk nacin rada ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje

Ako je punjac spojen na uredaj, odspojite ga.

1 kom.

1 kom.

2 kom

. baterija CR2032

1 kom.

2 kom.

2 kom.

1 kom.

1 kom.

1 kom.

Uti¢nica za mjerni kabel nalazi se na desnoj strani uredaja. Odjeljak za
bateriju je smjesten na straznjoj strani uredaja. Uredaj se moze koristiti

s podlogom ili bez nje.

Uti¢nica za mjerni kabel
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B 6.3. Instalacija / zamjena baterija
CanalPro Apex Locator Compact napajaju 2 standardne litijeve okrugle baterije tipa CR2032.
A Prije zamjene baterije uredaj treba iskljuciti.

A Prije zamjene baterije potrebno je odspojiti mjerni kabel od pacijenta i ukloniti ga s uredaja CanalPro
Apex Locator Compact.

6.3.1. Zainstalaciju / zamjenu baterija odvrnite vijak i uklonite poklopac odjeljka za baterije na stra-
znjoj strani uredaja (sl. 1a).

« Uklonite stare baterije iz drzaca baterija pomoc¢u malog odvijaca kako je prikazano nasl. 1b.

- Umetnite nove baterije u drzac baterija, potisnite svaku prema naprijed i dolje sve dok potpu-
no ne sjedne u drzac.

« Zatvorite odjeljak za baterije i pri¢vrstite poklopac odvijacem.

A Pripazite na ispravnu polarnost ("+" mora biti na gornjoj strani baterije).

Slika 1b

6.3.2. Kada su baterije istrosene, pojavit e se treperedi indika-

tor za nisko stanje baterije u gornjem desnom kutu zaslo- ':]]'J} =
na (sl. 2). CanalPro Apex Locator Compact nastavit ¢e nor-
malno raditi ¢ak i pri niskom stanju baterija, ali baterije _
treba zamijeniti prije no $to se potpuno isprazne.
1.5
6.3.3. Ako su baterije ispraznjene, trepereci indikator za nisko -
stanje baterija bit ¢e popracen 3 zvuc¢nim signalima, a 1.0
uredaj ¢e se automatski iskljuciti. '
0.5
0.0

Slika 2
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B 6.4. Rukovanje uredajem

6.4.1.

6.4.2.

6.4.3.

6.4.4.
6.4.5.

Prije prve upotrebe preporucuje se sterilizirati usnu spoj-
nicu, dodirnu sondu i spojnicu za endodontski instru-
ment. Za daljnje informacije o odrzavanju uredaja Canal-
Pro Apex Locator Compact pogledajte dio 7.

Uredaj ukljucite pritiskom na gumb za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje (1), Prikazuje se glavni zaslon. Statusna traka s indi-
katorima za kabel, baterije i razinu zvuka smjestena je na
gornjem dijelu zaslona.

Umetnite mjerni kabel u uti¢nicu uredaja i provjerite je li
se ikona kabela pojavila na statusnoj traci (sl. 3).

Spojite usnu spojnicu i spojnicu za endodontski instru-
ment/dodirnu sondu na mjerni kabel.

Pri¢vrstite usnu spojnicu na pacijenta.

Slika 3

Umetnite endodontski instrument u kanal i spojite spojnicu za endodontski instrument na
endodontski instrument (radi osiguranja preciznih mjerenja potrebno je veli¢inu endodont-
skog instrumenta prilagoditi promjeru kanala). Alternativno, upotrijebite dodirnu sondu za
omogucavanje elektricnog kontakta s endodontskim instrumentom.

Pojavit ¢e se slika endodontskog instrumenta unutar malog simbola zuba popracena dvostrukim
zvucnim signalom. Odsutnost slike endodontskog instrumenta i povratnog zvu¢nog signala ukazuje
na pogresno spajanje. Provjerite sve spojeve, ocistite kontakt izmedu spojnice za endodontski instru-
ment i dodirne sonde, prema potrebi navlazite kanal i ponovo zapocnite.

Nisu potrebne druge prilagodbe prije zapocinjanja mjerenja.

M 6.5. Ispitivanje spojenosti kabela

Funkcija ispitivanja spojenosti uklju¢ena je u CanalPro Apex Locator
Compact radi provjere kabela:

Umetnite mjerni kabel u uti¢nicu uredaja te spojite spoj-
nicu za endodontski instrument i usnu spojnicu na kabel.

Provjerite jesu li kontakt na spojnici za endodontski in-
strument i usna spojnica Cisti te ih medusobno spojite.

Na statusnoj traci zaslona treba se pojaviti simbol spaja-
nja ukazujudi na ispravno spajanje (sl. 4).

Ako se simbol ne pojavi, treba zamijeniti mjerni kabel ili
spojnicu za endodontski instrument.

) EMl= =f=

Slika 4
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W 6.6. Lokalizacija apeksa

Polako uvedite endodontski instrument u kanal. Kretanje endodontskog instrumenta unutar kanala
odrazava se na zaslonu pomocu zelenih strelica prema dolje i gore (sl. 5 i 6).

) EM= <)) EmD=

| |

Slika 5 Slika 6

Uzduz predapikalne zone prikazuje se uvecani prikaz napredovanja endodontskog instrumenta u kanalu
na povecanoj slici korijena na desnoj strani zaslona, a broj¢ana vrijednost se pojavljuje na lijevoj strani
zaslona ispod slike zuba.

CanalPro Apex Locator Compact daje povratni zvu¢ni signal o napredovanju endodontskog instrumenta
u obliku serija kratkih zvu¢nih signala u promjenjivim brzinama.

Pocetak predapikalne zone Predapikalna zona
) Emr= ) Em=
| |
| —
|
I
1,
Slika 7 Slika 8
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6.6.1.

Apikalna zona
Obojani segmenti unutar slike korijenskog kanala vizualno ukazuju na polozaj endodontskog

instrumenta u apikalnoj zoni, kao i broj¢ana ocitanja 1.0, 0.75, 0.5, 0.25 i 0.0 ispod slike zuba na

lijevoj strani zaslona.

Napredovanje endodontskog instrumenta u apikalnoj zoni popraceno je serijom kratkih zvuc-
nih signala u promjenjivim brzinama. Kada je dosegnut apikalni polozaj (crvena crta pri oznaci

0.0), oglasava se neprekinuti zvuk.

Sredina apikalne zone

Pocetak apikalne zone

Apikalni polozaj

) Emr=

<)) Emr=

) Em>

|

|

mn
LU

—_—

ca
ca

Slika 11

Slika 9

Slika 10

Apikalni polozaj na koji ukazuje CanalPro Apex Locator Compact (crvena crta pri oznaci 0.0) od-
govara polozaju vrha endodontskog instrumenta na apikalnom foramenu.

Odredivanje radne duljine je predmet stru¢ne procjene stomatologa. U vecini slu¢ajeva oduzi-
manje 0,5 mm od apikalne duljine daje klini¢ki prihvatljivu radnu duljinu. Medutim, stomatolog
treba u svakom klinickom sluc¢aju definirati odgovarajucu radnu duljinu na temelju svog isku-

stva, oCitanja lokatora apeksa, rendgenske snimke ili drugih dostupnih podataka.

6.6.2.

Crvena "kapljica krvi" i zvuk upozorenja ukazuju da je en-
dodontski instrument prosao kroz apeks. Ocitanje "O.A"
pojavljuje se na lijevom dijelu zaslona ispod slike zuba

(sl. 12).

Prekomjerna instrumentacija

Q) B>

|

mn
L

-
-
-
-
-
-
-
=
é

Slika 12
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M 6.7. Zvucni povratnisignal

CanalPro Apex Locator Compact je opremljen zvu¢nim indikatorom koji omogucuje praéenje napredova-
nja endodontskog instrumenta unutar kanala u predapikalnim i apikalnim zonama.

Jacina zvuka moze se prilagoditi na jednu od cetiri razine: bezvucna, niska, normalna i visoka sto se posti-
e uzastopnim pritiskanjem gumba za jac¢inu zvuka .
B 6.8. Pokazni nacin rada

Ugradeni pokazni nacin rada dostupan je radi pokazivanje rada uredaja i poboljsanja krivulje u¢enja ru-
kovatelja.

6.8.1. Odspojite mjerni kabel s CanalPro Apex Locator Compact,

ako je spojen i ukljucite uredaj. [:]}]:l EMP=
6.8.2 Za pokretanje pokaznog nacina rada, drzite pritisnutim

gumb za odabir nacina rada #* u trajanju od oko 1 sek. I

sve dok se ne oglasi drugi kratki zvu¢ni signal, a na zaslo-

nu ne pojavi prikaz “Demo”. +

6.8.3 Tijekom pokaznog ciklusa na zaslonu se prikazuje radni
slijed uredaja. Za pauziranje simulacije pritisnite gumb za ﬂ
odabir na¢ina rada *; za nastavak simulacije ponovo pri- '
tisnite gumb .

6.8.4 Kada je pokazni ciklus zavrsen, on se automatski ponavlja Demo
sve dok ga rukovatelj ne prekine.

6.8.5 Za izlazak iz pokaznog nacina rada drzite pritisnutim
gumb za odabir nac¢ina rada * u trajanju od oko 1 sek. Slika 13
sve dok se ne oglasi kratki zvu¢ni signal.

Napomena:
Ako se mjerni kabel umetne u uti¢nicu uredaja tijekom pokaznog nacina rada, CanalPro Apex Locator

Compact izlazi iz pokaznog nacina rada i automatski se prebacuje u regularni nac¢in rada.

W 6.9. Automatsko iskljucivanje

CanalPro Apex Locator Compact automatski se iskljucuje nakon 2 minute izvan upotrebe. Radi produlje-
nja vijeka baterija, preporucuje se iskljuciti uredaj nakon dovrsetka mjerenja pritiskom na gumb za uklju-
¢ivanje/iskljucivanje (L.

7. Odrzavanje, ciS¢enje i sterilizacija
H 7.1. Opcenito

+ Uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Samo tvornicki kvalificirano servisno osoblje treba
obavljati servis i popravak.

+ Sve predmete koji su bili u dodiru s potencijalno infektivnim agensima potrebno je ocistiti nakon svake upo-
trebe:

Usnu spojnicu, spojnicu za endodontski instrument i dodirnu sondu potrebno je dezinficirati i sterilizirati
autoklaviranjem izmedu tretmana. Molimo slijedite "Postupak za dezinfekciju i sterilizaciju" opisan u dijelu 7.2.

Mjerni kabel, uredaj i postolje potrebno je ocistiti pomocu maramice ili mekane tkanine impregnirane
otopinom dezinficijensa (baktericidnog ili fungicidnog) ili deterdzenta, koji ne sadrze aldehid.
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A Mjerni kabel se ne moze autoklavirati.

A Upotreba sredstava koja ovdje nisu specificirana, moze prouzroditi Stetu na opremi i njezinom priboru.

W 7.2. Postupak za dezinfekciju i sterilizaciju

Radnja

Upute

Detalji i upozorenja

Priprema na mjestu upotrebu prije
obrade

Nema posebnih zahtjeva.

2 | Priprema za dekontaminaciju/ pri- | Nema posebnih zahtjeva.
prema prije ¢is¢enja

3 | Cis¢enje: automatizirano Pribor nije namijenjen za automati-

zirano Ciscenje.

4 | Ciscenje: ru¢no « Pribor ocistite prikladnom ¢etkom | « Spojnicu za endodontski instru-

ili krpom natopljenom u otopinu ment potrebno je aktivirati tijekom
sredstva za dezinfekciju. procesa cisc¢enja (pritisnuti i otpu-
stiti nekoliko puta).
+ Nakon cisc¢enja nikakva onecisce-
nja ne smiju ostati na priboru.

5 | Dezinfekcija « Potopite potreban pribor u otopi- | « Slijedite upute od proizvodaca
nu sredstva za dezinfekciju u koju sredstva za dezinfekciju (koncen-
je po moguc¢nosti dodan proteoli- tracija, vrijeme izlaganja, itd.).
ticki enzim.

« Dobro isperite pribor pod mlazom | - Ne koristite otopinu sredstva za
tekuce vode. dezinfekciju koja sadrzi aldehid, fe-
nol ili druga sredstva koja mogu
ostetiti ovaj proizvod.
6 | Susenje Nema posebnih zahtjeva.
7 | Odrzavanje, pregled iispitivanje pri- | Nema posebnih zahtjeva.
bora
8 | Pakiranje Pakirajte uredaje u vrecice za sterili- | « Provjerite razdoblje vazenja vreci-
zaciju. ce koje je naveo proizvodac kako
biste odredili rok trajanja.
+ Upotrijebite pakiranje koje je ot-
porno na temperature od 141°C
(286 °F).

9 | Sterilizacija « Sterilizacija parom na 135°C (275 °F) | - Slijedite upute proizvodaca za po-
tijekom 10 minuta u gravitacijskom | stupke odrzavanja i rukovanja au-
tipu autoklava. (stolni uredaj, tip N) | toklavom.

- Trajanje susenja nakon sterilizacije | « Jedini parametri sterilizacije koji se
- 30 minuta. smiju upotrijebiti su parametri va-
lidirani i omoguceni korisniku u
ovom korisni¢ckom priru¢niku.
10 | Skladistenje - Uredaje drzite u pakiranjima za - Sterilnost se ne moze jamciti ako je

sterilizaciju u suhom i ¢istom okru-
Zenju.

pakiranje otvoreno ili osteceno
(provjerite pakiranje prije upotre-
be instrumenata).
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8. Rjesavanje problema

Molimo razmotrite predloZena rjeSenja prije no $to se obratite sluzbi za korisnike.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

1 | Uredaj se ne ukljucuje pritiskom na | 1. Gumb mozda ne funkcionira 1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/is-
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. ispravno. kljuc¢ivanje nekoliko puta.

2. Baterija je mozda prazna. 2. Promijenite bateriju.

3. Elektronicki kvar. 3. Obratite se sluzbi za korisnike.

2 | Uredaj se iskljucuje tijekom 1. Uredaj se nije koristio dulje od 1. Ukljucite uredaj.
mjerenja. 2 min.

2. Baterije su prazne. 2. Zamijenite baterije.

3 | Nema zvuka tijekom mjerenja. "Kontrola zvuka" podesena na bez- | Prilagodite razinu zvuka pritiskom

vuénu razinu. na gumb za ja¢inu zvuka =1,

4 | Uredaj ne pokazuje napredovanje 1. Lo$ elektri¢ni kontakt. 1. Ocistite kontaktne povrsine en-
endodontskog instrumenta unutar dodontskog instrumenta, spojni-
kanala. ce endodontskog instrumenta i

usne spojnice te izvedite ispitiva-
nje spojenosti kabela kao $to je
opisano u dijelu 6.5.

2. Elektronicki kvar. 2. Obratite se sluzbi za korisnike.

5 | Neto¢na mjerenja 1. Suhi/kalcificirani kanal. 1. Isperite kanal.

2. Blokiran je put za provodljivost u | 2. Odstranite stari ispun kanala radi
restaurativnhom lije¢enju zubnog otvaranja puta, isperite kanal.
kanala.

3.Krvili prelijevanje tekucine zais- | 3. Osusite suvisnu tekucinu.
piranje omogucuje put za pro-
vodljivost izvan kanala.

4. Duboki karijes omogucuje put za | 4. Blokirajte vanjski put za
provodljivost izvan kanala. provodljivost.

5. Metalna krunica ili metalniispun | 5. Izbjegavajte kontakt izmedu en-
omogucduju put za provodljivost dodontskog instrumenta i metal-
izvan kanala. ne krunice/ispuna.

6. Perforacija. 6. Izvadite endodontski instrument,
zatvorite perforaciju i ponovite
mjerenja pazljivim uvodenjem
endodontskog instrumenta u
kanal.

7. Veliki lateralni kanal. 7. Pokusajte nastaviti s mjerenjima
(njezno uvodite endodontski in-
strument prema apeksu sve dok
se ne pojave pravilna ocitavanja).

9. Jamstvo

CanalPro Apex Locator Compact ima jamstvo na 24 mjeseca od datuma kupnje. Pribor (kabeli, baterije,

itd.) imaju jamstvo na 6 mjeseci od datuma kupnje.
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Jamstvo je vazece za normalne uvjete koristenja. Svako ostecenje prouzroceno nezgodom, zloupotre-
bom, pogresnom upotrebom ili kao rezultat servisa ili modifikacije koje nije izvela osoba ovlastena od
strane proizvodaca ukida jamstvo. Ovo jamstvo vrijedi umjesto drugih izricitih ili impliciranih jamstva.

10. Izjava o odricanju odgovornosti

Proizvodac¢, njegovi zastupnici i distributeri nemaju obveze niti odgovornosti naspram klijenata ili bilo
koje druge osobe ili entiteta u pogledu bilo kojih dugovanja, gubitka ili ostecenja prouzrocenih ili nave-
denih da su prouzroceni izravno ili neizravno od strane opreme koju smo mi prodali ili dobavili, $to uklju-
Cuje, ali nije ogranic¢eno na bilo koji prekid usluge, gubitak poslovnih ili o¢ekivanih profita ili posljedi¢na
ostecenja koja rezultiraju iz upotrebe ili rukovanja opremom.

Proizvodac pridrzava pravo da implementira promjene ili modifikacije proizvoda u svakom trenutku, da
revidira ovu publikaciju i napravi promjene u sadrzaju bez obveze da obavijesti bilo koju osobu o tim pro-
mjenama, modifikacijama ili revizijama.

11. Certifikacija

CanalPro Apex Locator Compact udovoljava sljede¢im standardima: IEC 60601-1 (sigurnost) i [IEC 60601-1-
2 (elektromagnetska kompatibilnost), ukljucujuci ispitivanja vodene i zracene otpornosti kao $to je speci-
ficirano za opremu grupe 1 klase B.

CanalPro Apex Locator Compact je pokriven CE certifikatom o sukladnosti (engl. “CE Marking of Confor-
mity”). Uredaj nosi sljedecu identifikacijsku oznaku CE:

3

0483

12. Tehnicke specifikacije

Elektronicki lokator apeksa CanalPro Apex Locator Compact pripada u sljedecu kategoriju medicinskih

uredaja:

« oprema s unutarnjim napajanjem

+ primijenjeni dijelovi tipa BF

+ nije prikladan za upotrebu u prisutnosti zapaljivih anestetskih smjesa sa zrakom, kisikom
ili dusikovim oksidom

+ stalnirad

+ ulaz tekucina - nema zastite

- uredaj je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenim prostorima

« okolisni uvjeti tijekom prijevoza: temperatura: -20°C do +60°C
(0 do 140°F); relativna vlaznost: 10% do 90%, bez kondenzacije

CanalPro Apex Locator Compact namijenjen je za upotrebu u elektromagnetskom okruzenju specificira-
nom za opremu grupe 1 klase B.

Specifikacije:

Dimenzije: 93 X 54 x 13 mm

TezZina: 60 gr.

Tip zaslona: podesivi grafi¢ki LCD zaslon u boji
Dimenzije zaslona: 51 x38 mm

Izvor napajanja: 2 x CR2032 litijeve baterije
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13. Standardni simboli
Na naljepnici uredaja pojavljuju se sljedeci standardni simboli:
@ oprema klase Il
[A] erimijenjeni dio tipa BF

jednosmjerna struja

ad proizvodac
€ konzultirati upute za upotrebu

K Recikliranje: MOLIMO NE BACAJTE U OTPAD! Ovaj proizvod i svi njegovi dijelovi
== Moraju se reciklirati kod Vaseg dobavljaca.
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